
 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ  

 

της 11/06/2003 

 

σχετικά µε το συµβιβάσιµο µιας συγκέντρωσης µε την κοινή αγορά και µε τη συµφωνία 
για τον ΕΟΧ  

 

(Υπόθεση αριθ. COMP/M.2947 – Verbund / EnergieAllianz) 

 

(Το κείµενο στη γερµανική γλώσσα είναι το µόνο αυθεντικό) 

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

 

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ – 

 

Έχοντας υπόψη, 

 τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, 

τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, και ιδίως το άρθρο 57 παράγραφος 2, 
στοιχείο α), 

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89 του Συµβουλίου, της 21ης ∆εκεµβρίου 1989, για τον 
έλεγχο των συγκεντρώσεων µεταξύ επιχειρήσεων1, όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον 
κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1310/972, και ιδίως το άρθρο 8 παράγραφος 2, 

την απόφαση της Επιτροπής, της 4ης Φεβρουαρίου 2003, να κινήσει τη διαδικασία στην 
παρούσα υπόθεση, 

κατόπιν διαβουλεύσεων µε τη συµβουλευτική επιτροπή για τον έλεγχο των συγκεντρώσεων 
µεταξύ επιχειρήσεων3, 

έχοντας λάβει γνώση της τελικής έκθεσης του συµβούλου ακροάσεων στην παρούσα υπόθεση4, 

Εκτιµώντας τα ακόλουθα: 
                                                 
1  ΕΕ L 395 της 30.12.1989, σ. 1· διορθωτικό στην ΕΕ L 257 της 21.9.1990, σ. 13. 
2  ΕΕ L 180 της 9.7.1997, σ. 1. 
3  ΕΕ C [...] της [...] 2002, σ. [...]. 
4  ΕΕ C [...] της [...] 2002, σ. [...]. 
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(1) Στις 20 ∆εκεµβρίου 2002, η Επιτροπή έλαβε γνωστοποίηση µιας προτεινόµενης 
συγκέντρωσης σύµφωνα µε το άρθρο 4 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89 του 
Συµβουλίου (στο εξής «κανονισµός για τον έλεγχο των συγκεντρώσεων»), µε την οποία 
οι αυστριακές επιχειρήσεις Österreichische Elektrizitätswirtschafts-Aktiengesellschaft 
(στο εξής «Verbund»), EVN AG (στο εξής «EVN»), Wien Energie GmbH (στο εξής 
«Wien Energie»), Energie AG Oberösterreich (στο εξής «Energie OÖ»), 
Burgenländische Elektrizitätswirtschafts-Aktiengesellschaft (στο εξής «BEWAG») και 
Linz AG für Energie, Telekommunikation, Verkehr und Kommunale Dienste (στο εξής 
«Linz AG») αποκτούν, κατά την έννοια του άρθρου 3 παράγραφος 1 στοιχείο β) του 
κανονισµού για τον έλεγχο των συγκεντρώσεων, κοινό έλεγχο των επιχειρήσεων E&S 
GmbH (στο εξής «E&S») και Verbund Austrian Power Trading AG (στο εξής «APT»). 
Οι επιχειρήσεις EVN, Wien Energie, Energie OÖ, BEWAG και Linz AG θα 
υπερασπίζονται από κοινού τα συµφέροντά τους ως EnergieAllianz Austria (στο εξής 
«EnergieAllianz»).  

(2) Η Επιτροπή, αφού εξέτασε την κοινοποίηση, διαπίστωσε κατ’ αρχήν ότι η 
κοινοποιηθείσα συγκέντρωση εµπίπτει στο πεδίο εφαρµογής του κανονισµού για τον 
έλεγχο των συγκεντρώσεων και εγείρει σοβαρές αµφιβολίες ως προς το συµβιβάσιµό 
της µε την κοινή αγορά και τη λειτουργία της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό 
Οικονοµικό Χώρο (στο εξής «η συµφωνία για τον ΕΟΧ»).  

(3) Για το λόγο αυτό, στις 4 Φεβρουαρίου 2003, η Επιτροπή αποφάσισε να κινήσει τη 
διαδικασία δυνάµει του άρθρου 6 παράγραφος 1 στοιχείο γ) του κανονισµού για τον 
έλεγχο των συγκεντρώσεων και του άρθρου 57 της συµφωνίας για τον ΕΟΧ.  

(4) Κατόπιν διεξοδικής έρευνας, η Επιτροπή κατέληξε στο συµπέρασµα ότι η προταθείσα 
συγκέντρωση ενδείκνυται µεν για την απόκτηση δεσπόζουσας θέσης στην αγορά, µε 
αποτέλεσµα να παρακωλύεται σε σηµαντικό βαθµό η άσκηση αποτελεσµατικού 
ανταγωνισµού σε σηµαντικό τµήµα της κοινής αγοράς, αλλά µε τις δεσµεύσεις που 
ανέλαβαν τα µέρη αίρονται οι σχετικές µε τον ανταγωνισµό επιφυλάξεις για την εν 
λόγω συγκέντρωση.  

I. ΟΙ ∆ΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΕΣ ΤΩΝ ΕΤΑΙΡΕΙΩΝ ΠΟΥ ΣΥΜΜΕΤΕΧΟΥΝ ΣΤΗ 
ΣΥΓΚΕΝΤΡΩΣΗ 

(5) Η Verbund έχει ως δραστηριότητα την παραγωγή, µεταβίβαση και διανοµή ηλεκτρικής 
ενέργειας σε βιοµηχανικούς πελάτες και περαιτέρω διανοµείς και την εµπορία 
ηλεκτρισµού. Η Verbund είναι ο σηµαντικότερος παραγωγός ηλεκτρικής ενέργειας 
στην Αυστρία και εκµεταλλεύεται το δίκτυο υψηλής τάσης σε ολόκληρη την Αυστρία 
µε εξαίρεση το Τιρόλο και το Vorarlberg. Στον τοµέα της παροχής ηλεκτρικής 
ενέργειας σε µεγάλους πελάτες, η Verbund δραστηριοποιείται µέσω µιας κατά 55% 
θυγατρικής εταιρείας της, της Verbund – Austrian Power Vertriebs GmbH (στο εξής 
«APC»), της οποίας τα υπόλοιπα εταιρικά µερίδια (χωρίς δικαιώµατα ελέγχου) 
ανήκουν, στο µεγαλύτερο ποσοστό τους, στην εταιρία Energie Steiermark Holding AG 
(στο εξής «ESTAG»). Η ESTAG ελέγχεται από κοινού από το οµόσπονδο κρατίδιο της 
Στυρίας και τη γαλλική επιχείρηση ηλεκτρισµού Electricité de France (στο εξής 
«EdF»). Επίσης, στη συνιδιοκτησία της Verbund (κατά 34%) και της ESTAG (κατά 
66%) ανήκει η επιχείρηση STEWEAG-STEG GmbH (στο εξής «STEWEAG-STEG»), 
η οποία δραστηριοποιείται ως περαιτέρω διανοµέας ηλεκτρικής ενέργειας στη Στυρία. 
Σε αντίθεση µε ό,τι συµβαίνει στην APC, εν προκειµένω η Verbund και η ESTAG 
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ασκούν κοινό έλεγχο5. Στην εταιρεία KELAG – Kärntner Elektrizitäts-
Aktiengesellschaft (στο εξής «KELAG»), η οποία, µέσω µιας κοινής ενδιάµεσης 
εταιρείας χαρτοφυλακίου, ελέγχεται από το κρατίδιο του Kärnten και τη γερµανική 
εταιρεία RWE AG (στο εξής «RWE»), η Verbund συµµετέχει µειοψηφικά µε ποσοστό 
35,12%. Τέλος, η Verbund συµµετέχει σε εταιρείες που δραστηριοποιούνται στον 
τοµέα της πώλησης ηλεκτρικής ενέργειας σε ιδιωτικά νοικοκυριά στην 
απελευθερωµένη αγορά ηλεκτρικής ενέργειας της Αυστρίας, µεταξύ των οποίων 
συγκαταλέγονται η εταιρεία Unsere Wasserkraft GmbH & Co. KG (στο εξής «Unsere 
Wasserkraft»), στην οποία η Verbund κατέχει επί του παρόντος ποσοστό 20% των 
εταιρικών µεριδίων και την ελέγχει από κοινού µε την ESTAG6, και η, ελεγχόµενη από 
την Salzburg AG für Energie, Verkehr und Telekommunikation (στο εξής «Salzburg 
AG»), MyElectric Stromvertriebs GmbH („MyElectric“), στην οποία επίσης συµµετέχει 
µε ποσοστό 20% των εταιρικών µεριδίων. Η Verbund ελέγχεται από τη ∆ηµοκρατία της 
Αυστρίας, η οποία κατέχει ποσοστό 51% των εταιρικών της µεριδίων.  

(6) Οι επιχειρήσεις που συγκροτούν την EnergieAllianz δραστηριοποιούνται ως περαιτέρω 
διανοµείς ηλεκτρικής ενέργειας (συµπεριλαµβανοµένης της παροχής σε τελικούς 
πελάτες) στην Κάτω Αυστρία (EVN), στην περιφέρεια µείζονος Βιέννης (Wien Energie), 
στην Άνω Αυστρία (Energie OÖ), στην ευρύτερη περιοχή του Linz (Linz AG) και στο 
κρατίδιο του Burgenland (BEWAG). Η Energie OÖ συµµετέχει επίσης µε ποσοστό 
26,13% στην εταιρεία Salzburg AG, η οποία δραστηριοποιείται ως περαιτέρω διανοµέας 
ηλεκτρικής ενέργειας στο κρατίδιο του Salzburg. Με εξαίρεση την BEWAG, οι 
προαναφερθείσες επιχειρήσεις της EnergieAllianz δραστηριοποιούνται και στον τοµέα της 
παραγωγής ηλεκτρικής ενέργειας. Οι επιχειρήσεις της EnergieAllianz δραστηριοποιούνται 
περαιτέρω στους τοµείς της περαιτέρω διανοµής φυσικού αερίου και θερµότητας, καθώς 
και ως πάροχοι υπηρεσιών στους τοµείς των δηµόσιων µεταφορών, του περιβάλλοντος, 
της διάθεσης και διαχείρισης αποβλήτων, των τηλεπικοινωνιών και της καλωδιακής 
τηλεόρασης. Οι εταιρείες που συγκροτούν την EnergieAllianz ανήκουν όλες σε ποσοστό 
άνω του 50% στην ιδιοκτησία οργανισµών της περιφερειακής αυτοδιοίκησης.  

II. Η ΠΡΑΞΗ 

(7) Η σχεδιαζόµενη συγκέντρωση έχει ως στόχο τη συγκέντρωση των δραστηριοτήτων 
στον τοµέα της ηλεκτρικής ενέργειας της Verbund και της EnergieAllianz σε δύο κοινές 
επιχειρήσεις, την E&S και την APT. Όσον αφορά την παραγωγή ηλεκτρικής ενέργειας, το 
παραγωγικό δυναµικό της Verbund και το παραγωγικό δυναµικό των εταιρειών των 
κρατιδίων που συγκροτούν την EnergieAllianz θα παραµείνουν ιδιοκτησιακά ανεξάρτητα 
µεταξύ τους. Ωστόσο, η παραγωγή θα ελέγχεται από τον εµπορική επιχείρηση APT, στην 
οποία η Verbund θα συµµετέχει µε ποσοστό 67% και η EnergieAllianz µε ποσοστό 33%. 
Η ηλεκτρική ενέργεια που θα παράγεται στους σταθµούς παραγωγής ενέργειας της 
Verbund και της EnergieAllianz θα παρέχεται αποκλειστικά στην APT. Η APT θα 
δραστηριοποιείται στην εµπορία ηλεκτρικής ενέργειας. Επίσης, η APT θα διαθέτει 
ηλεκτρική ενέργεια στην E&S, στην οποία η EnergieAllianz θα συµµετέχει µε ποσοστό 

                                                 
5  Επιτροπή, απόφαση της 14ης ∆εκεµβρίου 2001 στην υπόθεση COMP/M.2485 – Verbund / Estag, 

αιτιολογική σκέψη 7.  

6  Στην επιχείρηση που αρχικά έφερε την επωνυµία RWA Wasserkraft και αργότερα µετονοµάστηκε σε 
Unsere Wasserkraft συµµετείχαν αρχικά µε ποσοστό 50% έκαστη η Verbund και η Raiffeisen Ware Austria 
AG (στο εξής «RWA»), πρβλ. απόφαση της Επιτροπής της 17ης Σεπτεµβρίου 2001 στην υπόθεση 
COMP/M.2541 – RWA/Verbund/JV. Τα µερίδια της RWA και ένα µέρος των µεριδίων της Verbund 
πωλήθηκαν στα τέλη του 2002 στην ESTAG.  
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67% και η Verbund µε ποσοστό 33%. Η E&S θα είναι υπεύθυνη και θα προµηθεύει µε 
ηλεκτρική ενέργεια όλους τους υπάρχοντες µεγάλους πελάτες της EnergieAllianz και της 
Verbund, δηλαδή όσους έχουν ετήσια κατανάλωση άνω των 4 GWh, οι οποίοι και θα 
µεταβιβαστούν σε αυτήν. Επίσης, η APT θα προµηθεύει µε ηλεκτρική ενέργεια τις 
εταιρείες των κρατιδίων που έχουν συγχωνευτεί στην EnergieAllianz, οι οποίες, µε τη 
σειρά τους, θα προµηθεύουν βιοµηχανικούς πελάτες µε κατανάλωση 0,1-4 GWh, καθώς 
και πελάτες τιµολογίου / οικιακούς καταναλωτές µε κατανάλωση έως 0,1 GWh. Τέλος, η 
APT θα προµηθεύει µε ηλεκτρική ενέργεια τις εταιρείες κρατιδίων που δεν συµµετέχουν 
σε αυτή τη συγκέντρωση και τις δηµοτικές επιχειρήσεις που βρίσκονται εκτός της 
περιοχής δραστηριοποίησης της EnergieAllianz.  

III. Η ΣΥΓΚΕΝΤΡΩΣΗ 

(8) Η APT και η E&S υπόκεινται στον κοινό έλεγχο της Verbund και της EnergieAllianz. 
Για την πραγµατοποίηση επενδύσεων άνω των […]∗ εκατοµµυρίων ευρώ, τον 
καθορισµό των γενικών βασικών κατευθύνσεων επιχειρηµατικής πολιτικής 
(συµπεριλαµβανοµένων των βασικών κατευθύνσεων στην τιµολογιακή πολιτική και 
την πολιτική προϊόντων) και τη σύναψη συµβάσεων αγοράς και προµήθειας ενέργειας 
για ποσότητες άνω των […]* TWh/έτος και διάρκειας µεγαλύτερης των […]* ετών 
χρειάζεται η έγκριση και των δύο πλευρών στο εποπτικό συµβούλιο (στην E&S στην 
επιτροπή των εταίρων). Στο διοικητικό συµβούλιο τα σηµαντικά θέµατα, όπως ο 
πολυετής, ο ετήσιος, ο µηνιαίος, ο εβδοµαδιαίος και ο ηµερήσιος προγραµµατισµός της 
παραγωγής και των πωλήσεων και οι καθηµερινές λειτουργικές δραστηριότητες, πρέπει 
να αποφασίζονται µε τη σύµφωνη γνώµη και των δύο πλευρών. Οι στρατηγικές 
αποφάσεις υπόκεινται στην έγκριση και των δύο πλευρών στη συνέλευση των µελών 
της κοινοπραξίας. 

(9) Η APT και η E&S συνδέονται µεταξύ τους, συµµετέχοντας ισοµερώς σε µια κοινή για 
τις δύο επιχειρήσεις συνέλευση κοινοπραξίας. Επίσης, η APT θα αναλάβει τον 
εφοδιασµό της E&S µε ενέργεια.  

(10) Η APT και η E&S διαθέτουν σε διαρκή βάση όλες τις λειτουργίες αυτόνοµων οικονοµικών 
µονάδων. Οι εν λόγω επιχειρήσεις διαθέτουν δική τους διοίκηση και επαρκείς 
οικονοµικούς, ανθρώπινους, υλικούς και άυλους πόρους και θα διαδραµατίσουν ενεργό 
ρόλο στις αγορές που δραστηριοποιούνται.  

(11) Συνεπώς, η πράξη αποτελεί συγκέντρωση κατά την έννοια του άρθρου 3 παράγραφος 1 
στοιχείο β) του κανονισµού για τον έλεγχο των συγκεντρώσεων. 

IV. Η ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ 

(12) Η Επιτροπή, αφού εξέτασε την κοινοποίηση, διαπίστωσε κατ’ αρχήν ότι η 
κοινοποιηθείσα συγκέντρωση εµπίπτει στο πεδίο εφαρµογής του κανονισµού για τον 
έλεγχο των συγκεντρώσεων και εγείρει σοβαρές αµφιβολίες ως προς το συµβιβάσιµό 
της µε την κοινή αγορά και τη λειτουργία της συµφωνίας για τον ΕΟΧ. Για το λόγο 
αυτό, στις 4 Φεβρουαρίου 2003, η Επιτροπή αποφάσισε να κινήσει τη διαδικασία 

                                                 

∗  Ορισµένα τµήµατα του παρόντος κειµένου παραλήφθηκαν για λόγους διασφάλισης του επαγγελµατικού 
απορρήτου. Τα τµήµατα αυτά περικλείονται σε αγκύλες και επισηµαίνονται µε αστερίσκο. 
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δυνάµει του άρθρου 6 παράγραφος 1 στοιχείο γ) του κανονισµού για τον έλεγχο των 
συγκεντρώσεων και του άρθρου 57 της συµφωνίας για τον ΕΟΧ. 

(13) Στις 10 Απριλίου 2003, η Επιτροπή κοινοποίησε, σύµφωνα µε το άρθρο 18 του 
κανονισµού για τον έλεγχο των συγκεντρώσεων, στα κοινοποιούντα µέρη τις αιτιάσεις 
της, επί των οποίων τα µέρη διατύπωσαν τις παρατηρήσεις τους µε επιστολή της 25ης 
Απριλίου 2003. Κατόπιν αίτησης των κοινοποιούντων µερών, στις 29 Απριλίου 2003 
έλαβε χώρα προφορική ακρόαση, στην οποία συµµετείχαν τα κοινοποιούντα µέρη και 
σειρά τρίτων µερών. Μετά την εκκίνηση της διαδικασίας, καθώς και µετά την 
προφορική ακρόαση, η Επιτροπή κάλεσε σε διαβουλεύσεις τα κοινοποιούντα µέρη, για 
να τους γνωστοποιήσει την εξέλιξη της διαδικασίας. 

(14) Στις 12 Μαΐου 2003, τα κοινοποιούντα µέρη ανέλαβαν ορισµένες δεσµεύσεις. Ωστόσο, 
από την έρευνα της Επιτροπής, συµπεριλαµβανοµένης της ακρόασης τρίτων µερών που 
πραγµατοποιήθηκε στο πλαίσιο έρευνας αγοράς, προέκυψε ότι οι αρχικά προταθείσες 
δεσµεύσεις προφανώς δεν επαρκούσαν για να λύσουν τα προβλήµατα ανταγωνισµού 
που θα προκύψουν από τη συγκέντρωση, γεγονός που η Επιτροπή γνωστοποίησε στα 
µέρη. Στη συνέχεια, τα µέρη τροποποίησαν τις προτεινόµενες δεσµεύσεις τους κατά 
τέτοιο τρόπο ώστε η Επιτροπή, βάσει της αξιολόγησης των πληροφοριών που 
συγκέντρωσε στη διάρκεια της διαδικασίας, συµπεριλαµβανοµένου του αποτελέσµατος 
της ήδη διεξαχθείσας έρευνας αγοράς, και χωρίς να χρειάζεται νέα έρευνα αγοράς, να 
µπορεί να διαπιστώσει σαφώς ότι µε τις τροποποιηµένες υποχρεώσεις, αν αυτές 
εκπληρωθούν, επιλύονται τα προβλήµατα ανταγωνισµού που είχαν διαπιστωθεί. Οι 
προτάσεις σχετικά µε τις αλλαγές κατατέθηκαν εποµένως εγκαίρως, ώστε σύµφωνα µε 
την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε διορθωτικά µέτρα που γίνονται αποδεκτά 
στο πλαίσιο του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4064 του Συµβουλίου και του κανονισµού 
(ΕΚ) αριθ. 447/98 της Επιτροπής (στο εξής «ανακοίνωση σχετικά µε διορθωτικά 
µέτρα»)7 απέµενε αρκετός χρόνος για αποτελεσµατικές διαβουλεύσεις των κρατών 
µελών.8 

V. ΚΟΙΝΟΤΙΚΗ ∆ΙΑΣΤΑΣΗ 

(15) Ο παγκόσµιος κύκλος εργασιών των µετεχουσών στη συγκέντρωση επιχειρήσεων 
υπερβαίνει τα 5 δισεκατοµµύρια ευρώ9 (για το 2001, σε ευρώ: Verbund 1.784 
εκατοµµύρια, EVN 1.015 εκατοµµύρια, Wien Energie 1.822 εκατοµµύρια, Energie OÖ 
2.042 εκατοµµύρια, BEWAG 165 εκατοµµύρια Linz AG 427 εκατοµµύρια). 
Περισσότερες από δύο επιχειρήσεις έχουν συνολικό κοινοτικό κύκλο εργασιών που 
υπερβαίνει τα 250 εκατοµµύρια ευρώ (για το 2001, σε ευρώ: Verbund […]*, EVN 
[…]*, Wien Energie […]*, Energie OÖ […]*, Linz AG […]*). Ποσοστό µεγαλύτερο 
από τα δύο τρίτα του συνολικού κοινοτικού κύκλου εργασιών των επιχειρήσεων της 
EnergieAllianz πραγµατοποιείται στην Αυστρία, ωστόσο η Verbund πραγµατοποιεί 
λιγότερο από τα δύο τρίτα του συνολικού κοινοτικού κύκλου εργασιών της στην 
Αυστρία. Η κοινοποιηθείσα συγκέντρωση έχει εποµένως κοινοτική διάσταση κατά την 

                                                 
7  ΕΕ C 68 της 2 Μαρτίου 2001, σ.[7], αιτιολογική σκέψη 43. 

8  Το κείµενο αυτών των τροποποιηµένων δεσµεύσεων αποτελεί το παράρτηµα στην παρούσα απόφαση (στο 
εξής το «παράρτηµα»). 

9  Ο υπολογισµός του κύκλου εργασιών έγινε µε βάση το άρθρο 5 παράγραφος 1 του κανονισµού για τον 
έλεγχο των συγκεντρώσεων και την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε την έννοια του κύκλου 
εργασιών (ΕΕ C 66 της 2.3.1998, σ. 25).  
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έννοια του άρθρου 1 παράγραφος 2 του κανονισµού για τον έλεγχο των 
συγκεντρώσεων. ∆εν πρόκειται για περίπτωση συνεργασίας µε την εποπτεύουσα αρχή 
της ΕΖΕΣ κατά την έννοια της συµφωνίας για τον ΕΟΧ. 

VI. ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ ΒΑΣΕΙ ΤΟΥ ΑΡΘΡΟΥ 2 ΤΟΥ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ ΓΙΑ ΤΟΝ 
ΕΛΕΓΧΟ ΤΩΝ ΣΥΓΚΕΝΤΡΩΣΕΩΝ  

A. Η ∆ΟΜΗ ΤΗΣ ΑΥΣΤΡΙΑΚΗΣ ΑΓΟΡΑΣ ΗΛΕΚΤΡΙΚΗΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ  

1. Νοµικό πλαίσιο  

(16) Η δοµή της αγοράς ηλεκτρικής ενέργειας στην Αυστρία καθοριζόταν µέχρι το 1999 από 
το δεύτερο νόµο περί κρατικοποιήσεων του 1947, ο οποίος επέβαλε την αυστηρή 
κατανοµή καθηκόντων και προέβλεπε την ευρεία εδαφική προστασία των επιχειρήσεων 
που δραστηριοποιούνταν σε αυτό τον κλάδο. Σύµφωνα µε αυτό το νόµο, καθήκοντα της 
Verbund ήταν κυρίως η παραγωγή ενέργειας σε µεγάλους σταθµούς παραγωγής 
ενέργειας, η δηµιουργία και εκµετάλλευση δικτύων µεταφοράς ενέργειας και οι 
ανταλλαγές ηλεκτρικής ενέργειας µε το εξωτερικό. Οι εννέα εταιρείες που ανήκαν σε 
οµόσπονδα κρατίδια BEWAG (Burgenland), KELAG (Kärnten), EVN (Κάτω 
Αυστρία), Energie OÖ (Άνω Αυστρία), Salzburg AG (Salzburg), STEWEAG (Στυρία), 
TIWAG (Τιρόλο), VKW (Vorarlberg) και Wienstrom (Βιέννη) και οι πέντε δηµοτικές 
επιχειρήσεις πρωτευουσών κρατιδίων των Graz, Innsbruck, Klagenfurt, Linz και 
Salzburg φρόντιζαν για την κατανοµή της ηλεκτρικής ενέργειας στις εκάστοτε περιοχές 
που προµήθευαν, και µάλιστα σε όλες τις κατηγορίες πελατών. Η ηλεκτρική ενέργεια 
που χρειαζόταν οι εταιρείες των κρατιδίων και δεν παρήγαγαν µόνες τους αγοραζόταν 
κυρίως από την Verbund. Για τη ρύθµιση των όρων προµήθειας µεταξύ της Verbund 
και των εταιρειών των κρατιδίων συνάπτονταν οι επονοµαζόµενες συµβάσεις 
συντονισµού. 

(17) Η οδηγία για την εσωτερική αγορά ηλεκτρικής ενέργειας ενσωµατώθηκε κατ’ αρχήν 
στην αυστριακή νοµοθεσία µε το νόµο περί της βιοµηχανίας ηλεκτρισµού και της 
οργανώσεως της αγοράς ηλεκτρικής ενέργειας. Σύµφωνα µε αυτό το νόµο, από τις 19 
Φεβρουαρίου 1999 όλοι οι τελικοί καταναλωτές των οποίων η ετήσια κατανάλωση 
ηλεκτρικού ρεύµατος υπερέβαινε τα 40 GWh, και από τις 19 Φεβρουαρίου 2000 όλοι οι 
τελικοί καταναλωτές των οποίων η ετήσια κατανάλωση ηλεκτρικού ρεύµατος 
υπερέβαινε τα 20 GWh, είχαν δικαίωµα πρόσβασης στο δίκτυο και µπορούσαν να 
επιλέξουν ελεύθερα προµηθευτή ηλεκτρικής ενέργειας. Πέραν τούτου, από τις 19 
Φεβρουαρίου 1999, οι φορείς εκµετάλλευσης δικτύων διανοµής που διέθεταν δίκτυο 
µεταγωγής, δηλαδή ουσιαστικά οι εταιρείες των κρατιδίων και οι δηµοτικές 
επιχειρήσεις, απέκτησαν δικαίωµα πρόσβασης στο δίκτυο. 

(18) Το 2000, µε το νόµο περί απελευθέρωσης της αγοράς ενέργειας, προωθήθηκε η 
απελευθέρωση της αυστριακής αγοράς ηλεκτρικής ενέργειας. Από την 1η Οκτωβρίου 
2001, όλοι οι πελάτες έχουν δικαίωµα πρόσβασης στο δίκτυο – ανεξάρτητα από την 
ποσότητα που καταναλώνουν ή παρέχουν – και έχουν τη δυνατότητα να επιλέξουν 
ελεύθερα τον προµηθευτή τους. Την ίδια ηµεροµηνία έληξαν οριστικά και οι συµβάσεις 
συντονισµού της Verbund µε τις εταιρείες των κρατιδίων.  

(19) Η επιτήρηση της αγοράς και η διασφάλιση του ανταγωνισµού (συγκεκριµένα η ειδική 
ρύθµιση του κλάδου και η εποπτεία της διαδικασίας διαχωρισµού (unbundling)) 
ανήκουν βάσει νόµου στην Energie-Control GmbH (στο εξής «E-Control»), µια 
εταιρεία ιδιωτικού δικαίου που ανήκει κατά 100% στη ∆ηµοκρατία της Αυστρίας. Η E-
Control εποπτεύεται από ανεξάρτητη κρατική εποπτική αρχή, την Energie-Control 
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Kommission, η οποία είναι αρµόδια να αποφασίζει επί των προσφυγών κατά 
αποφάσεων της E-Control, να εγκρίνει το ύψος των τελών πρόσβασης στο δίκτυο και 
να επιλύει διαφορές σχετικά µε την παραχώρηση πρόσβασης στο δίκτυο.  

2. Τρέχουσα κατάσταση στον τοµέα της παραγωγής και διανοµής ηλεκτρικής 
ενέργειας 

(20) Το 2001 στην Αυστρία παρήχθησαν συνολικά 62.250 GWh ηλεκτρικής ενέργειας. Η 
παραγωγή από υδροηλεκτρικούς σταθµούς παραγωγής ενέργειας ανήλθε σε 29.494 
GWh σε σταθµούς ηλεκτροπαραγωγής εκτρεπόµενης ροής και σε άλλες 12.340 GWh 
σε ηλεκτροπαραγωγικούς σταθµούς συσσώρευσης ενέργειας. Συνολικά εποµένως το 
2001, το 67,2% της συνολικής παραγωγής ηλεκτρικής ενέργειας προερχόταν από 
υδροηλεκτρικούς σταθµούς παραγωγής ενέργειας. Οι θερµικές εγκαταστάσεις 
παραγωγής ενέργειας παρήγαγαν 20.416 GWh, που αντιστοιχούν σε 32,8% της συνολικής 
παραγωγής. Ο ακόλουθος πίνακας παρουσιάζει την κατανοµή της παραγωγής ηλεκτρικής 
ενέργειας από τις σηµαντικότερες επιχειρήσεις του κλάδου: 

Πίνακας 1 
Παραγωγή ηλεκτρικής ενέργειας στην Αυστρία το 2001 

Παραγωγός Παραγωγή 

(GWh) 

Ποσοστό παραγωγής 

 

VERBUND [20.000-25.000]* [30-40%]*

STEWEAG-STEG °) [1.000-6.000]* [0-10%]*

Energie OÖ°°)  [1.000-6.000]* [0-10%]*

WIENSTROM°°°) [1.000-6.000]* [0-10%]*

EVN°°°) [1.000-6.000]* [0-10%]*

Linz AG°°) [0-4000]* [0-10%]*

BEWAG 0 0,0%

KELAG [1.000-6.000]* [0-10%]*

Salzburg AG [0-4000]* [0-10%]*

TIWAG°) [1.000-6.000]* [0-10%]*

VKW περιλαµβ. της 
VIW°) 

[1.000-6.000]* [0-10%]*

Λοιπές επιχειρήσεις 
διανοµής ηλεκτρικής 
ενέργειας και 
βιοµηχανία 

[10.000-15.000]* [15-25%]*

Σύνολο παραγωγής°) 62.250 100%

°) κατ’ εκτίµηση 

°°) οικονοµική χρήση 2000/2001 

°°°) ηµερολογιακό έτος 2001 

 Πηγή: Στοιχεία των µερών µε επίκληση εκθέσεων διαχείρισης, στατιστικά στοιχεία της E-Control 

(21) Η Αυστρία χωρίζεται σε τρεις ζώνες εξισορρόπησης. Τα δυτικά οµόσπονδα κρατίδια 
του Vorarlberg και του Τιρόλου σχηµατίζουν, το καθένα ξεχωριστά, µια ζώνη 
εξισορρόπησης, η οποία ανήκει στο γερµανικό µπλοκ εξισορρόπησης. Το υπόλοιπο, και 
κατά πολύ µεγαλύτερο, τµήµα της αυστριακής επικράτειας αποτελεί τη ζώνη 
εξισορρόπησης «Ανατολή» (Ζώνη - APG), η οποία αποτελεί συγχρόνως ανεξάρτητο 
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µπλοκ εξισορρόπησης. Σε αυτή τη ζώνη εξισορρόπησης, η Verbund εκµεταλλεύεται το 
δίκτυο υψηλής τάσης, ενώ έχει επιπλέον οριστεί, σύµφωνα µε τους κανονισµούς της 
UCTE, υπεύθυνη για τη διατήρηση της ισορροπίας µεταξύ παραγωγής και 
κατανάλωσης, διαθέτοντας ή λαµβάνοντας ενέργεια εξισορρόπησης.  

(22) Οι εταιρείες των κρατιδίων – τέτοιες είναι οι επιχειρήσεις της EnergieAllianz, καθώς 
και η εταιρεία STEWEAG-STEG στο κρατίδιο της Στυρίας, η Salzburg AG στο 
κρατίδιο του Salzburg, η KELAG στο κρατίδιο του Kärnten, η TIWAG στο κρατίδιο 
του Τιρόλου και η VKW στο κρατίδιο του Vorarlberg – εκµεταλλεύονται το δίκτυο 
διανοµής στις περιοχές που παραδοσιακά διαθέτουν ηλεκτρική ενέργεια. 
Προµηθεύονται ηλεκτρική ενέργεια βασικά από την Verbund και από δικούς τους 
σταθµούς παραγωγής ενέργειας, αλλά, σε ορισµένο ποσοστό, και από το εξωτερικό και 
από την αγορά εµπορίας ηλεκτρικής ενέργειας.  

(23) Τόσο η Verbund όσο και οι εταιρείες των κρατιδίων, προµηθεύουν τελικούς πελάτες µε 
ηλεκτρική ενέργεια. Περαιτέρω, στον τοµέα της πώλησης ηλεκτρικής ενέργειας σε 
τελικούς πελάτες δραστηριοποιείται και πληθώρα µικρότερων δηµοτικών και ιδιωτικών 
επιχειρήσεων διανοµής ηλεκτρικής ενέργειας, οι οποίες λειτουργούν ως περαιτέρω 
διανοµείς, ενώ ορισµένες από αυτές διαθέτουν και δικές τους παραγωγικές µονάδες.  

B. ΣΧΕΤΙΚΕΣ ΑΓΟΡΕΣ 

1. Εισαγωγή 

(24) Η σχετική αγορά περιλαµβάνει όλα τα προϊόντα και/ή τις υπηρεσίες που είναι δυνατόν 
να εναλλάσσονται ή να υποκαθίστανται αµοιβαία από τον καταναλωτή, λόγω των 
χαρακτηριστικών, των τιµών και της χρήσης για την οποία προορίζονται. Σύµφωνα µε 
την ανακοίνωση της Επιτροπής όσον αφορά τον ορισµό της σχετικής αγοράς για τους 
σκοπούς του κοινοτικού δικαίου ανταγωνισµού10 (στο εξής «ανακοίνωση της 
Επιτροπής όσον αφορά τον ορισµό της σχετικής αγοράς»), τα σηµαντικότερα κριτήρια 
για τον καθορισµό της αγοράς του σχετικού προϊόντος είναι αυτά της δυνατότητας 
υποκατάστασης από την πλευρά της ζήτησης, της δυνατότητας υποκατάστασης στο 
επίπεδο της προσφοράς και του δυνητικού ανταγωνισµού.  

a) Οι αλληλεπικαλύψεις των δραστηριοτήτων των επιχειρήσεων που συµµετέχουν στη 
συγκέντρωση  

(25) Η προκειµένη συγκέντρωση οδηγεί στην ένωση των υφιστάµενων δραστηριοτήτων της 
Verbund και της EnergieAllianz στον τοµέα της διανοµής ηλεκτρικής ενέργειας.  

(26) Οι δραστηριότητες των εταιρειών που συµµετέχουν αλληλεπικαλύπτονται κυρίως όσον 
αφορά τον εφοδιασµό µε ηλεκτρική ενέργεια τελικών βιοµηχανικών καταναλωτών και 
µεγάλων επιχειρήσεων («µεγάλοι πελάτες») και περαιτέρω διανοµέων, καθώς και όσον 
αφορά την εµπορία ηλεκτρικής ενέργειας, ενώ, σε µικρότερο βαθµό, αλληλεπικαλύψεις 
παρατηρούνται και όσον αφορά τον εφοδιασµό νοικοκυριών και µικρότερων 
επιχειρήσεων («µικροί πελάτες» ή, όπως παραδοσιακά αποκαλούνται στην Αυστρία, 
«πελάτες τιµολογίου»). Αλληλεπικαλύψεις παρατηρούνται επίσης όσον αφορά την 
παροχή ενέργειας εξισορρόπησης, η οποία χρειάζεται για τη διατήρηση της ισορροπίας 
µεταξύ παραγωγής και κατανάλωσης.  

                                                 
10   ΕΕ C 372 της 9ης ∆εκεµβρίου 1997, σ. 5, αιτιολογικές σκέψεις 7, 13 επ. 
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(27) Σε επίπεδο παραγωγής και µεταφοράς ηλεκτρικής ενέργειας δεν υφίστανται 
αλληλεπικαλύψεις των δραστηριοτήτων των επιχειρήσεων που συµµετέχουν στην 
αγορά και αυτό αφενός διότι οι παραγωγικές µονάδες κάθε συµµετέχουσας επιχείρησης 
διαθέτουν την ηλεκτρική ενέργεια που παράγουν αποκλειστικά εντός του 
επιχειρηµατικού οµίλου, γεγονός που σηµαίνει ότι η ηλεκτρική ενέργεια δεν διατίθεται 
στην αγορά σε επίπεδο παραγωγής, αλλά στο επόµενο στάδιο της εµπορίας, και 
αφετέρου διότι ο τοµέας της εκµετάλλευσης του δικτύου της κάθε επιχείρησης αποτελεί 
φυσικό µονοπώλιό της. Ωστόσο, κατά την αξιολόγηση των συνεπειών της 
συγκέντρωσης στις σχετικές αγορές πρέπει να ληφθεί υπόψη η θέση των επιχειρήσεων 
που συµµετέχουν στον τοµέα της παραγωγής ηλεκτρικής ενέργειας.  

β) Πιθανές οριοθετήσεις των σχετικών αγορών  

(28) Τα µέρη που µετέχουν στη συγκέντρωση πρότειναν αρχικώς την οριοθέτηση ως 
χωριστών σχετικών αγορών των αγορών διανοµής ηλεκτρικής ενέργειας σε µικρούς 
πελάτες, διανοµής ηλεκτρικής ενέργειας σε µεγάλους πελάτες, εµπορίας ηλεκτρικής 
ενέργειας συµπεριλαµβανοµένης της διανοµής ενέργειας σε περαιτέρω διανοµείς και 
παροχείς ενέργειας εξισορρόπησης.  

(29) Στην τοποθέτησή τους επί των αιτιάσεων που τους κοινοποιήθηκαν και στην 
προφορική ακρόαση, τα µέρη µετέβαλαν τη θέση τους σχετικά µε την ακριβή κατάταξη 
των αγορών εφοδιασµού µεγάλων πελατών και περαιτέρω διανοµέων. Πλέον, 
υποστηρίζουν ότι στον εν λόγω τον τοµέα πρέπει να γίνεται διαφοροποίηση µεταξύ 
πελατών που προσανατολίζονται στην τιµή και πελατών που προσανατολίζονται στην 
εξυπηρέτηση. Ισχυρίζονται ότι, ενώ για τους πελάτες που προσανατολίζονται στην τιµή 
η τιµή αποτελεί το µοναδικό αποφασιστικό κριτήριο για την επιλογή της πηγής 
προµήθειας ηλεκτρικής ενέργειας, οι πελάτες που προσανατολίζονται στην 
εξυπηρέτηση ζητούν πρόσθετες υπηρεσίες, όπως, για παράδειγµα, υπηρεσίες πλήρους 
παροχής, ενεργειακής διαχείρισης ή παροχής ενέργειας εξισορρόπησης, και, γι’ αυτό το 
λόγο, πρέπει να λαµβάνουν υπόψη τους, κατά την επιλογή της πηγής προµήθειας 
ηλεκτρικής ενέργειας, και την ποιότητα αυτών των υπηρεσιών.  

(30) Κατά την άποψη των µερών, όπως την παρουσίασαν στο πλαίσιο της ακρόασής τους, 
στην αγορά των πελατών που προσανατολίζονται στον πελάτη ανήκουν, σε επίπεδο 
περαιτέρω διανοµέων, οι µεγάλες αυστριακές περιφερειακές επιχειρήσεις διανοµής 
ηλεκτρικής ενέργειας (οι επονοµαζόµενοι και «µεγάλοι περαιτέρω διανοµείς», 
«προµηθευτές κρατιδίων» ή «εταιρείες κρατιδίων»), καθώς και ορισµένες δηµοτικές 
επιχειρήσεις ηλεκτρισµού των πρωτευουσών των κρατιδίων. Από τους πολύ µεγάλους 
πελάτες, ελάχιστοι µόνον µπορούν να καταταγούν στην εν λόγω κατηγορία11. Από την 
άλλη πλευρά, το σύνολο των φορέων που δραστηριοποιούνται στον τοµέα της εµπορίας 
ηλεκτρικής ενέργειας πρέπει να καταταγεί στην αγορά των πελατών που 
προσανατολίζονται στην τιµή. Όλοι οι υπόλοιποι µεγάλοι πελάτες και περαιτέρω 
διανοµείς (στο εξής «µικροί περαιτέρω διανοµείς») ανήκουν στην αγορά των πελατών 
που προσανατολίζονται στην εξυπηρέτηση. Η παροχή ενέργειας εξισορρόπησης 
εξακολουθεί να θεωρείται χωριστή αγορά. 

(31) Η Επιτροπή ασχολήθηκε ήδη στην υπόθεση Verbund / ESTAG µε τις συνθήκες της 
αγοράς στην Αυστρία12. Στην εν λόγω απόφαση, ωστόσο, δεν απαντήθηκε το ερώτηµα εάν 

                                                 
11  Για παράδειγµα ο αυστριακός οργανισµός σιδηροδρόµων (ÖBB). 

12  Απόφαση της 14ης ∆εκεµβρίου 2001 στην υπόθεση COMP/M.2485 – Verbund / Estag.  
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οι αγορές της παροχής ηλεκτρικού ρεύµατος στην Αυστρία πρέπει να οριοθετηθούν κατά 
οµάδες πελατών.  

(32) Στην προκειµένη περίπτωση, η Επιτροπή, όπως και τα µέρη που µετέχουν στη 
συγκέντρωση, καταλήγει στο συµπέρασµα ότι, για την οριοθέτηση της σχετικής 
αγοράς, πρέπει οι αγορές του εφοδιασµού µικρών πελατών, του εφοδιασµού µεγάλων 
πελατών και µικρών περαιτέρω διανοµέων (που τα µέρη αποκαλούν 
«προσανατολιζόµενους στην εξυπηρέτηση πελάτες») και του εφοδιασµού µεγάλων 
περαιτέρω διανοµέων και εµπορίας ηλεκτρικής ενέργειας (που τα µέρη αποκαλούν 
«προσανατολιζόµενους στην τιµή πελάτες») να θεωρηθούν χωριστές σχετικές αγορές.  

(33) Για τους σκοπούς της παρούσας απόφασης δεν χρειάζεται να απαντηθεί το ερώτηµα εάν 
µεταξύ των χωριστών σχετικών αγορών  

– α) πρέπει να εξακολουθήσει να γίνεται διάκριση µεταξύ του εφοδιασµού 
µεγάλων πελατών αφενός και των µικρών περαιτέρω διανοµέων αφετέρου, 

– β) πρέπει να εξακολουθήσει να γίνεται διάκριση µεταξύ του εφοδιασµού 
µεγάλων περαιτέρω διανοµέων αφενός και της εµπορίας ηλεκτρικής ενέργειας 
αφετέρου και  

– γ) εάν, για τους σκοπούς της αξιολόγησης της πράξης από απόψεως 
ανταγωνισµού, πρέπει να θεωρείται η παροχή ενέργειας εξισορρόπησης 
ξεχωριστή σχετική αγορά. 

1. Εφοδιασµός τελικών καταναλωτών: διαφοροποίηση µεταξύ µεγάλων και µικρών 
πελατών 

(34) Τα µέρη που µετέχουν στη συγκέντρωση θεωρούν ότι, όσον αφορά την παροχή 
ηλεκτρικής ενέργειας ρεύµατος σε τελικούς καταναλωτές, παρά τις κανονιστικά 
πλήρως απελευθερωµένες συνθήκες της αγοράς στην Αυστρία, υπάρχουν διαφορετικές 
σχετικές αγορές για τον εφοδιασµό µικρών πελατών αφενός (ιδιωτικά νοικοκυριά, 
µικρές επιχειρήσεις και αγροτικές επιχειρήσεις) και µεγάλων πελατών (βιοµηχανία και 
µεγάλες επιχειρήσεις) αφετέρου· τα µέρη θεωρούν ότι οι τελευταίοι συγκαταλέγονται 
πλέον στην αγορά για «πελάτες προσανατολισµένους στην εξυπηρέτηση». Ως όριο 
διαχωρισµού µεταξύ µεγάλων και µικρών πελατών, τα µέρη προτείνουν την τιµή 
κατανάλωσης και σύνδεσης, µετά την οποία, εξαιτίας των νοµικών προδιαγραφών στην 
Αυστρία, εφαρµόζονται τυποποιηµένα χαρακτηριστικά φορτίων. Σύµφωνα µε το ισχύον 
δίκαιο, στους πελάτες που έχουν κατανάλωση µικρότερη από 100.000 kWh ετησίως (= 
µικρότερη από 0,1 GWh/έτος) ή ισχύ σύνδεσης µικρότερη από 50 kW προσφέρονται 
τυποποιηµένα χαρακτηριστικά φορτίων.  

(35) Η Επιτροπή, βάσει των στοιχείων που συνέλεξε στο πλαίσιο της παρούσας διαδικασίας, 
κατέληξε στο συµπέρασµα ότι, όπως υποστηρίζουν και τα µέρη, όσον αφορά την 
παροχή ηλεκτρικού ρεύµατος, πρέπει να γίνεται διαφοροποίηση µεταξύ µιας αγοράς 
εφοδιασµού µικρών πελατών αφενός και µιας αγοράς εφοδιασµού µεγάλων πελατών 
(βιοµηχανία και µεγάλες επιχειρήσεις που είναι τελικοί αγοραστές) αφετέρου. Από τις 
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έρευνες, ωστόσο, δεν προέκυψαν στοιχεία που να δικαιολογούν περαιτέρω 
διαφοροποίηση13.  

(36) Σύµφωνα µε όσα εξέθεσαν τα µέρη και επιβεβαίωσαν οι έρευνες της Επιτροπής, στην 
Αυστρία, σε επίπεδο ζήτησης, υπάρχουν ουσιαστικές διαφορές µεταξύ της 
συµπεριφοράς των µεγάλων πελατών και των µαζικών πελατών. Οι µεγάλοι πελάτες 
είναι συνήθως περισσότερο προσανατολισµένοι προς την τιµή και αντίστοιχα λιγότερο 
διατεθειµένοι για αλλαγές σε σύγκριση µε τους µικρούς πελάτες. Μια ακόµη διαφορά 
εντοπίζεται στη διαπραγµατευτική δύναµη που διαθέτουν και στον τρόπο που 
διαπραγµατεύονται οι µεγάλοι πελάτες. Αυτό αντανακλάται στις διαφορετικές 
στρατηγικές διάθεσης των προµηθευτών ενέργειας και στο διαφορετικό επίπεδο των 
τιµών. Ενώ για τους µεγάλους πελάτες πρωτεύουσα σηµασία αποδίδεται στο ζήτηµα 
των χαµηλών τιµών και, ενδεχοµένως, της ευελιξίας της προσφοράς, για τους µαζικούς 
πελάτες προωθείται η πρόσθετη διαφηµιστική διαφοροποίηση του προϊόντος (για 
παράδειγµα µεταξύ «καθαρού ρεύµατος», ειδικά από εγχώριους σταθµούς 
υδροηλεκτρικής ενέργειας, και ρεύµατος από ορυκτά καύσιµα ή από πυρηνική 
ενέργεια) και προβάλλεται η ποιότητα της σχέσης µε τον πελάτη.  

(37) Επίσης, το διαφορετικό επίπεδο δικτύου, στο οποίο συνήθως αγοράζουν οι µεγάλοι 
πελάτες και οι µαζικοί πελάτες, συµβάλλει στη διαφοροποίηση. Το επίπεδο τάσης στο 
οποίο γίνεται η παράδοση, δεν αποτελεί βεβαίως εµπόδιο για την είσοδο στην αγορά, 
εξαιτίας του προκαθορισµένου τιµολογίου (στην Αυστρία γνωστό µε τον όρο 
«Briefmarkentarif») για τη διόδευση. Όµως, όσο πιο χαµηλό είναι το επίπεδο του δικτύου 
στο οποίο λαµβάνει χώρα η αγορά, τόσο υψηλότερο είναι το ποσοστό του δικτύου στο 
συνολικό λογαριασµό του ηλεκτρικού ρεύµατος. Εποµένως, το σχετικό πλεονέκτηµα ενός 
πελάτη από µια αλλαγή προµηθευτή µειώνεται, καθώς µειώνεται το επίπεδο δικτύου και 
αυξάνεται η τιµή δικτύου.  

2. Εφοδιασµός περαιτέρω διανοµέων: διαφοροποίηση µεταξύ περιφερειακών 
προµηθευτών («εταιρείες κρατιδίων») και µικρών περαιτέρω διανοµέων 

(38) Τα µέρη υποστήριξαν αρχικά την άποψη ότι ο εφοδιασµός περαιτέρω διανοµέων πρέπει 
συνολικά να εντάσσεται στην αγορά της εµπορίας ηλεκτρικής ενέργειας, γιατί η 
δραστηριότητα των περαιτέρω διανοµέων αντιστοιχεί, κατά την άποψή τους, σε µεγάλο 
βαθµό στον κλασικό ορισµό της εµπορίας ηλεκτρικής ενέργειας, δηλαδή στην αγορά και 
µεταπώληση ηλεκτρικής ενέργειας µε σκοπό το κέρδος. Στο ορισµό αυτό εµπίπτει και η 
πρακτική των αυστριακών επιχειρήσεων διανοµής ηλεκτρικής ενέργειας, οι οποίες, στις 
εκθέσεις τους διαχείρισης, κατατάσσουν τους πελάτες χονδρικής και τους περαιτέρω 
διανοµείς στην κοινή κατηγορία «εµπόριο» (Trading). Στο πλαίσιο της τοποθέτησής τους 
επί των αιτιάσεων της Επιτροπής και της προφορικής ακρόασής τους, τα µέρη µετέβαλαν 
την άποψή τους ότι µια συγκεκριµένη οµάδα περαιτέρω διανοµέων, δηλαδή οι µικροί 
διανοµείς, πρέπει να εντάσσονται, µαζί µε τους τελικούς βιοµηχανικούς πελάτες και τις 
µεγάλες επιχειρήσεις, στην αγορά των «προσανατολισµένων στην εξυπηρέτηση» πελατών. 

                                                 
13  Στην καλύτερη περίπτωση, θα µπορούσε να εξετασθεί εάν ένας µικρός αριθµός πολύ µεγάλων τελικών 

πελατών, όπως για παράδειγµα η ÖBB, θα πρέπει να διαχωριστεί από τους υπόλοιπους µεγάλους πελάτες 
βάσει της αγοραστικής συµπεριφοράς του, η οποία είναι µάλλον «προσανατολισµένη στην τιµή» παρά 
«στην εξυπηρέτηση», και γι’ αυτό το λόγο να µην ενταχθεί στην αγορά των µεγάλων πελατών (ή στην 
αγορά των µεγάλων πελατών και των µικρών περαιτέρω διανοµέων). Κάτι τέτοιο, ωστόσο, δεν θα είχε 
καµία συνέπεια στο αποτέλεσµα της αξιολόγησης της δοµής και, εποµένως, της από απόψεως 
ανταγωνισµού αξιολόγησης της αγοράς των µεγάλων πελατών, ενώ, από την άλλη πλευρά, αξιολογώντας 
ξεχωριστά αυτό το τµήµα πελατών, δεν δηµιουργούνται επιφυλάξεις όσον αφορά τον ανταγωνισµό. 
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Τα µέρη αιτιολόγησαν την άποψή τους, επικαλούµενα τις παρόµοιες τιµές, την παρόµοια 
αγοραστική συµπεριφορά και την αναγκαιότητα λήψης, παράλληλα µε την ζητούµενη 
ηλεκτρική ενέργεια, και συµπληρωµατικών υπηρεσιών. 

(39) Κατά την άποψη της Επιτροπής, η αγορά του εφοδιασµού µεγάλων περαιτέρω 
διανοµέων («προµηθευτές κρατιδίων») και η αγορά του εφοδιασµού των λοιπών 
περαιτέρω διανοµέων πρέπει όντως να θεωρηθούν χωριστές σχετικές αγορές.  

α) ∆εν είναι απαραίτητο να απαντηθεί το ερώτηµα εάν ο εφοδιασµός µικρών περαιτέρω 
διανοµέων, ο οποίος διαφέρει από τον εφοδιασµό µεγάλων περαιτέρω διανοµέων, 
πρέπει να ενταχθεί στην αγορά του εφοδιασµού µεγάλων τελικών καταναλωτών ή να 
θεωρηθεί χωριστή σχετική αγορά. 

(40) Από την έρευνα της Επιτροπή προέκυψε ότι η ζήτηση ηλεκτρικής ενέργειας από πλευράς 
µικρών περαιτέρω διανοµέων – σε αυτούς συγκαταλέγονται όλες οι δηµοτικές και 
κοινοτικές επιχειρήσεις ηλεκτρισµού, καθώς και οι ιδιωτικές µονάδες παραγωγής 
ηλεκτρικής ενέργειας14 – διαφέρει σηµαντικά από τη ζήτηση των µεγάλων περαιτέρω 
διανοµέων ή από την αγορά εµπορίας. Οι µικροί περαιτέρω διανοµείς, οι ετήσιες πωλήσεις 
των οποίων στις περισσότερες περιπτώσεις κυµαίνονται σε επίπεδα σαφώς χαµηλότερα 
των 500 GWh, εφοδιάζονται κατά κανόνα µε βάση ετήσιες ή πολυετείς συµβάσεις 
προµήθειας, οι οποίες συχνά συνδέονται µε συµβάσεις πλήρους εφοδιασµού, που 
καθιστούν περιττή κάθε περαιτέρω προµήθεια ενέργειας και συµπεριλαµβάνουν και την 
παροχή της απαιτούµενης ενέργειας εξισορρόπησης. Οι εν λόγω περαιτέρω διανοµείς, 
εξαιτίας του µικρού µεγέθους τους, δεν διαθέτουν το απαιτούµενο οικονοµικό και 
διοικητικό δυναµικό για να µπορούν να διαχειρίζονται ενεργά τις αγορές στις οποίες 
προβαίνουν από τις αγορές εµπορίας ενέργειας. Γι’ αυτό το λόγο, επιδιώκουν πιο 
µακροπρόθεσµες και σταθερές συµβάσεις προµήθειας, κατά κανόνα µε µία µόνο εµπορική 
επιχείρηση, συνήθως µε κάποιον περιφερειακό προµηθευτή που δραστηριοποιείται σε 
προγενέστερο στάδιο της αλυσίδας διανοµής. Για τους ίδιους λόγους, για τους εν λόγω 
µικρούς περαιτέρω διανοµείς η ξεχωριστή προµήθεια ενέργειας εξισορρόπησης αποτελεί 
σήµερα την εξαίρεση και όχι τον κανόνα. Αυτό το βασικό στοιχείο του «πλήρους 
εφοδιασµού» µε ηλεκτρική ενέργεια συνδέει – όπως δήλωσαν και τα µέρη στην προφορική 
ακρόαση – τον εφοδιασµό των µικρών περαιτέρω διανοµέων µε την αγορά των µεγάλων 
πελατών.  

(41) Από την άλλη πλευρά, υπάρχουν στοιχεία για το ό,τι οι συνθήκες εφοδιασµού των µικρών 
περαιτέρω διανοµέων διαφέρουν και από τις συνθήκες εφοδιασµού των τελικών 
καταναλωτών της βιοµηχανίας και των µεγάλων επιχειρήσεων. Αφενός, οι µικροί 

                                                 
14  Πρόκειται για το σύνολο των αυστριακών περαιτέρω διανοµέων µε την εξαίρεση των προµηθευτών 

κρατιδίων (επιχειρήσεις της EnergieAllianz και STEWEAG-STEG, Salzburg AG, KELAG, TIWAG και VKW) 
και των επιχειρήσεων που συνδέονται µε αυτούς, καθώς και µε την εξαίρεση των Verbund και EnBW Austria. 
Στην τοποθέτησή τους έναντι των αιτιάσεων της Επιτροπής, τα µέρη που µετέχουν στη συγκέντρωση 
υποστήριξαν την άποψη ότι η κατάταξη ορισµένων δηµοτικών επιχειρήσεων ηλεκτροδότησης 
πρωτευουσών οµόσπονδων κρατιδίων της Αυστρίας δεν είναι σαφής, γιατί η συµπεριφορά τους όσον 
αφορά τη ζήτηση µοιάζει περισσότερο µε αυτή του προµηθευτή κρατιδίου από ό,τι µε εκείνη των 
υπόλοιπων µικρών περαιτέρω διανοµέων. Αυτό το ζήτηµα, ωστόσο, είναι, σε τελική ανάλυση, χωρίς 
σηµασία, καθώς η ακριβής κατάταξη αυτών των δηµοτικών επιχειρήσεων ηλεκτροδότησης δεν έχει 
ουσιαστικές συνέπειες ούτε όσον αφορά την αξιολόγηση από άποψη ανταγωνισµού της αγοράς εφοδιασµού 
µικρών περαιτέρω διανοµέων (ή και µεγάλων πελατών και µικρών περαιτέρω διανοµέων), ούτε όσον 
αφορά την αξιολόγηση από άποψη ανταγωνισµού της αγοράς για εφοδιασµού µεγάλων περαιτέρω 
διανοµέων (ή και της αγοράς εµπορίας ηλεκτρικής ενέργειας, συµπεριλαµβανοµένου του εφοδιασµού 
µεγάλων περαιτέρω διανοµέων). 



 

 13

περαιτέρω διανοµείς, εξαιτίας της δοµής του πελατολογίου τους (ως επί το πλείστον 
προµηθεύουν νοικοκυριά και µικρές επιχειρήσεις), εµφανίζουν αγοραστική συµπεριφορά 
που διαφέρει από εκείνη των µεγάλων πελατών και που εκδηλώνεται στα διαφορετικά 
χαρακτηριστικά του τρόπου που προµηθεύονται ηλεκτρική ενέργεια15. Αφετέρου, οι 
µικρότεροι περαιτέρω διανοµείς, σε αντίθεση µε ό,τι ισχύει για τους µεγάλους πελάτες, 
αντιµετωπίζουν στην αγορά του εφοδιασµού συγκεκριµένων οµάδων τελικών 
καταναλωτών (συνήθως µικροί πελάτες µε ετήσια κατανάλωση χαµηλότερη από 0,1 GWh 
και επιχειρήσεις µε ετήσια κατανάλωση περίπου 0,1-4 GWh) και στην εκάστοτε περιοχή 
που προµηθεύουν ανταγωνισµό από άλλους, µεγαλύτερους διανοµείς, ιδίως από τις 
επιχειρήσεις της EnergieAllianz.  

(42) Ωστόσο, για τους σκοπούς της παρούσας απόφασης, δεν είναι απαραίτητο να απαντηθεί 
τελικά το εάν η αγορά του εφοδιασµού µικρών περαιτέρω διανοµέων αποτελεί αυτόνοµη 
σχετική αγορά που πρέπει να διακρίνεται από την αγορά των µεγάλων πελατών. Σε κάθε 
περίπτωση, η αγορά του εφοδιασµού µικρών περαιτέρω διανοµέων, οι οποίοι επιδιώκουν 
συµβάσεις πλήρους εφοδιασµού, δεν πρέπει να ενταχθεί στην ίδια σχετική αγορά µε την 
αγορά του εφοδιασµού µεγάλων περαιτέρω διανοµέων ή την αγορά εµπορίας ηλεκτρικής 
ενέργειας. Τόσο υπό τη θεώρηση ότι υπάρχει µια ενιαία αγορά στην οποία ανήκουν και ο 
εφοδιασµός µεγάλων πελατών και ο εφοδιασµός µικρών περαιτέρω διανοµέων, όσο και 
υπό τη θεώρηση ότι πρόκειται για δύο ξεχωριστές αγορές, γίνεται δεκτό ότι η παρούσα 
συγκέντρωση θα οδηγούσε σε κάθε µία από αυτές τις πιθανές αγορές στη δηµιουργία ή 
στην ενίσχυση δεσπόζουσας θέσης.  

β) ∆εν είναι απαραίτητο να απαντηθεί το ερώτηµα εάν ο εφοδιασµός των περιφερειακών 
προµηθευτών («προµηθευτές κρατιδίων») αποτελεί ξεχωριστή σχετική αγορά ή εάν 
πρέπει να ενταχθεί στην αγορά εµπορίας ηλεκτρικής ενέργειας 

(43) Ο εφοδιασµός των µεγάλων αυστριακών περιφερειακών περαιτέρω διανοµέων («εταιρείες 
κρατιδίων»), δηλαδή των επιχειρήσεων που συνενώθηκαν στην EnergieAllianz, καθώς και 
των STEWEAG-STEG, Salzburg AG, KELAG, TIWAG και VKW, διαφοροποιείται 
σαφώς από τον εφοδιασµό µικρότερων περαιτέρω διανοµέων, βάσει σειράς 
χαρακτηριστικών.  

(44) Μέχρι την απελευθέρωση της αυστριακής αγοράς ηλεκτρικής ενέργειας, οι προµηθευτές 
των κρατιδίων προµηθεύονταν το σύνολο των αναγκών τους σε ηλεκτρική ενέργεια που 
δεν καλύπτονταν από τη δική τους παραγωγή, από την Verbund, µε την οποία συνδέονταν 
µε συµβάσεις συντονισµού. Με το πλήρες άνοιγµα της αγοράς την 1η Οκτωβρίου 2001 και 
τη λήξη των συµβάσεων συντονισµού, οι προµηθευτές των κρατιδίων ήταν ελεύθεροι να 
επιλέξουν τις πηγές των προµηθειών τους. Εξαιτίας των ποσοτήτων ηλεκτρικής ενέργειας 
που ζητούν και των υψηλών οικονοµικών και διοικητικών δυνατοτήτων τους, είναι σε 
θέση, πολύ περισσότερο από ό,τι οι µικροί περαιτέρω διανοµείς, να κάνουν χρήση αυτής 
της νοµικής δυνατότητας στην πράξη. Οι περιφερειακοί προµηθευτές προµηθεύονται την 
ηλεκτρική ενέργεια που χρειάζονται επιπροσθέτως στη δική τους παραγωγή εν µέρει από 
την Verbund, εν µέρει από άλλους προµηθευτές κρατιδίων και αλλοδαπές επιχειρήσεις 
διανοµής ηλεκτρικής ενέργειας και εν µέρει από την αγορά εµπορίας ενέργειας. Συνήθως, 
δεν συνάπτουν συµβάσεις πλήρους προµήθειας, αλλά προµηθεύονται αυτόνοµα, στο 

                                                 
15  Αυτός µπορεί να είναι ο λόγος για τον οποίο στους µικρούς περαιτέρω διανοµείς – όπως ισχυρίστηκε µεγάλος 

αριθµός τους ενώπιον της Επιτροπής – συχνά παραχωρούνται από τους προµηθευτές τους λιγότερο ευνοϊκοί 
όροι από ό,τι στους τελικούς πελάτες από το χώρο της βιοµηχανίας και των µεγάλων επιχειρήσεων. Αυτό, 
ωστόσο, το αρνούνται τα µέρη που προέβησαν στην κοινοποίηση.  
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πλαίσιο της ενεργειακής τους διαχείρισης, την πρόσθετη ποσότητα ενέργειας και ενέργεια 
εξισορρόπησης που κάθε φορά χρειάζονται.  

(45) Τα µέρη ισχυρίζονται ότι η αγορά του εφοδιασµού των αυστριακών περιφερειακών 
προµηθευτών πρέπει να εντάσσεται στη γενικότερη αγορά εµπορίας ηλεκτρικής ενέργειας. 
Από την έρευνα της Επιτροπής, ωστόσο, προέκυψαν σαφή στοιχεία ότι η αγορά του 
εφοδιασµού περιφερειακών προµηθευτών πρέπει να διαχωρίζεται από την, κατά 
κυριολεξία, αγορά εµπορίας ηλεκτρικής ενέργειας.  

(46) Με τον όρο «εµπορία ηλεκτρικής ενέργειας» νοείται η αγορά και πώληση ηλεκτρικής 
ενέργειας µε ίδιο κίνδυνο και προς ίδιον όφελος. Η Επιτροπή, σε προηγούµενες 
αποφάσεις της, χαρακτήρισε την εµπορία ηλεκτρικής ενέργειας ως µία αναπτυσσόµενη 
αγορά η οποία δηµιουργήθηκε µόλις µετά την απελευθέρωση των αγορών, που είχε ως 
αποτέλεσµα την παραχώρηση στους αγοραστές της δυνατότητας ελεύθερης επιλογής16. 
Αντίστοιχα, στον τοµέα της εµπορίας ηλεκτρικής ενέργειας, εκτός από τους ανεξάρτητους 
εµπόρους που δεν διαθέτουν δικό τους παραγωγικό δυναµικό και δίκτυο, 
δραστηριοποιούνται και παραγωγοί ηλεκτρικής ενέργειας, περαιτέρω διανοµείς και 
εισαγωγείς ηλεκτρικής ενέργειας ρεύµατος, τόσο ως προµηθευτές όσο, εν µέρει, και ως 
αγοραστές.  

(47) Όσον αφορά τhν εµπορία ηλεκτρικής ενέργειας, πρέπει να γίνει διάκριση, κατά βάση, 
µεταξύ των ακόλουθων τοµέων: 

– α) της εξωχρηµατιστηριακής εµπορίας (over the counter - OTC), στο πλαίσιο 
της οποίας συνάπτονται διµερείς συµβάσεις κατόπιν µεµονωµένων 
διαπραγµατεύσεων, έξω από το πλαίσιο κάποιου κεντρικού χρηµατιστηριακού 
ή εµπορικού κέντρου,  

– β) της εµπορίας φυσικών προϊόντων ηλεκτρικής ενέργειας µέσω 
χρηµατιστηρίων· έτσι, στο νεοϊδρυθέν χρηµατιστήριο Energy Exchange Alpen-
Adria (EXAA) στο Graz διενεργούνται συναλλαγές άµεσης παράδοσης µε τη 
µορφή ωριαίων συµβάσεων, ενώ από το 2003 θα είναι εφικτές και 
προθεσµιακές συναλλαγές σε ηλεκτρική ενέργεια,  

– γ) της εµπορίας µη φυσικών χρηµατοοικονοµικών παραγώγων (τα 
επονοµαζόµενα παράγωγα ενέργειας), η οποία βρίσκεται µόλις στο αρχικό 
στάδιο και σήµερα στην Αυστρία παίζει ακόµη ελάσσονα ρόλο. 

(48) Οι εταιρείες των κρατιδίων προµηθεύουν µε ηλεκτρική ενέργεια κατά βάση τελικούς 
πελάτες (µεγάλους πελάτες, καθώς και πελάτες τιµολογίου) και µικρότερους περαιτέρω 
διανοµείς. Όπως προαναφέρθηκε, οι πελάτες των προµηθευτών κρατιδίων προµηθεύονται 
συνήθως το σύνολο των ποσοτήτων ηλεκτρικής ενέργειας που χρειάζονται (πέραν αυτών 
που παράγουν µόνοι τους) από έναν και τον αυτό προµηθευτή. Για να µπορούν να 
διασφαλίζουν τον πλήρη εφοδιασµό των πελατών τους, οι περιφερειακοί προµηθευτές 
χρειάζονται, από την πλευρά τους, τουλάχιστον για το µεγαλύτερο τµήµα των αγορών 
τους, µακροπρόθεσµες, σταθερά συνοµολογηµένες συµβάσεις προµήθειας. 

                                                 
16  Απόφαση της 28ης Σεπτεµβρίου 1999 στην υπόθεση IV/M.1557 – EdF/Louis Dreyfus, αιτιολογικές 

σκέψεις 16-18· απόφαση της 13ης Ιουνίου 2000 στην υπόθεση COMP/M.1673 – VEBA/VIAG (ΕΕ L188 
της 10ης Ιουλίου 2000, σ. 1), αιτιολογική σκέψη 18.  
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(49) Για αυτό το λόγο, το µεγαλύτερο τµήµα της ηλεκτρικής ενέργειας που προµηθεύονται οι 
προµηθευτές κρατιδίων δεν προέρχεται από βραχυπρόθεσµες συναλλαγές σε ηλεκτρική 
ενέργεια στο χρηµατιστήριο. Το εάν ενδείκνυται γι’ αυτό το σκοπό η αγορά πιο 
µακροπρόθεσµων παραδόσεων µέσω συναλλαγών OTC δεν κατέστη από τα 
αποτελέσµατα της έρευνας σαφές. Τουλάχιστον ένας προµηθευτής κρατιδίου δήλωσε ότι 
οι αγορές εµπορίας ηλεκτρικής ενέργειας δεν διαθέτουν ακόµη την απαιτούµενη 
ρευστότητα. 

(50) Μολονότι τα ανωτέρω στοιχεία συνηγορούν υπέρ µιας χωριστής σχετικής αγοράς 
εφοδιασµού των µεγάλων περιφερειακών προµηθευτών («εταιρείες κρατιδίων»), η 
απάντηση στο εν λόγω ερώτηµα παρέλκει, διότι η συγκέντρωση δεν θα οδηγούσε στη 
δηµιουργία ή στην ενίσχυση δεσπόζουσας θέσης σε µια τέτοια αγορά. 

3. Ενέργεια εξισορρόπησης  

(51) Η παράδοση ηλεκτρικής ενέργειας διαφέρει από τις περισσότερες άλλες αγορές προϊόντων 
αφενός διότι η ενέργεια δεν είναι αποθηκεύσιµη και αφετέρου επειδή η ποσότητα της 
ενέργειας προς παράδοση δεν είναι εκ των προτέρων επακριβώς καθορισµένη. Η πιθανή 
κατανάλωση µπορεί µεν να προβλεφθεί µε τη µορφή των επονοµαζόµενων δροµολογίων 
και χαρακτηριστικών φορτίων, οι προβλέψεις αυτές, όµως, κατά κανόνα δεν 
επιβεβαιώνονται πλήρως. Για το λόγο αυτό, χρειάζεται η ενέργεια εξισορρόπησης, η οποία 
παρέχεται ad hoc για να καλύπτει συνεχώς τη διαφορά µεταξύ παραγωγής και ανάγκης σε 
ηλεκτρική ενέργεια.  

(52) Η ενέργεια εξισορρόπησης που χρειάζεται για τη διατήρηση της ισορροπίας µεταξύ 
παραγωγής και κατανάλωσης, παρέχεται εντός ορισµένης ζώνης εξισορρόπησης 

– α) µε την προσαρµογή της παραγωγής εντός της ζώνης εξισορρόπησης (η 
επονοµαζόµενη δευτερεύουσα εξισορρόπηση) ή  

– β) µε την επονοµαζόµενη εφεδρεία λεπτών ως πρόσθετο, βραχυπρόθεσµα 
χρησιµοποιούµενο µέσο εξισορρόπησης ή  

– γ) εάν η συνεχής εξισορρόπηση δεν είναι εφικτή ούτε µε τη δευτερεύουσα 
εξισορρόπηση ούτε µε την εφεδρεία λεπτών, µε την επονοµαζόµενη µη 
ηθεληµένη ανταλλαγή µιας ζώνης εξισορρόπησης µε τις περικείµενες ζώνες 
εξισορρόπησης της UCTE.  

(53) Τα µέρη είναι της άποψης ότι οι συνθήκες ανταγωνισµού για την παροχή ενέργειας 
εξισορρόπησης είναι τόσο διαφορετικές από τις συνθήκες των υπόλοιπων αγορών παροχής 
ηλεκτρικής ενέργειας, ώστε να πρέπει αυτή να θεωρείται ως αυτόνοµη σχετική αγορά.  

(54) Η θέση των επιχειρήσεων που συµµετέχουν στη συγκέντρωση στην αγορά παροχής 
ενέργειας εξισορρόπησης, ειδικά µε τη µορφή της εφεδρείας λεπτών, αποτελεί παράγοντα 
που συµβάλει στη δηµιουργία ή στην ενίσχυση δεσποζουσών θέσεων σε πολλές αγορές 
παροχής ηλεκτρικής ενέργειας. Αυτό ισχύει ανεξάρτητα από το εάν η παροχή ενέργειας 
εξισορρόπησης, ειδικά µε τη µορφή της εφεδρείας λεπτών, αποτελεί από την πλευρά της 
αυτόνοµη σχετική αγορά. Γι’ αυτό το λόγο, η απάντηση στο ερώτηµα σχετικά µε την 
ακριβή σχετική οριοθέτηση της αγοράς όσον αφορά την παροχή ενέργειας εξισορρόπησης 
παρέλκει στο πλαίσιο της παρούσας απόφασης.  
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Γ. ΣΧΕΤΙΚΕΣ ΓΕΩΓΡΑΦΙΚΕΣ ΑΓΟΡΕΣ 

(55) Η σχετική γεωγραφική αγορά περιλαµβάνει την περιοχή στην οποία οι συµµετέχουσες 
επιχειρήσεις προσφέρουν τα σχετικά προϊόντα ή υπηρεσίες, στην οποία οι συνθήκες 
ανταγωνισµού είναι σε µεγάλο βαθµό οµοιογενείς και η οποία διαφέρει από τις γειτονικές 
περιοχές εξαιτίας αισθητά διαφορετικών συνθηκών ανταγωνισµού. Για τον προσδιορισµό 
της σχετικής γεωγραφικής αγοράς κρίσιµα είναι κατά κύριο λόγο τα κριτήρια της 
δυνατότητας υποκατάστασης από την πλευρά της ζήτησης, της δυνατότητας 
υποκατάστασης στο επίπεδο της προσφοράς και του δυνητικού ανταγωνισµού17.  

(56) Τα µέρη που µετέχουν στη συγκέντρωση θεωρούν ότι η σχετική γεωγραφική αγορά 
όσον αφορά τον εφοδιασµό µεγάλων πελατών, τον εφοδιασµό περαιτέρω διανοµέων 
και την εµπορία ηλεκτρικού ρεύµατος, υπερβαίνει την Αυστρία και περιλαµβάνει 
τουλάχιστον και τη Γερµανία, ενώ η σχετική γεωγραφική αγορά, όσον αφορά τον 
εφοδιασµό µικρών πελατών, περιορίζεται στην Αυστρία. Τα µέρη αιτιολογούν την 
άποψή τους περί µιας γεωγραφικής αγοράς εφοδιασµού µεγάλων πελατών που 
περιλαµβάνει την Αυστρία και τη Γερµανία, επικαλούµενα, κατά βάση, τις δυνατότητες 
που προσφέρουν τα σηµεία σύζευξης («αγωγοί διασύνδεσης»), µέσω των οποίων 
µπορεί να εισάγεται ηλεκτρική ενέργεια από το εξωτερικό και ειδικότερα από τη 
Γερµανία. Επίσης, προβάλουν το επιχείρηµα ότι η πλήρης απελευθέρωση της 
αυστριακής αγοράς ηλεκτρικής ενέργειας, που επήλθε µε την ενσωµάτωση στην 
εσωτερική νοµοθεσία της οδηγίας για την εσωτερική αγορά ηλεκτρικής ενέργειας, 
οδήγησε στο άνοιγµα της αυστριακής αγοράς σε αλλοδαπούς προµηθευτές, γεγονός που 
πρέπει να ληφθεί υπόψη και κατά την οριοθέτηση της σχετικής γεωγραφικής αγοράς 
για τους σκοπούς του ελέγχου της συγχώνευσης.  

(57) Από την έρευνα της Επιτροπής προέκυψε ότι εφαρµοζόµενα τα κριτήρια που είναι 
σηµαντικά για τη γεωγραφική οριοθέτηση της αγοράς, καταδεικνύουν ότι οι αγορές 
εφοδιασµού µε ηλεκτρική ενέργεια µεγάλων πελατών, µικρών περαιτέρω διανοµέων και 
µικρών πελατών (πελατών τιµολογίου) δεν ξεπερνούν, από γεωγραφικής άποψης, την 
Αυστρία. Μια ενδεχόµενη αγορά εφοδιασµού µεγάλων περιφερειακών περαιτέρω 
διανοµέων θα µπορούσε, αντιθέτως, να οριοθετηθεί περαιτέρω γεωγραφικά. 

1. Η αγορά ή οι αγορές εφοδιασµού µεγάλων πελατών και µικρών περαιτέρω 
διανοµέων, καθώς και η αγορά εφοδιασµού µικρών πελατών είναι εθνικές 

α) Η δοµή και το νοµικό πλαίσιο των αυστριακών αγορών ηλεκτρικής ενέργειας 
διαφέρουν ριζικά από εκείνα των γειτονικών χωρών 

(58) Τα µερίδια αγοράς που απολαµβάνουν τα µέρη που συµπράττουν στη συγκέντρωση και οι 
ανταγωνιστές τους στις αυστριακές αγορές παροχής ηλεκτρικής ενέργειας διαφέρουν 
ριζικά από τα µερίδια που απολαµβάνουν τόσο στις αντίστοιχες αγορές των γειτονικών 
στην Αυστρία χωρών όσο και στις αντίστοιχες αγορές σε επίπεδο ΕΟΧ, γεγονός που από 
µόνο του καταδεικνύει ότι, από γεωγραφικής άποψης, οι σχετικές αγορές περιορίζονται 
στην Αυστρία18. Σε αυτό το σηµείο, αρκεί η διαπίστωση ότι τα µερίδια των 
σηµαντικότερων σε επίπεδο ΕΟΧ προµηθευτών ηλεκτρικής ενέργειας, όπως των EdF, 
E.On, RWE και Enel, στις αυστριακές αγορές εφοδιασµού µικρών πελατών, µεγάλων 

                                                 
17  Ανακοίνωση σχετικά µε τον ορισµό της σχετικής αγοράς (υποσηµείωση 10), αιτιολογικές σκέψεις 8, 13 επ.  

18  Ανακοίνωση σχετικά µε τον ορισµό της σχετικής αγοράς (υποσηµείωση 10), αιτιολογική σκέψη 28.  
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πελατών και µικρών περαιτέρω διανοµέων, σε καµία περίπτωση, δεν υπερβαίνουν το 5%. 
Το ίδιο ισχύει και όσον αφορά τους βασικούς ανταγωνιστές στις γερµανικές αγορές 
ηλεκτρικής ενέργειας (E.On, RWE, EnBW και Vattenfall). Αντιστρόφως, καµία αυστριακή 
εταιρεία ηλεκτρισµού δεν κατέχει µερίδιο αγοράς ύψους 5% ή υψηλότερο σε οποιαδήποτε 
αγορά παροχής ηλεκτρικής ενέργειας γειτονικού κράτους µέλους ή σε επίπεδο ΕΟΧ.  

(59) Επιπλέον, πρέπει να τονισθεί ότι το νοµικό πλαίσιο στην Αυστρία διαφέρει αισθητά από το 
αντίστοιχο της γειτονικής Ελβετίας και της γειτονικής Γερµανίας. Στην Ελβετία η οδηγία 
για την εσωτερική αγορά ηλεκτρικής ενέργειας δεν τυγχάνει εφαρµογής. Οι ρυθµίσεις 
που, για την ενσωµάτωση της εν λόγω οδηγίας, θεσπίστηκαν στο δίκαιο της Αυστρίας και 
της Γερµανίας αναφορικά µε την πρόσβαση στο δίκτυο και τη ρύθµιση της αγοράς 
διαφέρουν σηµαντικά µεταξύ τους (στη Γερµανία, παροχή πρόσβασης στο δίκτυο 
κατόπιν διαπραγµατεύσεων στο πλαίσιο µιας επονοµαζόµενης συµφωνίας ενώσεων 
επιχειρήσεων και εποπτεία του ανταγωνισµού από την οµοσπονδιακή υπηρεσία 
ανταγωνισµού της Γερµανίας (Bundeskartellamt), ενώ στην Αυστρία η πρόσβαση στο 
δίκτυο τιµολογείται βάσει ενός προτύπου που βασίζεται στα ταχυδροµικά τέλη 
(«Briefmarkentarif») και έχει συσταθεί ανεξάρτητη ρυθµιστική αρχή).  

β) Οι εισαγωγές ηλεκτρικής ενέργειας από το εξωτερικό είναι ελάσσονος σηµασίας όσον 
αφορά τον εφοδιασµό µεγάλων πελατών και µικρότερων περαιτέρω διανοµέων  

(60) Η ηλεκτρική ενέργεια που εισάγεται από το εξωτερικό για τον εφοδιασµό των αυστριακών 
καταναλωτών ηλεκτρικής ενέργειας διαδραµατίζει, κατ’ αρχήν, συγκριτικά µικρό ρόλο. 
Ενώ σε επίπεδο εµπορίας παρατηρούνται σηµαντικές ανταλλαγές ηλεκτρικής ενέργειας, 
ειδικά µεταξύ Γερµανίας και Αυστρίας19, σε επίπεδο δοµηµένης προµήθειας τελικών 
πελατών και µικρών περαιτέρω διανοµέων οι εξαγωγές ηλεκτρικής ενέργειας από τη 
Γερµανία στην Αυστρία είναι περιορισµένες.  

(61) Το 2002, οι συνολικές πωλήσεις σε µεγάλους πελάτες στην Αυστρία ανήλθαν σε 25,6 
TWh. Από την έρευνα της Επιτροπής προέκυψε ότι οι γερµανικές εταιρίας ηλεκτρισµού 
(EnBW και E.On20) διέθεσαν σε µεγάλους πελάτες στην Αυστρία λιγότερο από 1 TWh. 
Η ποσότητα αυτή, ως ποσοστό των συνολικών πωλήσεων προς µεγάλους αυστριακούς 
πελάτες, υπολείπεται του 3%. Η ελβετική εταιρεία Atel δεν προµήθευσε µε ηλεκτρική 
ενέργεια κανένα µεγάλο πελάτη. Από την έρευνα αγοράς δεν προέκυψαν οποιεσδήποτε 
ενδείξεις ότι αυτή η κατάσταση θα αλλάξει σηµαντικά στο προσεχές µέλλον.  

(62) Το ίδιο ισχύει και για τους µικρούς περαιτέρω διανοµείς. Η Επιτροπή, στο πλαίσιο της 
έρευνάς της, ζήτησε από αυστριακούς περαιτέρω διανοµείς να της κατονοµάσουν τους 
προµηθευτές τους σε ηλεκτρική ενέργεια. Από τις 75 ερωτηθείσες ιδιωτικές, δηµοτικές 
και κοινοτικές επιχειρήσεις ηλεκτρισµού, µόνο µία – µια ένωση αγοραστών που 
σύστησαν µικροί περαιτέρω διανοµείς – δήλωσε ότι προµηθεύεται ηλεκτρική ενέργεια 
από αλλοδαπή εταιρεία. Η συνολική ποσότητα ηλεκτρικής ενέργειας που παραδόθηκε 
σε µικρούς περαιτέρω διανοµείς ανήλθε κατά το 2002 σε περίπου 7.300 GWh. Η 
ποσότητα που παραδόθηκε φέτος από τον αλλοδαπό προµηθευτή στην ανωτέρω ένωση 
αγοραστών που σύστησαν µικροί περαιτέρω διανοµείς, ανήλθε σε λιγότερα από 200 

                                                 
19  Έτσι, η Αυστρία εξάγει παραδοσιακά ηλεκτρική ενέργεια φορτίου αιχµής στη Γερµανία και εισάγει από 

αυτή ηλεκτρική ενέργεια βασικού φόρτου. 

20  Η RWE δραστηριοποιείται στην Αυστρία στον τοµέα του εφοδιασµού τελικών πελατών αποκλειστικά µέσω 
της αυστριακής θυγατρικής της επιχείρησης KELAG. Η Vattenfall δεν δραστηριοποιείται στον τοµέα 
εφοδιασµού τελικών πελατών στην Αυστρία.  
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GWh. Η ποσότητα αυτή, ως ποσοστό των συνολικών πωλήσεων προς µικρούς 
αυστριακούς περαιτέρω διανοµείς, υπολείπεται του 3%. Εξάλλου, η ανωτέρω αλλοδαπή 
εταιρεία έχασε στο µεταξύ τον εν λόγω πελάτη της και µάλιστα από την STEWEAG-
STEG, εταιρεία που συµµετέχει στην Verbund.  

γ) Έως σήµερα, αλλοδαπές εταιρείες συµµετέχουν σε προκηρύξεις διαγωνισµών στην 
Αυστρία σε περιορισµένο µόνο βαθµό, ενώ δεν τους κατακυρώνεται σχεδόν ποτέ 
κάποιος. 

(63) Από την απελευθέρωση της αγοράς και µετά, στον τοµέα του εφοδιασµού µεγάλων 
πελατών, έχουν παρατηρηθεί αρκετές σε αριθµό αλλαγές προµηθευτή. Αυτές οι 
αλλαγές, ωστόσο, περιορίζονταν κατά κανόνα σε αυστριακούς προµηθευτές. Το ίδιο 
ισχύει και όσον αφορά τους µικρότερους περαιτέρω διανοµείς, των οποίων η διάθεση 
για αλλαγές, ωστόσο, είναι µικρότερη από εκείνη των µεγάλων πελατών. Σε 
προκηρύξεις διαγωνισµών λίγες µόνο αλλοδαπές εταιρίες κατέθεσαν προσφορές. 
Μεταξύ αυτών ήταν, όσον αφορά τους µεγάλους πελάτες, κυρίως η EnBW, ενώ όσον 
αφορά τους µικρότερους περαιτέρω διανοµείς, η Atel. Από τους 123 πελάτες που 
ρωτήθηκαν στο πλαίσιο της έρευνας (48 τελικοί αγοραστές από τη βιοµηχανία και τις 
µεγάλες επιχειρήσεις, συµπεριλαµβανοµένων µεγάλων πελατών-αλυσίδων21, και 75 
µικρότεροι περαιτέρω διανοµείς), µία µικρή µόνο µειοψηφία ζήτησε από αλλοδαπές 
εταιρίες να καταθέσουν προσφορά σε διαγωνισµούς για συµβάσεις αγοράς που έλαβαν 
χώρα από την απελευθέρωση της αγοράς και µετά. Σε σχεδόν όλες αυτές τις 
περιπτώσεις ζητήθηκε η κατάθεση προσφοράς από την EnBW. Σε ελάχιστες 
περιπτώσεις κατακυρώθηκε διαγωνισµός σε αλλοδαπή εταιρία. Η µοναδική εξαίρεση 
είναι και πάλι η EnBW, στην οποία, από τους 123 πελάτες που ρωτήθηκαν στο πλαίσιο 
της έρευνας, τέσσερις ανέθεσαν την προµήθεια ηλεκτρικής ενέργειας το 2000, οκτώ το 
2001 και δώδεκα το 2002. Επιπλέον, και τη θέση του πρώτου και δεύτερου 
εναλλακτικού προµηθευτή κατέλαβαν, κατά κανόνα, αυστριακές εταιρείες, µε εξαίρεση 
την EnBW σε µερικές περιπτώσεις. Αντίστοιχα χαµηλό είναι και το µερίδιο αγοράς της 
EnBW στον τοµέα του εφοδιασµού µεγάλων πελατών, όπου υπολείπεται σαφώς του 
3%. Εξάλλου, και το µερίδιο αγοράς της ATEL στον τοµέα του εφοδιασµού µικρών 
περαιτέρω διανοµέων, σε καµία περίπτωση, δεν υπερέβη το 5%. Άλλες αλλοδαπές 
εταιρείες δεν δραστηριοποιούνται στην Αυστρία, µε εξαίρεση την περιθωριακή 
παρουσία της E.On στην αγορά του εφοδιασµού µεγάλων πελατών22. 

(64) Από τα ανωτέρω προκύπτει ότι οι αλλοδαποί προµηθευτές δραστηριοποιούνται µε τις 
εξαγωγές τους κυρίως σε επίπεδο χονδρεµπορίου, χωρίς να έχουν κατορθώσει να 

                                                 
21  Ως πελάτες-αλυσίδες νοούνται οι πελάτες που προµηθεύονται ηλεκτρική ενέργεια από µεγάλο αριθµό 

σηµείων αγοράς. Αυτό ισχύει για παράδειγµα για τις µεγάλες θυγατρικές επιχειρήσεις του λιανικού 
εµπορίου.  

22  Τα µέρη παρουσίασαν σε µεταγενέστερο στάδιο της διαδικασίας αριθµητικά στοιχεία σχετικά µε τη 
συµπεριφορά των προµηθευτών ηλεκτρικής ενέργειας έναντι µεγάλων πελατών της EnergieAllianz, τα 
οποία δείχνουν µια διαφορετική συµπεριφορά των εταιρειών απέναντι σε αυτούς τους πελάτες. Το δείγµα 
που κατέθεσαν τα µέρη, ωστόσο, είναι κατά πολύ µικρότερο από εκείνο στο οποίο βασίστηκε η έρευνα της 
Επιτροπής. Εξάλλου, το εν λόγω δείγµα δεν περιλαµβάνει παρά ελάχιστους αυστριακούς µικρούς 
περαιτέρω διανοµείς. Επίσης, υπάρχουν ασάφειες ως προς το πόσες προσφορές που ζητήθηκαν από 
αλλοδαπές εταιρίες προέρχονται όντως από τέτοιες, καθώς και ως προς το πόσες από αυτές τις προσφορές 
αποτελούν όντως ανταγωνιστικές προσφορές που αντιµετωπίστηκαν από τους πελάτες ως ενδεχόµενες 
εναλλακτικές λύσεις. Η πλειοψηφία των αλλοδαπών προσφορών προερχόταν από την EnBW. Για τις 
υπόλοιπες γερµανικές εταιρείες τα στοιχεία των µερών επιβεβαιώνουν όσα εκτέθηκαν.  
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εισέλθουν στον τοµέα του εφοδιασµού τελικών καταναλωτών και µε περιορισµένη 
διείσδυση στον τοµέα του εφοδιασµού µικρότερων περαιτέρω διανοµέων.  

δ) Μολονότι η έλλειψη τεχνικών περιορισµών πρόσβασης καθιστά θεωρητικά απόλυτα 
εφικτή την εντονότερη δραστηριοποίηση αλλοδαπών προµηθευτών στις αγορές της 
Αυστρίας, την πρόσβασή τους στην αγορά δυσχεραίνουν ιδίως οι σχέσεις που έχουν 
αναπτύξει οι εγχώριοι προµηθευτές µε τους πελάτες και οι υφιστάµενες προτιµήσεις 
των πελατών, το κόστος διανοµής, καθώς και το χαµηλότερο σε σύγκριση µε τη 
Γερµανία επίπεδο τιµών. 

(65) Η ισχνή παρουσία στην αγορά αλλοδαπών προµηθευτών δεν µπορεί να αναχθεί σε τεχνικά 
εµπόδια πρόσβασης. Όπως δικαίως αναφέρουν τα µέρη, δεν υφίσταται κατάσταση 
συµφόρησης στους αγωγούς διασύνδεσης µεταξύ Γερµανίας και Αυστρίας ή Ελβετίας 
και Αυστρίας. Το δυναµικό των σηµείων σύζευξης αντιστοιχεί περίπου στο 25% της 
αυστριακής κατανάλωσης ηλεκτρικής ενέργειας23. Από καθαρά τεχνική άποψη, είναι 
δυνατές οι εισαγωγές σηµαντικών ποσοτήτων ηλεκτρικής ενέργειας.  

(66) Ωστόσο, υπάρχει συµφόρηση µεταξύ του βορείου και νοτίου τµήµατος της ζώνης 
εξισορρόπησης «Ανατολή». Εκεί, οι αγωγοί ενός χαµηλότερου επιπέδου τάσης (220 kV) 
συνδέουν τα δίκτυα µεταγωγής των 380 kV. Τέτοιες περιπτώσεις συµφόρησης αποτελούν 
εµπόδια για τις εισαγωγές. Στις παραδόσεις ποσοτήτων στις εκάστοτε περιοχές 
κατανάλωσης που βρίσκονται πέρα από τα σηµεία συµφόρησης, µπορούν να εµφανιστούν 
γρήγορα υπερφορτώσεις των δικτύων. Η εταιρεία που εκµεταλλεύεται το δίκτυο 
µεταγωγής θα έπρεπε τότε να επέµβει και να επηρεάσει τις ροές του ηλεκτρικού ρεύµατος 
για να επαναφέρει την ασφάλεια του δικτύου.  

(67) Αντιθέτως, τα τέλη µεταφοράς που ισχύουν για τη διόδευση ηλεκτρικού ρεύµατος σε άλλη 
ζώνη εξισορρόπησης («Cross Border Tariff» - CBT), σε πολύ περιορισµένο µόνο βαθµό 
συνιστούν εµπόδιο στην πρόσβαση. Όπως ήδη εκτέθηκε, η Αυστρία διαιρείται σε τρεις 
ζώνες εξισορρόπησης. Στην ζώνη εξισορρόπησης «Ανατολή», η οποία περιλαµβάνει 
όλη την Αυστρία εκτός από το Τιρόλο και το Vorarlberg, και στο Ανατολικό Τιρόλο η 
Verbund εκµεταλλεύεται το δίκτυο υψηλής τάσης και είναι υπεύθυνη για τη διατήρηση 
της ισορροπίας µεταξύ παραγωγής και κατανάλωσης. Οι ζώνες εξισορρόπησης 
Vorarlberg και Τιρόλο, αντιθέτως, ανήκουν στο γερµανικό µπλοκ εξισορρόπησης. Σε 
περίπτωση διόδευσης ενέργειας από τη Γερµανία άµεσα στη ζώνη εξισορρόπησης 
Ανατολή χρεώνονται, βεβαίως, τέλη µεταφοράς, ύψους 0,5 ευρώ/MWh24. Όταν, 
ωστόσο, η διόδευση πραγµατοποιείται µέσω των ζωνών εξισορρόπησης του Τιρόλου ή 
του Vorarlberg, δεν χρειάζεται να καταβληθούν οποιαδήποτε τέλη µεταφοράς. Αυτό 
συµβαίνει λόγω της νοµοθετικής ρύθµισης που ισχύει και που ορίζει ότι για τη 

                                                 
23  Πηγή: UCTE, στατιστική επετηρίδα 2001. Σύµφωνα µε τα αριθµητικά στοιχεία των µερών που προέβησαν 

στην κοινοποίηση, το ποσοστό υπερβαίνει το 25%. Αυτό συµβαίνει διότι τα στοιχεία των µερών 
αναφέρονται αποκλειστικά στο θερµικό δυναµικό µεταγωγής των σηµείων ζεύξης. Σύµφωνα µε την E-
Control, ωστόσο, στην πράξη, µόνο η τιµή της NTC (net transfer capacity) είναι σηµαντική, δεδοµένου ότι 
κατά τον υπολογισµό λαµβάνεται υπόψη το συνολικό δίκτυο και ακολουθεί αναγωγή των τιµών βάσει των 
αδύναµων σηµείων στο δίκτυο, εξετάζεται δηλαδή ποια δυναµικά διατίθενται στην πράξη στα σηµεία 
ζεύξης ώστε, σε περίπτωση διακοπής της λειτουργίας ενός αγωγού ή ενός µετασχηµατιστή, να µπορεί να 
διασφαλίζεται εξίσου η ασφαλής λειτουργία του δικτύου.  

24  Οι Ευρωπαϊκοί Φορείς Εκµετάλλευσης των Συστηµάτων Μεταφοράς (ETSO) βρίσκονται σήµερα στο 
τελευταίο στάδιο του διαλόγου σχετικά µε την πλήρη κατάργηση των τελών µεταφοράς από το 2004 και 
µετά και την έρευνα για νέους τρόπους καθορισµού της τιµής για τις διασυνοριακές µεταφορές ηλεκτρικής 
ενέργειας.  
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διόδευση ενέργειας µεταξύ διαφορετικών ζωνών εξισορρόπησης εντός της Αυστρίας 
δεν χρεώνονται τέλη µεταφοράς. Έτσι, εξαιτίας της σύνδεσης των ζωνών 
εξισορρόπησης Τιρόλου και Vorarlberg µε το γερµανικό µπλοκ εξισορρόπησης δεν 
επιβάλλονται τέλη µεταφοράς ούτε για τη διόδευση ενέργειας από τη Γερµανία σε 
αυτές τις ζώνες εξισορρόπησης.  

(68) Ανταγωνιστές των µερών, ωστόσο, ισχυρίστηκαν ότι µια σειρά από εµπόδια 
δυσχεραίνουν σηµαντικά την πρόσβασή τους στην αγορά: σε αυτά συγκαταλέγονται το 
κόστος διανοµής, το κόστος κτήσης πελατών, το απαιτούµενο ελάχιστο µέγεθος της 
οµάδας ισοζυγίου, ο κατακερµατισµός της αγοράς εκµετάλλευσης του δικτύου λόγω 
του µεγάλου αριθµού των εταιρειών που δραστηριοποιούνται σε αυτήν και το υψηλό 
απαιτούµενο ποσοστό υδροηλεκτρικής ενέργειας στο συνολικό µίγµα ηλεκτρικής 
ενέργειας, ιδίως για τον εφοδιασµό των µικρών πελατών. 

(69) Αυτά τα εµπόδια πρόσβασης στην αγορά έχουν ως αποτέλεσµα οι αυστριακές αγορές 
εφοδιασµού µεγάλων πελατών, µικρών περαιτέρω διανοµέων και µικρών πελατών να µην 
έχουν ακόµη ενοποιηθεί µε τις αντίστοιχες γερµανικές αγορές, παρά την έλλειψη, κατά 
βάση, τεχνικών εµποδίων. Αυτό ισχύει ακόµη και λαµβανοµένων υπόψη των µέτρων του 
προγράµµατος για την εσωτερική αγορά στον τοµέα της βιοµηχανίας ηλεκτρισµού που 
έχουν ληφθεί έως σήµερα, αλλά και όσων αναµένεται να ληφθούν, ιδίως της οδηγίας για 
την εσωτερική αγορά ηλεκτρικής ενέργειας που πρόκειται σύντοµα να θεσπιστεί25. Τα 
επιδιωκόµενα αποτελέσµατα αυτών των µέτρων όσον αφορά το άνοιγµα των, µέχρι τώρα 
αποµονωµένων µεταξύ τους, εθνικών αγορών, δεν έχουν, σύµφωνα µε τα αποτελέσµατα 
της έρευνας της Επιτροπής, εµπεδωθεί ακόµη επαρκώς και άµεσα, ώστε να δικαιολογείται 
η άποψη περί ύπαρξης µιας µεγαλύτερης γεωγραφικά σχετικής αγοράς. Το ίδιο ισχύει και 
όσον αφορά την επικείµενη διεύρυνση της Ευρωπαϊκής Ένωσης, δεδοµένου ότι οι τεχνικές 
και οικονοµικές προϋποθέσεις που τίθενται για την ολοκλήρωση των αγορών ηλεκτρικής 
ενέργειας της Αυστρίας και των γειτονικών της υποψήφιων χωρών, ∆ηµοκρατίας της 
Τσεχίας, Σλοβακίας, Ουγγαρίας και Σλοβενίας, πληρούνται σε σαφώς µικρότερο ακόµη 
βαθµό από ό,τι οι αντίστοιχες προϋποθέσεις ολοκλήρωσης των αυστριακών µε τις 
γερµανικές αγορές ηλεκτρικής ενέργειας. 

(70) Προκειµένου να ανακτηθεί το κόστος δηµιουργίας δικτύου διανοµής που απαιτείται για 
την είσοδο στην αυστριακή αγορά µακροπρόθεσµου εφοδιασµού περαιτέρω διανοµέων 
και µεγάλων πελατών, χρειάζεται να αποκτηθεί ένας ελάχιστος αριθµός πελατών. Σε αυτό 
το πλαίσιο, είναι σηµαντικό – εκτός από την κάλυψη των εξόδων που απαιτούνται για 
την είσοδο σε κάθε αγορά για τη δηµιουργία ενός δικτύου πωλήσεων – το γεγονός ότι 
κάθε νεοεισερχόµενος στην αγορά προµηθευτής πρέπει να δηµιουργήσει µια επαρκώς 
µεγάλη οµάδα ισοζυγίου προκειµένου να διατηρήσει σε ανεκτό επίπεδο τον κίνδυνο να 
υποχρεωθεί να αγοράζει ενέργεια εξισορρόπησης. Η εξισορρόπηση µεταξύ µη 
αναµενόµενων πλεονασµάτων ή ελλειµµάτων κατανάλωσης εντός µίας µεγάλης οµάδας 
ισοζυγίου είναι ευκολότερα εφικτή από ό,τι εντός της, αναγκαστικά µικρής, οµάδας 
ισοζυγίου κάποιου νεοεµφανιζόµενου ανταγωνιστή: ένας τέτοιος ανταγωνιστής έχει 
αναγκαστικά υψηλότερες ποσοστιαία ανάγκες σε ενέργεια εξισορρόπησης, που από 
άποψη υπολογισµού κόστους είναι πιο επισφαλής, ανάγκες που δεν µπορεί να καλύψει 
ο ίδιος, καθώς δεν διαθέτει παραγωγικό δυναµικό εντός της ζώνης εξισορρόπησης. 

                                                 
25  Ανακοίνωση σχετικά µε τον ορισµό της σχετικής αγοράς (υποσηµείωση 10), αιτιολογική σκέψη 32. 

Σχετικά µε την προτεινόµενη τροποποίηση της οδηγίας για την εσωτερική αγορά ηλεκτρικής ενέργειας, βλ. 
αιτιολογική σκέψη (103). 
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(71) Το γεγονός ότι το κόστος προµήθειας ενέργειας εξισορρόπησης και, ιδίως, ο κίνδυνος 
που συνδέεται µε τις διακυµάνσεις του εν λόγω κόστους, συνιστά σηµαντικό εµπόδιο 
εισόδου στην αγορά, αναφέρθηκε, στο πλαίσιο της έρευνας αγοράς της Επιτροπής, από 
τη συντριπτική πλειοψηφία των φορέων της αγοράς. 

(72) Ως περαιτέρω παράγοντας κόστους στην Αυστρία πρέπει να αναφερθεί ο 
κατακερµατισµός της αγοράς και το µικρό µέγεθος των εταιριών που εκµεταλλεύονται 
το δίκτυο. Σε τοπικό επίπεδο, η γεωγραφική επικράτεια της Αυστρίας καλύπτεται από 
περισσότερες από 100 εταιρείες εκµετάλλευσης του δικτύου, κάθε µία εκ των οποίων 
χρεώνει διαφορετικά τέλη διόδευσης. Αυτό δυσχεραίνει την είσοδο στην αγορά νέων 
προµηθευτών, οι οποίοι δεν διαθέτουν τις απαιτούµενες λεπτοµερείς γνώσεις της 
αγοράς. Μολονότι πολλές µεγάλες βιοµηχανικές επιχειρήσεις αγοράζουν συχνά 
ηλεκτρικό ρεύµα σε υψηλότερα επίπεδα δικτύου και, γι’ αυτό το λόγο, πλήττονται 
λιγότερο από τον κατακερµατισµό του δικτύου στο χαµηλότερο επίπεδο, αυτός ο 
κατακερµατισµός των χαµηλότερων στρωµάτων της αγοράς εφοδιασµού µεγάλων 
πελατών συνιστά σηµαντικό εµπόδιο εισόδου στην αγορά. 

(73) Περαιτέρω, για λόγους µάρκετινγκ, απαιτείται στο µίγµα ηλεκτρικής ενέργειας που 
διατίθεται για τον εφοδιασµό µικρών πελατών να συµµετέχει ένα σηµαντικό ποσοστό 
υδροηλεκτρικής ενέργειας. Στην συνολική αυστριακή παραγωγή ηλεκτρικής ενέργειας, 
η υδροηλεκτρική ενέργεια διαδραµατίζει εξέχοντα ρόλο, µε συµµετοχή σε ποσοστό 
υψηλότερο του 67%. Αυτό λειτουργεί, ιδίως στον τοµέα του εφοδιασµού µε ηλεκτρική 
ενέργεια µικρών πελατών, ως πρόσθετο εµπόριο εισόδου στην αγορά. Σηµαντικό τµήµα 
των αυστριακών µικρών πελατών αποδίδει ιδιαίτερη βαρύτητα στον εφοδιασµό του µε 
«καθαρή» ενέργεια, δηλαδή µε ηλεκτρική ενέργεια που παράγεται από εγχώριες 
υδροηλεκτρικές πηγές και όχι από ορυκτά καύσιµα ή πυρηνική ενέργεια. Οι αυστριακές 
επιχειρήσεις διανοµής ηλεκτρικής ενέργειας, των οποίων το παραγωγικό δυναµικό 
αποτελείται κατά βάση από υδροηλεκτρικούς σταθµούς, έχουν έτσι, ιδίως στον τοµέα 
του εφοδιασµού µικρών πελατών, πρόσθετα πλεονεκτήµατα έναντι των αλλοδαπών 
ανταγωνιστών τους, οι οποίοι υποχρεώνονται να διασφαλίσουν τον εφοδιασµό τους µε 
υδροηλεκτρική ενέργεια, αλλά και να δηµιουργήσουν στο καταναλωτικό κοινό µία 
αντίστοιχη εικόνα για την επιχείρησή τους.  

(74) Όσον αφορά το κόστος ανάπτυξης δικτύου διανοµής και το κόστος κτήσης πελατών 
που απαιτούνται για την είσοδο στην αγορά, µια µελέτη που εκπονήθηκε από την 
εταιρία Frontier Economics κατ’ εντολή ενός εκ των µερών, εκτιµά ότι, όσον αφορά 
τους µεγάλους πελάτες, τα ανωτέρω έξοδα µπορούν, στην περίπτωση µιας σχετικά 
χαµηλής αύξησης της τιµής του ηλεκτρικού ρεύµατος προς αυστριακούς µεγάλους 
πελάτες της τάξης του [0-5]*%, να αποδειχθούν µια βραχυπρόθεσµα έως 
µεσοπρόθεσµα κερδοφόρα επένδυση. Για το λόγο αυτό, η εφαρµογή της 
επονοµαζόµενης δοκιµής SSNIP θα καταδείκνυε ότι η σχετική αγορά είναι ευρύτερη 
από αυτή της Αυστρίας. Σχετικά, πρέπει να σηµειωθούν τα ακόλουθα. 

(75) Στη µελέτη της Frontier Economics, σε αντίθεση µε ό,τι προβλέπεται στην 
επονοµαζόµενη δοκιµή SSNIP, δεν αναλύεται επαρκώς το πως µια τιµολογιακή αύξηση 
της Incumbent (µιας υποτιθέµενα µονοπωλιακής επιχείρησης), την οποία θα 
ακολουθούσε φυγή πελατών προς έναν ή περισσότερους νεοεισερχόµενους στην αγορά 
ανταγωνιστές της, θα επηρέαζε την κερδοφορία της. Ακόµη κι εάν υποτεθεί ότι η 
είσοδος στην αγορά πραγµατοποιούταν παράλληλα µε µια µικρή, σταθερή αύξηση των 
τιµών της υποτιθέµενης µονοπωλιακής επιχείρησης της τάξης του 5-10% και αυτή 
έχανε, εξαιτίας τούτου, µερίδια στην αγορά, δεν αποδεικνύεται ότι η εν λόγω αύξηση 
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των τιµών δεν θα είχε ως αποτέλεσµα την αύξηση της κερδοφορίας της µονοπωλιακής 
επιχείρησης χάρη στη βελτίωση του περιθωρίου κέρδους της26.  

(76) Σηµαντική αδυναµία του µοντέλου της Frontier Economics αποτελεί, επίσης, το ό,τι δεν 
στηρίζεται επαρκώς σε πραγµατικές τιµές ανταγωνισµού, αλλά ξεκινά από πλασµατικές 
τιµές ανταγωνισµού27. Αυτές οι πλασµατικές τιµές υπερβαίνουν τις πραγµατικές για 
δύο λόγους. Αφενός, η µελέτη εσφαλµένως εξοµοιώνει τα επονοµαζόµενα κόστη 
ευκαιρίας (που χρησιµεύουν ως βάση για την υποθετική εύρεση των τιµών του 
ανταγωνισµού στην αγορά µεγάλων πελατών) µε τις τιµές του (χονδρ-) εµπορίου και 
δεν λαµβάνει υπόψη της ότι από την αγορά του (χονδρ-)εµπορίου προκύπτουν για τον 
πωλητή κόστη (ευκαιρίας) που υπερβαίνουν τα έξοδα παραγωγής (ή τα έξοδα κτήσης) 
και τα περιθώρια κέρδους που µπορεί να επιτύχει ο πωλητής28. Εάν αυτά ληφθούν 
υπόψη, γίνεται φανερό ότι για τους αυστριακούς παραγωγούς η πώληση ηλεκτρικής 
ενέργειας στην αγορά του (χονδρ-)εµπορίου είναι λιγότερο ελκυστική από την άµεση 
πώληση σε τελικούς καταναλωτές και, γι’ αυτό το λόγο, υπερεκτιµάται η τιµή 
ανταγωνισµού για τον εφοδιασµό µεγάλων πελατών στην Αυστρία29. Αφετέρου, από 
την έρευνα αγοράς της Επιτροπής προέκυψε ότι οι τιµές τελικού καταναλωτή στην 
αυστριακή αγορά µεγάλων πελατών πολλές φορές υπολείπονται των τιµών του (χονδρ-
)εµπορίου. Εποµένως, η µελέτη υπερεκτιµά τις πραγµατικές τιµές ανταγωνισµού στην 
Αυστρία και µαζί και τις δυνατότητες κερδοφορίας, µετά από µια περαιτέρω αύξηση 
της τιµής, ενός νεοεισερχόµενου στην αγορά ανταγωνιστή.  

(77) Σύµφωνα µε τους ισχυρισµούς φορέων της αγοράς, και η υπόθεση που γίνεται από τα 
µέρη αναφορικά µε την έκπτωση κτήσης που θα προσφέρουν οι νεοεισερχόµενοι στην 
αγορά ανταγωνιστές δεν είναι ασφαλής. Από τους ισχυρισµούς των φορέων της αγοράς 
προκύπτει ως εξαιρετικά πιθανό το ενδεχόµενο αυτή η έκπτωση να είναι, στην 
πραγµατικότητα, µεγαλύτερη από ό,τι εκτιµούν τα µέρη και, γι’ αυτό, ακόµη και 
σύµφωνα µε το µοντέλο – που βασίζεται σε υποθετικά δεδοµένα – των µερών, η 
βραχυπρόθεσµα κερδοφόρος είσοδος στην αγορά να απαιτεί τιµολογιακές αυξήσεις που 
θα υπερβαίνουν κατά πολύ το 5%.30  

                                                 
26  Ανακοίνωση σχετικά µε τον ορισµό της σχετικής αγοράς (υποσηµείωση 10), αιτιολογική σκέψη 17. 

27  «Επειδή η αγορά των πελατών µε «προσανατολισµό στην εξυπηρέτηση» βρίσκεται σε µεταβατικό στάδιο 
και, συνεπώς, οι ιστορικές τιµές του τελευταίου έτους (2002) δεν επιτρέπουν ασφαλή συµπεράσµατα για τις 
τιµές που αναµένονται για φέτος και τα επόµενα έτη, ξεκινούµε µε υποθετική προσέγγιση για τον 
καθορισµό των τιµών τιµής του ανταγωνισµού.» (Frontier Economics: Γνωµοδότηση για το ζήτηµα της 
οριοθέτησης της αγοράς, σ. 61). 

28  Για λεπτοµέρειες, βλ. αιτιολογική σκέψη (89). 

29  Αντιθέτως, αυτά τα έξοδα, τα οποία, µε εξαίρεση τα τέλη CBT, επιβαρύνουν και τον αγοραστή, αυξάνουν 
όλα τα έξοδα αρµπιτράζ ενός νεοεισερχόµενου που θέλει να πουλήσει εµπορικά ηλεκτρική ενέργεια σε 
τελικούς πελάτές στην Αυστρία. 

30  Έτσι, η µελέτη της Frontier Economics για την εκτίµηση της κερδοφορίας νεοεισερχόµενων στην αγορά σε 
βραχυπρόθεσµο ορίζοντα, µε µονοετή διακράτηση του πελάτη όσον αφορά πελάτες µε ετήσια κατανάλωση 
άνω των 100 GWh, λαµβάνει ως βάση ποσοστιαία έκπτωση κτήσης ύψους [<1]*%, ενώ όσον αφορά σε 
πελάτες µε ετήσια κατανάλωση 4-20 GWh και 20-100 GWh, έκπτωση ύψους [<5]*%. Απαντώντας στο 
αίτηµα της Επιτροπής για πληροφορίες στις 02.05.2003, τα µέρη επέκτειναν την έκπτωση κτήσης ύψους 
[<5]*% και στην οµάδα των µεγάλων πελατών µε ετήσια κατανάλωση ύψους 0,1-4 GWh.  

 Αντιθέτως, από την έρευνα αγοράς της Επιτροπής σε επιχειρήσεις που, όσον αφορά τη ζώνη 
εξισορρόπησης «Ανατολή», αντιµετωπίζουν συνθήκες ανταγωνισµού συγκρίσιµες µε αυτές των 
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(78) Συνοπτικά, µπορεί εποµένως να ειπωθεί ότι εγείρονται σηµαντικές αµφιβολίες όσον 
αφορά την πρακτική αξία και, ως εκ τούτου, τη βασιµότητα του σεναρίου της µελέτης 
της Frontier Economics, την οποία κατέθεσαν τα µέρη. Εάν, αντιθέτως, ληφθούν υπόψη 
ορισµένοι πρόσθετοι, ρεαλιστικοί παράγοντες, ως πιθανότερο εµφανίζεται το 
ενδεχόµενο πως αυξήσεις τιµών που θα ήταν εν µέρει κατά πολύ υψηλότερες από 5% 
και στις οποίες θα προέβαινε µια υποτιθέµενη µονοπωλιακή στην αγορά εφοδιασµού 
αυστριακών µεγάλων πελατών και µικρών περαιτέρω διανοµέων επιχείρηση, θα 
αύξαναν σηµαντικά την κερδοφορίας της. 

ε) Το επίπεδο των τελικών τιµών είναι στην Αυστρία πιο χαµηλό από ό,τι στα γειτονικά 
κράτη µέλη 

(79) Σε όλα τα ανωτέρω εµπόδια εισόδου προστίθεται και το αποφασιστικής σηµασίας 
γεγονός ότι το επίπεδο των τιµών στην αυστριακή αγορά εφοδιασµού µεγάλων πελατών 
υπολείπεται σηµαντικά του επιπέδου των αντίστοιχων γερµανικών τιµών. Έτσι, η 
διαφορά των τιµών στον τοµέα των βιοµηχανικών πελατών το έτος 2001 ανερχόταν, 

                                                                                                                                                         

νεοεισερχόµενων στην αγορά, προέκυψαν µέσες τιµές που, στο ανώτερο πλαίσιο, υπερβαίνουν κατά 300%, 
63%, 100% και 183% (για τις οµάδες πελατών >100 GWh, 20-100 GWh, 4-20 GWh και 0,1-4 GWh, 
αντίστοιχα) τις υποθέσεις της µελέτης της Frontier Economics. Ακόµη και στο κατώτερο πλαίσιο µόνο µια 
τιµή εµπίπτει στο πεδίο των υποθέσεων της µελέτης (οµάδα πελατών 20-100 GWh), ενώ οι τρεις άλλες 
τιµές βρίσκονται εν µέρει σαφώς πιο ψηλά (κατά 50%, 25% ή και 133% για τις οµάδες πελατών >100 
GWh, 4-20 GWh και 0,1-4 GWh, αντίστοιχα). Εποµένως, δεν µπορεί σε καµία περίπτωση να θεωρηθεί ότι 
οι υποθέσεις της µελέτης όσον αφορά το εν λόγω κεντρικής σηµασίας ζήτηµα ανταποκρίνονται στις 
πραγµατικές συνθήκες της αγοράς. 

 Σε απάντηση του αιτήµατος της Επιτροπής για πληροφορίες της 02.05.2003, τα µέρη κατέθεσαν µια 
ανάλυση ευαισθησίας των αποτελεσµάτων της µελέτης όσον αφορά τα υψηλότερα έξοδα κτήσης. Αυτή η 
ανάλυση, ωστόσο, καταλήγει σε έξοδα κτήσης κατά 50% υψηλότερα από ό,τι εκείνα που λήφθηκαν αρχικά 
ως βάση. Όπως φάνηκε, αυτά σήµερα σαφώς υπολείπονται αυτών που προέκυψαν από την έρευνα αγορά. 
Ακόµη και υπό αυτές τις υποθέσεις, ωστόσο, για τις οµάδες πελατών µε ετήσια κατανάλωση 4-20 GWh και 
20-100 GWh προκύπτει ότι για την επίτευξη κερδοφορίας απαιτείται αύξηση της τιµής άνω του 5%. Για 
την οµάδα των µεγάλων πελατών µε κατανάλωση 0,1-4 GWh, για την επίτευξη κερδοφορίας από 
νεοεισερχόµενους στην αγορά, ακόµη και χωρίς καµία αύξηση των θεωρητικών εξόδων κτήσης στο 
πλαίσιο κάποιας ανάλυσης ευαισθησίας (τέτοιου είδους ανάλυση δεν διεξήχθη από τα µέρη), απαιτείται 
αύξηση των τιµών κατά περισσότερο από 5 %. (Σηµ.: για αυτή την οµάδα πελατών τα έξοδα κτήσης, 
σύµφωνα µε την έρευνα της αγοράς, υπερβαίνουν κατά 133% -188% την τιµή που έθεσαν ως βάση τα µέρη. 
Αυτό σηµαίνει ότι για την επίτευξη κερδοφορίας σε αυτή την οµάδα πελατών η αύξηση των τιµών θα 
πρέπει να υπερβαίνει σαφώς 10%.)  

 Από αυτό προκύπτει ότι µια κριτική θεώρηση των υποθέσεων της µελέτης της Frontier Economics οδηγεί 
στο συµπέρασµα ότι θα απαιτούνταν τιµολογιακές αυξήσεις πολύ ανώτερες του 5% ώστε η είσοδος στην 
αγορά σύµφωνα µε το µοντέλο Frontier Economics να καταστεί βραχυπρόθεσµα κερδοφόρα. 

 Παρατήρηση σχετικά µε την έρευνα αγοράς: η Επιτροπή ρώτησε σχετικά 7 επιχειρήσεις, οι οποίες είναι 
αρκετά εξοικειωµένες µε την κατάσταση της αγοράς στην Αυστρία, ενώ, επιπλέον, λειτουργούν υπό 
συνθήκες αγοράς όσον αφορά τη ζώνη εξισορρόπησης «Ανατολή» που είναι συγκρίσιµες µε εκείνες που 
αντιµετωπίζουν οι νεοεισερχόµενοι στην αγορά. Επρόκειτο για τις γερµανικές επιχειρήσεις E.On και 
EnBW, την ελβετική επιχείρηση Atel, τους προµηθευτές της ∆υτικής Αυστρίας, TIWAG και VKW, καθώς 
και για τις επιχειρήσεις MyElectric και Ökostrom, που δραστηριοποιούνται µόνο στο κατώτερο στρώµα 
πελατών. Η Επιτροπή έλαβε απαντήσεις από τις έξι από αυτές τις επτά επιχειρήσεις, οι οποίες εν µέρει 
γνωστοποίησαν ένα ανώτερο και ένα κατώτερο πλαίσιο εκπτώσεων για τη µονοετή κτήση πελατών από 
νεοεισερχόµενους στην αγορά. Η σχετικά ερώτηση ήταν: «Ποια είναι σύµφωνα µε την εµπειρία σας η 
έκπτωση κτήσης για το πρώτο έτος που θα πρέπει να παράσχει σήµερα ένας προµηθευτής όπως η εταιρία 
σας για το ίδιο προϊόν ηλεκτρικής ενέργειας, προκειµένου να ωθήσει έναν πελάτη στη ζώνη APG να αλλάξει 
τον µέχρι τότε προµηθευτή του; Παρακαλείσθε να αναφέρεται αυτή την έκπτωση ως % επί της καθαρής 
τιµής ηλεκτρικής ενέργειας (χωρίς έξοδα διόδευσης και προσαυξήσεις).» 
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σύµφωνα µε τα στοιχεία των µερών, σε περίπου 20%, ενώ στα νοικοκυριά ήταν 
περίπου διπλάσια31.  

(80) Τα µέρη, τοποθετούµενα επί των αιτιάσεων της Επιτροπής, καθώς και κατά την 
ακρόαση, ισχυρίστηκαν ότι οι τιµές τελικού καταναλωτή στην Αυστρία και στη 
Γερµανία έχουν εξισωθεί σε µεγάλο βαθµό. Ωστόσο, τα µέρη δεν παρέθεσαν 
συγκεκριµένες αποδείξεις για αυτόν τον ισχυρισµό τους, ο οποίος έρχεται σε αντίθεση 
µε τις δηλώσεις άλλων φορέων της αγοράς. Η Επιτροπή αξιολόγησε τα στοιχεία 
µεγάλων πελατών και µικρών περαιτέρω διανοµέων σχετικά µε τις καθαρές τιµές 
ενέργειας που πλήρωσαν οι ίδιοι στο διάστηµα 2000 έως 2003. Από τη στατιστική 
αξιολόγηση αυτών των στοιχείων προκύπτει ότι, όσον αφορά τους ερωτηθέντες φορείς 
της αγοράς, το επίπεδο των τιµών στην Αυστρία δεν έχει µεταβληθεί σηµαντικά από τα 
τέλη του 2001. Κατά µέσο όρο, το επίπεδο των τιµών µειώθηκε σηµαντικά το 2001, 
και, συγκεκριµένα, κατά 15% περίπου όσον αφορά τους µεγάλους πελάτες και κατά 
20% περίπου όσον αφορά τους µικρούς περαιτέρω διανοµείς. Το 2002, σηµείωσε και 
πάλι µια ελαφρά µείωση (όσον αφορά τους µεγάλους πελάτες κατά περίπου 0-5 %, ενώ 
όσον αφορά τους µικρούς περαιτέρω διανοµείς κατά περίπου 5-10 %). Το 2003, 
σηµείωσε, κατά µέσο όρο, µια µικρή αύξηση, τόσο όσον αφορά τους µεγάλους πελάτες 
όσο και όσον αφορά τους µικρούς περαιτέρω διανοµείς, κατά 2-5 % περίπου. Αυτό, σε 
συνδυασµό µε τα προαναφερθέντα στοιχεία των µερών σχετικά µε το επίπεδο των 
τιµών στην Αυστρία το 2001, σηµαίνει ότι το επίπεδο των τιµών στην Αυστρία πρέπει 
να εξακολουθεί να υπολείπεται κατά πολύ του αντίστοιχου στη Γερµανία, δεδοµένου 
ότι τα µέρη δεν αναφέρθηκαν σε οποιαδήποτε µια µείωση τιµών στη Γερµανία. 

(81) Ένας σηµαντικός λόγος για το διαφορετικό επίπεδο τιµών είναι το χαµηλότερο µέσο 
κόστος παραγωγής των αυστριακών υδροηλεκτρικών σταθµών παραγωγής ενέργειας. Τα 
µέρη το αρνούνται αυτό, µε το επιχείρηµα ότι οι υδροηλεκτρικοί σταθµοί δεν είναι πάντοτε 
αποδοτικότεροι από άποψης κόστους, γιατί, σε σύγκριση µε άλλους σταθµούς παραγωγής 
ενέργειας, έχουν υψηλό κόστος κεφαλαίου. Ωστόσο, το εν λόγω επιχείρηµα δεν είναι 
βάσιµο για τους ακόλουθους λόγους.  

(82) Ένα µεγάλο τµήµα της αυστριακής παραγωγής ηλεκτρικής ενέργειας βασίζεται στην 
υδροηλεκτρική ενέργεια. Αυτό ισχύει σε ιδιαίτερο βαθµό για την Verbund, στην οποία η 
υδροηλεκτρική ενέργεια αντιστοιχεί σε [περίπου 90]*% της συνολικά παραγόµενης 
ηλεκτρικής ενέργειας. [Περισσότερο από τα δύο τρίτα]* της παραγωγής ηλεκτρικής 
ενέργειας από υδροηλεκτρικούς σταθµούς παραγωγής ενέργειας της Verbund προέρχεται 
από σταθµούς ηλεκτροπαραγωγής εκτρεπόµενης ροής, ενώ [λιγότερο από το ένα τρίτο]* 
παράγεται σε σταθµούς συσσώρευσης ενέργειας. Από τα στοιχεία που κατέθεσαν τα µέρη 
σχετικά µε τη δοµή των εξόδων των υδροηλεκτρικών σταθµών παραγωγής ενέργειας, 
προκύπτει ότι οι σταθµοί ηλεκτροπαραγωγής εκτρεπόµενης ροής αποσβένονται σε χρονικό 
διάστηµα […]* ετών. Επειδή [ένα σαφώς µεγαλύτερο τµήµα]* της ηλεκτρικής ενέργειας 
που παράγεται από σταθµούς ηλεκτροπαραγωγής εκτρεπόµενης ροής της Verbund 
παράγεται σε σταθµούς που η ηλικία τους είναι µεγαλύτερη από […]*, το µεγαλύτερο 
τµήµα της παραγόµενης από την Verbund υδροηλεκτρικής ενέργειας παράγεται µε 
εξαιρετικά χαµηλό κόστος. Ένα επιπλέον ποσοστό […]*% του δυναµικού των σταθµών 
ηλεκτροπαραγωγής εκτρεπόµενης ροής της Verbund θα έχει αποσβεστεί πλήρως µέχρι το 
έτος […]*. Από στοιχεία της Verbund προκύπτει επίσης ότι οι σταθµοί συσσώρευσης 
ενέργειας εµφανίζουν διάρκεια απόσβεσης […]* ετών. […]* της παραγωγής από 

                                                 
31  Παρουσίαση «Österreichische Stromlösung», Jänner 2002, σ. 9. Τιµές για κατανάλωση από 24 GWh/έτος. 

Πηγή: Eurostat, ∆ιεθνείς Ρυθµιστικές Αρχές. 
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σταθµούς συσσώρευσης ενέργειας της Verbund παράγεται από σταθµούς συσσώρευσης 
ενέργειας που η ηλικία τους είναι µεγαλύτερη από […]* έτη. Επίσης, […]* του δυναµικού 
των σταθµών συσσώρευσης ενέργειας της Verbund θα έχει αποσβεσθεί πλήρως έως το 
[…]*. Αντιθέτως, λιγότερο από [10-30%]* της παραγωγής από σταθµούς συσσώρευσης 
ενέργειας της Verbund προέρχεται από σταθµούς ενέργειας που κατασκευάστηκαν κατά τα 
[…]* τελευταία έτη.  

(83) Ως πρόσθετος εν δυνάµει ευνοϊκός παράγοντας κόστους στους νεότερους σταθµούς 
ηλεκτροπαραγωγής εκτρεπόµενης ροής (καθώς και σε έναν θερµικό σταθµό παραγωγής 
ενέργειας) υπάρχει για τη Verbund η δυνατότητα να αξιώσει την αντιστάθµιση του 
επονοµαζόµενου «λανθάνοντος κόστους» (Stranded Costs)32.  

(84) Για αυτούς τους λόγους, πρέπει να θεωρηθεί ότι η Verbund, ως ο βασικός παραγωγός 
ηλεκτρικής ενέργειας στην Αυστρία, διαθέτει µια αποδοτική βάση κόστους παραγωγής. Η 
διαπίστωση αυτή ισχύει εξίσου για την παραγωγή ηλεκτρικής ενέργειας συνολικά στην 
Αυστρία.  

(85) Τα µέρη που µετέχουν στη συγκέντρωση ισχυρίζονται περαιτέρω ότι από την 
απελευθέρωση της αγοράς και µετά οι χονδρεµπορικές τιµές στην Αυστρία έχουν 
συγκλίνει µε τις αντίστοιχες γερµανικές. Από τις χονδρεµπορικές τιµές που γνωστοποίησε 
η Platts, προκύπτει οι διαφορές στις τιµές µειώθηκαν και άλλο κατά το 2002, πλησιάζοντας 
κατά πολύ τις γερµανικές τιµές. Τα µέρη συνάγουν εξ αυτού ότι το επίπεδο των τιµών στην 
Αυστρία δεν αποτελεί εµπόδιο για την είσοδο στην αγορά.  

(86) Κατά την έρευνα της γεωγραφικής οριοθέτησης δεν µπορεί ωστόσο να ληφθεί ως βάση η 
τιµή κτήσης, δηλαδή η χονδρεµπορική τιµή. Πολλοί από τους πελάτες ηλεκτρικής 
ενέργειας έχουν βεβαίως συµφωνήσει στις συµβάσεις τους προµήθειας ηλεκτρικής 
ενέργειας µε τους προµηθευτές τους τιµαριθµικές ρήτρες που αναφέρονται στο επίπεδο 
των χονδρεµπορικών τιµών. Η τελική τιµή, όµως, δεν είναι ταυτόσηµη µε την 
χονδρεµπορική τιµή.  

(87) Όπως αναφέρθηκε, οι τιµές τελικού καταναλωτή από την απελευθέρωση και µετά 
υπολείπονται σαφώς των αντίστοιχων τιµών στα γειτονικά κράτη µέλη. Όσον αφορά τις 
τιµές για τους µικρούς πελάτες, αυτό δεν το αρνούνται ούτε τα µέρη. Στα αρχικά στάδια 
της απελευθέρωσης των αγορών, οι τελικές τιµές παρουσίασαν αισθητή πτώση, ιδίως στον 
τοµέα του εφοδιασµού µεγάλων πελατών. Οι τελικές τιµές δεν ακολούθησαν τον ίδιο 
αυξητικό ρυθµό που παρουσιάστηκαν κατά τα τελευταία έτη στις χονδρεµπορικές τιµές 
στην Αυστρία. Οι τελικές τιµές εξακολουθούν να υπολείπονται των αντίστοιχων τιµών στα 
γειτονικά κράτη µέλη.  

                                                 
32  Για την αντιστάθµιση των αυξηµένων εξόδων από µη κερδοφόρες εγκαταστάσεις παραγωγής ενέργειας, τα 

οποία πραγµατοποιήθηκαν µε την προσδοκία της περαιτέρω διατήρησης µονοπωλιακών δικαιωµάτων, 
καθώς και εξαιτίας υποχρεώσεων που είχαν επιβληθεί και εγγυήσεων καλής λειτουργίας που είχαν 
παραχωρηθεί («λανθάνον κόστος»), η οδηγία για την εσωτερική αγορά ηλεκτρικής ενέργειας παρέχει για 
ένα συγκεκριµένο χρονικό διάστηµα τη δυνατότητα παροχής ενισχύσεων. Την κατ’ αρχήν έγκρισή της για 
τέτοιες επιδοτήσεις ύψους έως 560 εκατοµµυρίων ευρώ για µια σειρά από σταθµούς ηλεκτροπαραγωγής 
εκτρεπόµενης ροής και ένα θερµικό σταθµό παραγωγής ενέργειας της Verbund χορήγησε η Επιτροπή µε 
απόφαση της 25ης Ιουλίου 2001 στην υπόθεση Κρατική Ενίσχυση αριθ. N34/99 – Αυστρία, αντιστάθµιση 
του λανθάνοντος κόστους. Τα µέρη τονίζουν σχετικά ότι στην Αυστρία η υλοποίηση αυτής της απόφασης 
είναι απίθανη. Ωστόσο, ακόµη και ένας µερικός περιορισµός του κινδύνου των εξόδων παραγωγής 
επενεργεί ευνοϊκά στο κόστος. 
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(88) Τα µέρη της συγκέντρωσης προβάλουν το επιχείρηµα ότι αυτή η κατάσταση οφείλεται 
στον ανταγωνισµό εκτόπισης που άρχισε αµέσως µετά την απελευθέρωση και µπορεί να 
έχει µεταβατικό και µόνο χαρακτήρα, καθώς, σε διαφορετική περίπτωση, θα έπρεπε, από 
οικονοµικής άποψης, να είναι βραχυπρόθεσµα περισσότερο συµφέρον για τους 
αυστριακούς παραγωγούς ηλεκτρικής ενέργειας να διαθέτουν ηλεκτρική ενέργεια στις 
υπερεθνικές εµπορικές αγορές, παρά να προµηθεύουν αυστριακούς τελικούς καταναλωτές 
σε ενδεχοµένως χαµηλότερες τιµές (αρµπιτράζ).  

(89) Κατ’ αρχάς, πρέπει να σηµειωθεί σχετικά ότι, σε περίπτωση που οι αγορές είχαν ήδη 
ολοκληρωθεί, το ανωτέρω επιχείρηµα των µερών θα έπρεπε να ισχύει και για τη Γερµανία 
και, εποµένως, το επίπεδο των τιµών στις αγορές τελικών καταναλωτών της Γερµανίας θα 
έπρεπε, επίσης, να έχει πέσει για κάποια µεταβατική περίοδο κάτω από τις εµπορικές τιµές. 
Αυτό ωστόσο δεν συµβαίνει και ούτε τα µέρη ισχυρίζονται κάτι τέτοιο. Όσον αφορά τις 
εξελίξεις που αναµένονται στο εγγύς µέλλον, αυτή η επιχειρηµατολογία των µερών δεν 
είναι βάσιµη για τους ακόλουθους λόγους. 

(90) Αφενός, διότι και η πώληση ενέργειας σε εµπορικές αγορές συνεπάγεται σηµαντικά έξοδα 
και κινδύνους. Οι αυστριακές επιχειρήσεις διανοµής ενέργειας οφείλουν να υπολογίζουν 
ότι για την εµπορική εξαγωγή ενέργειας θα επιβαρυνθούν µε έξοδα µεταφοράς, τα οποία 
συντίθενται από τέλη διόδευσης, έξοδα δικτύου και, όσον αφορά την εξαγωγή από την 
Αυστρία, τέλη CBT, ύψους, επί του παρόντος, 0,5 ευρώ/MWh. Η διάθεση ενέργειας στις 
εµπορικές αγορές, παραδείγµατος χάρη, της Γερµανίας, βαρύνεται, επιπλέον, και µε 
διοικητικά έξοδα, καθώς και µε διάφορα συναλλακτικά έξοδα (π.χ. χρηµατιστηριακά τέλη 
διαπραγµάτευσης). Επιπλέον, πρέπει να ληφθεί υπόψη το γεγονός ότι η ζήτηση και οι τιµές 
στις εµπορικές αγορές παρουσιάζουν πολύ υψηλότερη µεταβλητότητα από ό,τι η ζήτηση 
και οι τιµές στις συναλλαγές µε τελικούς καταναλωτές, καθώς και το ό,τι στις εµπορικές 
αγορές ενυπάρχει, όπως αποδεικνύει το παράδειγµα της Enron, πολύ υψηλότερος κίνδυνος 
επισφαλειών. Τα γεγονότα αυτά προφανώς λαµβάνονται υπόψη και από τα µέρη που 
µετέχουν στη συγκέντρωση. Κατά την προφορική ακρόαση, ανέφεραν ως βασικό κίνητρο 
της EnergieAllianz για την επίδικη συγκέντρωση, την προσπάθειά της να µειώσει την 
εξάρτησή της από τις «ασταθείς διεθνείς εµπορικές αγορές». 

(91) Αφετέρου, σύµφωνα µε τις διαπιστώσεις της Επιτροπής, οι αυστριακές επιχειρήσεις 
εµφανίζουν µια έντονη τάση να κρατούν τους πελάτες τους στη βασική περιοχή 
εφοδιασµού τους. Αυτό εξηγείται από το γεγονός ότι οι αυστριακοί προµηθευτές 
κρατιδίων ελέγχονται πλειοψηφικά από περιφερειακούς δηµόσιους οργανισµούς. Αυτή η 
στρατηγική δικαιολογείται και από οικονοµική άποψη, δεδοµένου ότι η πυκνότητα 
πελατών σε ορισµένη περιοχή επηρεάζει σε σηµαντικό βαθµό το κόστος διανοµής 
ενέργειας στην εν λόγω περιοχή. Αυτή η γενική επιχειρησιακή στρατηγική των 
αυστριακών επιχειρήσεων διανοµής ενέργειας, την οποία, έως ένα βαθµό, εφαρµόζει και η 
Verbund όσον αφορά τους αυστριακούς πελάτες «της», θα εξακολουθήσει να εφαρµόζεται 
και µετά τη συγκέντρωση, αποτελώντας κίνητρο για να κρατηθούν οι αυστριακοί πελάτες 
ακόµη και σε πολύ χαµηλές τιµές. Ενώπιον της Επιτροπής, µάλιστα, υποστηρίχθηκε ότι το 
γεγονός αυτό από µόνο του, αλλά και οι πιο στενοί δεσµοί µε τους πελάτες που αυτό 
δηµιουργεί, συνιστά ένα ακόµη εµπόδιο για την είσοδο στην αγορά. 

(92) Τέλος, πρέπει να σηµειωθεί και το ό,τι οι αυστριακές επιχειρήσεις διαθέτουν υψηλές 
δυνατότητες ιδίας παραγωγής µε χαµηλό κόστος, γεγονός που δεν επιτρέπει τον σαφή 
συσχετισµό του κόστους κτήσης των αυστριακών επιχειρήσεων διανοµής ηλεκτρικής 
ενέργειας µε τις τιµές στις εµπορικές αγορές. 
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(93) Για τους προαναφερθέντες λόγους, δεν µπορεί, εποµένως, να θεωρηθεί ότι η εξέλιξη των 
τιµών για τους τελικούς καταναλωτές και των τιµών για τον εφοδιασµό µικρών περαιτέρω 
διανοµέων στην Αυστρία και τη Γερµανία, θα καθορίζεται, εντός ευλόγου χρόνου, από 
οµοιογενείς παράγοντες, ακόµη και εάν το κόστος που εκπροσωπούν οι εµπορικές τιµές 
παρουσίαζε παρόµοια πορεία. Αυτό δεν αντιφάσκει προς το γεγονός ότι οι αυστριακές 
επιχειρήσεις διανοµής ηλεκτρικής ενέργειας, συµπεριλαµβανοµένων και των µερών της 
συγκέντρωσης, προσπαθούν, για εµπορικούς λόγους, να διευρύνουν το περιθώριο κέρδους 
τους, εξαρτώντας, κατά το δυνατόν, τις τιµές τους προς τελικούς καταναλωτές από την 
εξέλιξη των εµπορικών τιµών, που τα τελευταία δύο έτη έχουν σηµειώσει σαφή αύξηση. 

(94) Σύµφωνα µε τα ανωτέρω, το χαµηλότερο επίπεδο τιµών στην Αυστρία λειτουργεί 
συνολικά ως εµπόδιο εισόδου στην αγορά. Αυτό επιβεβαιώθηκε και από µεγάλο αριθµό 
ήδη δραστηριοποιούµενων, αλλά και εν δυνάµει ανταγωνιστών των µερών, που 
ρωτήθηκαν στο πλαίσιο της έρευνας αγοράς. 

στ) Ειδικά ζητήµατα σχετικά µε τη γεωγραφική οριοθέτηση της αγοράς των µικρών 
πελατών 

(95) Όσον αφορά τη σχετική γεωγραφική αγορά εφοδιασµού µικρών πελατών, τα µέρη που 
µετέχουν στη συγκέντρωση ισχυρίστηκαν ότι αυτή η αγορά στην Αυστρία παρουσιάζει 
ακόµη έντονα τοπικά και περιφερειακά χαρακτηριστικά. Πράγµατι, αυτός ο τοµέας 
απελευθερώθηκε µόλις τον Οκτώβριο του 2001 και τα ποσοστά αλλαγής προµηθευτή των 
µικρών πελατών είναι ακόµη χαµηλά, µε αποτέλεσµα η πλειοψηφία των αυστριακών 
µικρών πελατών να εξακολουθεί να προµηθεύεται ηλεκτρική ενέργεια από τους βασικούς 
τοπικούς και περιφερειακούς διανοµείς. Τα µέρη από το γεγονός αυτό συµπεραίνουν ότι ο 
παραδοσιακός τοµέας εφοδιασµού κάθε αυστριακού περαιτέρω διανοµέα αποτελεί ακόµη 
µια γεωγραφικά χωριστή σχετική αγορά εφοδιασµού µικρών πελατών. 

(96) Κάποια στοιχεία των µερών σχετικά µε τη συµπεριφορά αλλαγής προµηθευτή των δικών 
τους πελατών, ωστόσο, αποδεικνύουν ότι υπάρχουν πελάτες που µετακινούνται προς 
άλλους αυστριακούς περιφερειακούς προµηθευτές και, ιδίως, προς νέους προµηθευτές, 
όπως η Switch (µια θυγατρική εταιρεία της EnergieAllianz), η MyElectric και η Unsere 
Wasserkraft, καθώς και προς επιχειρήσεις του τοµέα της οικολογικής ηλεκτρικής ενέργειας 
που δραστηριοποιούνται σε ολόκληρη την Αυστρία ή στην περιοχή της ζώνης 
εξισορρόπησης «Ανατολή». Σε αυτό προστίθεται το γεγονός ότι οι µικροί πελάτες 
ενώνονται σε διαπεριφερειακές ενώσεις αγοραστών και προµηθεύονται την ηλεκτρική 
ενέργεια που χρειάζονται σε διαπεριφερειακό, πλην αποκλειστικά εγχώριο, επίπεδο33. 
Αυτό καταδεικνύει ότι, µολονότι διαπιστώνεται µια τάση ολοκλήρωσης των αγορών 
εφοδιασµού µικρών πελατών της Αυστρίας, αυτό δεν οδηγεί στο άνοιγµα της αγοράς πέρα 
από τα αυστριακά σύνορα. 

ζ) Συµπέρασµα 

(97) Γι’ αυτούς τους λόγους, πρέπει να θεωρηθεί ότι οι αγορές εφοδιασµού µεγάλων 
πελατών, µικρών περαιτέρω διανοµέων και µικρών πελατών δεν υπερβαίνουν, από 
γεωγραφικής άποψης, την επικράτεια της Αυστρίας. 

                                                 
33  Είναι ελάσσονος σηµασίας το εάν αυτές οι οµάδες µικρών πελατών ηλεκτρικής ενέργειας πρέπει να 

εντάσσονται στο κατώτερο τµήµα της αγοράς των µεγάλων πελατών ή εάν πρέπει να εξακολουθήσουν να 
εντάσσονται στην αγορά των µικρών πελατών. Στα εσωτερικά έγγραφα των µερών υπάρχουν αναφορές ότι 
προσπαθούν να διατηρήσουν αυτούς τους πελάτες στην αγορά των µικρών πελατών. 
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2. Η αγορά εφοδιασµού αυστριακών περιφερειακών διανοµέων θα µπορούσε να 
υπερβαίνει τα όρια της Αυστρίας  

(98) Σύµφωνα µε την άποψη των µερών, η αγορά εφοδιασµού των µεγάλων περιφερειακών 
περαιτέρω διανοµέων εκτείνεται γεωγραφικά πέρα από την Αυστρία. Για τους σκοπούς 
της παρούσας απόφασης, ωστόσο, αυτό το ερώτηµα δεν χρειάζεται να απαντηθεί.  

(99) Το γεγονός ότι οι αυστριακοί προµηθευτές κρατιδίων παραδοσιακά καλύπτουν, κατά 
βάση, από τη Verbund τις ανάγκες τους σε ηλεκτρική ενέργεια που δεν καλύπτονται 
από τη δική τους παραγωγή, συνηγορεί, κατ’ αρχάς, υπέρ µιας περιορισµένης στην 
αυστριακή επικράτεια γεωγραφικής οριοθέτησης της αγοράς. Στο ίδιο συµπέρασµα 
οδηγεί και το γεγονός του σηµαντικής έκτασης αλληλοεφοδιασµού που λαµβάνει χώρα 
µεταξύ των εταιρειών κρατιδίων. Μόνο από την απελευθέρωση της αγοράς και µετά, 
δραστηριοποιήθηκαν ως προµηθευτές ηλεκτρικής ενέργειας και αλλοδαπές 
επιχειρήσεις και έµποροι ηλεκτρικής ενέργειας. Μεµονωµένοι προµηθευτές κρατιδίων 
ισχυρίστηκαν ότι εξαιτίας των ζητούµενων ποσοτήτων ηλεκτρικής ενέργειας, του 
χαµηλότερου επιπέδου τιµών στην Αυστρία και της ανάγκης υψηλού ποσοστού 
συµµετοχής υδροηλεκτρικής ενέργειας στη συνολική ενέργεια µε την οποία 
εφοδιάζονται οι µικροί πελάτες, εξακολουθούν να εξαρτώνται σε υψηλό βαθµό από τις 
παραδόσεις της Verbund. 

(100) Σε αντίθετα συµπεράσµατα οδηγούν στοιχεία που συνηγορούν υπέρ µιας γεωγραφικής 
αγοράς που υπερβαίνει τα σύνορα της Αυστρίας. Τα µέρη δήλωσαν ότι το 2002 ο 
εφοδιασµός των περιφερειακών προµηθευτών που έχουν συγχωνευθεί στην 
EnergieAllianz πραγµατοποιήθηκε σε ποσοστό [>60]*% από µη αυστριακούς 
προµηθευτές. Μόνον το [<30]*% περίπου των αγοραστικών αναγκών της 
EnergieAllianz καλύφθηκε από τη Verbund, ενώ το [<15]*% καλύφθηκε από άλλους 
αυστριακούς προµηθευτές. ∆εδοµένου ότι η EnergieAllianz παρουσιάζει χαµηλές 
σχετικά πωλήσεις σε εµπορικές αγορές, µπορεί να θεωρηθεί ότι σηµαντικό µέρος της 
ηλεκτρικής ενέργειας που διαθέτει σε πελάτες της χωρίς να το παράγει η ίδια, 
προέρχεται από αλλοδαπούς προµηθευτές. Και άλλοι αυστριακοί περιφερειακοί 
διανοµείς προµηθεύονται σηµαντικό µέρος της διανεµόµενης από αυτούς ηλεκτρικής 
ενέργειας από µη αυστριακούς προµηθευτές. Αυτό ισχύει κυρίως όσον αφορά τις 
TIWAG και VKW, των οποίων οι περιοχές εφοδιασµού ανήκουν τεχνικά στο 
γερµανικό µπλοκ εξισορρόπησης και οι οποίες παραδοσιακά προµηθεύονται µεγάλες 
ποσότητες ηλεκτρικής ενέργειας από τη Γερµανία. 

(101) Η απάντηση, εξάλλου, στο ερώτηµα σχετικά µε τη γεωγραφική οριοθέτηση της αγοράς 
των περιφερειακών διανοµέων παρέλκει, δεδοµένου ότι και εάν ακόµη η εν λόγω αγορά 
περιορίζεται στην Αυστρία, η παρούσα συγκέντρωση δεν θα δηµιουργήσει ούτε θα 
ενισχύσει κάποια δεσπόζουσα θέση σε αυτή την αγορά. 

3. Μια νοητή αγορά παροχής ενέργειας εξισορρόπησης θα περιοριζόταν από 
γεωγραφική άποψη στη ζώνη εξισορρόπησης «Ανατολή»  

(102) Εάν υποτεθεί ότι η παροχή ενέργειας εξισορρόπησης αποτελεί αυτόνοµη σχετική 
αγορά, πρέπει να γίνει δεκτό ότι η γεωγραφική έκταση αυτής της αγοράς περιορίζεται 
στη ζώνη εξισορρόπησης. Σύµφωνα µε τους κανονισµούς για τα ευρωπαϊκά δίκτυα 
µεταφοράς, ενέργεια εξισορρόπησης στην Αυστρία µπορεί να παρασχεθεί µόνο εντός 
µιας ζώνης εξισορρόπησης. Επί του παρόντος, δεν είναι δυνατή η µεταφορά του, 
αποφασιστικού από άποψη κόστους, παράγοντα της ενέργειας λεπτών της ενέργειας 
εξισορρόπησης πέρα από τα όρια µιας ζώνης εξισορρόπησης. Παρά τις 
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διαπραγµατεύσεις που διεξάγονται αυτή τη στιγµή για το άνοιγµα της ζώνης 
εξισορρόπησης «Ανατολή» προς τη Γερµανία, δεν αναµένεται ότι αυτή η κατάσταση θα 
αλλάξει βραχυπρόθεσµα. Ως εκ τούτου, στην προκειµένη περίπτωση, η ζώνη 
εξισορρόπησης «Ανατολή», για την οποία η Verbund είναι υπεύθυνη, θα αποτελούσε 
τη σχετική γεωγραφική αγορά.  

4. Επιπτώσεις των µέτρων απελευθέρωσης  

(103) Είναι πολύ πιθανό να θεσπιστούν σύντοµα µια νέα οδηγία για την ηλεκτρική ενέργεια 
και ένας κανονισµός σχετικά µε τη διασυνοριακή εµπορία ενέργειας.34 Προβλέπεται, 
µάλιστα, ότι έως την 1η Ιουλίου 2004 θα έχουν τεθεί σε ισχύ ορισµένα βασικά σηµεία 
αυτής της νοµοθετικής δέσµης, ενώ έως την 1η Ιουλίου 2007 θα έχουν τεθεί σε ισχύ και 
ορισµένες ακόµη διατάξεις. Η εν λόγω νοµοθετική δέσµη περιλαµβάνει µια σειρά 
διατάξεων, για τις οποίες πιστεύεται ότι, σε µεσοπρόθεσµο επίπεδο, θα διευκολύνουν 
αισθητά την είσοδο αλλοδαπών προµηθευτών στις αγορές. Πρόκειται κυρίως για 
κανόνες σχετικά µε την πρόσβαση στο δίκτυο, για την ενίσχυση των µέτρων 
διαχωρισµού, καθώς και για εναρµονισµένες ρυθµίσεις σχετικά µε τη διασυνοριακή 
µεταγωγή ηλεκτρικής ενέργειας. Σε αυτό το γεγονός γίνεται αναφορά στο πλαίσιο της 
αξιολόγησης των δεσµεύσεων, στο κεφάλαιο VIII.  

∆. ΕΠΙΠΤΩΣΕΙΣ ΤΗΣ ΣΥΓΚΕΝΤΡΩΣΗΣ  

1. Η συγκέντρωση οδηγεί στη δηµιουργία δεσπόζουσας θέσης στην αγορά του 
εφοδιασµού µεγάλων πελατών και µικρών περαιτέρω διανοµέων  

(104) Η επίδικη συγκέντρωση οδηγεί στη δηµιουργία δεσπόζουσας θέσης των µετεχουσών στη 
συγκέντρωση επιχειρήσεων στην αγορά ή στις αγορές εφοδιασµού µεγάλων πελατών και 
µικρών περαιτέρω διανοµέων µε ηλεκτρική ενέργεια στην Αυστρία.  

                                                 
34  Βλ. κοινή θέση (EΚ) αριθ. 5/2003 της 3ης Φεβρουαρίου 2003, καθορισµένη από το Συµβούλιο σύµφωνα µε 

τη διαδικασία του άρθρου 251 της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας όσον αφορά την 
έκδοση της οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε τους κοινούς κανόνες 
για την εσωτερική αγορά ηλεκτρικής ενέργειας και για την κατάργηση της οδηγίας 96/92/EΚ Επίσηµη 
Εφηµερίδα Αριθ. C 050 E της 04/03/2003 σ. 0015 – 0035, καθώς και τελευταία: Νοµική απόφαση του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την Κοινή Θέση του Συµβουλίου όσον αφορά την έκδοση της 
οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε τους κοινούς κανόνες για την 
εσωτερική αγορά ηλεκτρικής ενέργειας και για την κατάργηση της οδηγίας 96/92/EΚ (15528/2/202 – 
C50034/2003 –2001/0077(COD)) της 4ης Ιουνίου 2003 (P5_TA-PROV (2003)0242). 

Κοινή Θέση (EΚ) αριθ. 4/2003 της 3ης Φεβρουαρίου 2003, καθορισµένη από το Συµβούλιο σύµφωνα µε τη 
διαδικασία του άρθρου 251 της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας όσον αφορά την 
έκδοση της οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε τις συνθήκες 
πρόσβασης στο δίκτυο για τη διασυνοριακή εµπορία ηλεκτρικού ρεύµατος (κείµενο σηµαντικό για τον 
ΕΟΧ) Επίσηµη Εφηµερίδα αριθ. C 050 E της 04/03/2003 S. 0001 – 0014, καθώς και τελευταία: Νοµική 
απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την Κοινή Θέση του Συµβουλίου όσον αφορά την 
έκδοση της οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε τις συνθήκες 
πρόσβασης στο δίκτυο για τη διασυνοριακή εµπορία ηλεκτρικού ρεύµατος (15527/2/2002 – C-5-0036/2003 
– 2001/0078(COD)) της 4ης Ιουνίου 2003 (P5_TA-PROV (2003)0244). 
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(105) Το Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο έχει ορίσει τη δεσπόζουσα θέση ως την κατάσταση 
οικονοµικής ισχύος µιας επιχείρησης, που της δίνει την εξουσία να εµποδίζει τη 
διατήρηση αποτελεσµατικού ανταγωνισµού στη σχετική αγορά, παρέχοντάς της τη 
δυνατότητα να συµπεριφέρεται σε σηµαντική έκταση ανεξάρτητα έναντι των 
ανταγωνιστών της, των πελατών της και, τελικά, των καταναλωτών. Μια τέτοια θέση 
δεν αποκλείει την ύπαρξη κάποιου ανταγωνισµού, αλλά δίνει στην επιχείρηση που την 
κατέχει τη δυνατότητα, αν όχι να αποφασίζει, τουλάχιστον να επηρεάζει σηµαντικά τις 
συνθήκες υπό τις οποίες θα αναπτυχθεί ο ανταγωνισµός αυτός και, εν πάσει περιπτώσει, 
τη δυνατότητα να συµπεριφέρεται σε µεγάλο βαθµό, χωρίς να πρέπει να λάβει υπόψη της 
τις συνθήκες αυτές και χωρίς παρόλα αυτά να ζηµιώνεται από τη συµπεριφορά αυτή.  

(106) Η ύπαρξη δεσπόζουσας θέσης µπορεί να προκύπτει από πολλούς παράγοντες, οι οποίοι 
εξεταζόµενοι µεµονωµένα δεν είναι κατ’ ανάγκη καθοριστικοί, µεταξύ των οποίων 
όµως η ύπαρξη σηµαντικών µεριδίων αγοράς έχει µεγάλη σηµασία. Ισχυρή ένδειξη 
ύπαρξης δεσπόζουσας θέσης είναι εξάλλου η σχέση µεταξύ των µεριδίων αγοράς που 
κατέχουν οι µετέχουσες στη συγκέντρωση επιχειρήσεις και αυτών που κατέχουν οι 
ανταγωνιστές τους, ιδίως αυτοί που ακολουθούν35. 

a) Η συγκέντρωση οδηγεί σε εξαιρετικά υψηλά κοινά µερίδια αγοράς των Verbund/ 
EnergieAllianz 

(107) Η συγκέντρωση οδηγεί, κατ’ αρχάς, σε εξαιρετικά υψηλά κοινά µερίδια αγοράς των 
επιχειρήσεων που συµµετέχουν σε αυτήν, γεγονός που, σύµφωνα µε τη νοµολογία του 
∆ικαστηρίου, αποτελεί καθ’ εαυτό ένδειξη περί της δηµιουργίας δεσπόζουσας θέσης36.  

(108) Η δοµή της αγοράς εφοδιασµού µεγάλων πελατών προκύπτει από τον ακόλουθο 
πίνακα:  

Πίνακας 2 
Πωλήσεις ηλεκτρικής ενέργειας σε ειδικούς αγοραστές το 2001 

 
Προµηθευτής  

 
Πωλήσεις (GWh) 

 
Μερίδιο αγοράς 

Verbund 
BEWAG 
Energie AG OÖ 
EVN 
Linz Strom AG 
Wienstrom 
EnergieAllianz συνολικά  
 
STEWEAG-STEG 
 
KELAG 
Salzburg AG 
TIWAG 
VIW/VKW 
 

[1.500-3.500]* 
[0-2.000]* 

[1.500-3.500]* 
[1.500-3.500]* 

[0-2.000]* 
[3.500-7.000]* 

[10.500-13.000]* 
 

[1.500-3.500]* 
 

[0-2.000]* 
[0-2.000]* 
[0-2.000]* 
[0-2.000]* 

 

[5-15%]* 
[0-10%]* 
[5-15%]* 
[5-15%]* 
[0-10%]* 

[15-25%]* 
[45-55%]* 

 
[5-15%]* 

 
[0-10%]* 
[0-10%]* 
[0-10%]* 
[0-10%]* 

 

                                                 
35  Απόφαση της 13ης Φεβρουαρίου 1979 στην υπόθεση 85/76 – Hoffmann-La Roche κατά Επιτροπής, 

Συλλογή 1979, σ. 461 (αιτιολογική σκέψη 39), βλέπε επίσης και την απόφαση του Πρωτοδικείου της 25ης 
Μαρτίου 1999 στην υπόθεση T-102/96 – Gencor κατά Επιτροπής, Συλλογή 1999, σ. II-753 (αιτιολογικές 
σκέψεις 201 και 202). 

36  Απόφαση Hoffmann-La Roche (υποσηµείωση 32), αιτιολογική σκέψη 39.  
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Λοιποί  [0-2.000]* [0-10%]* 
 
Σύνολο 

 
24.900 

 
100,0% 

 Πηγή: Στοιχεία που υπέβαλε η Verbund σε απάντηση του αιτήµατος παροχής πληροφοριών της 28ης 
Φεβρουαρίου 2003 

(109) Όσον αφορά τον εφοδιασµό µεγάλων πελατών, η Verbund κατέκτησε το 2001 µερίδιο 
αγοράς ύψους [5-15]*%. Το µερίδιο αγοράς των επιχειρήσεων της EnergieAllianz 
ανερχόταν σε [45-55]*%. Εποµένως, οι εταιρείες που συµµετέχουν στη συγκέντρωση, 
κατέκτησαν από κοινού άµεσα µερίδιο αγοράς ύψους [55-65]*%. Επιπλέον, η 
STEWEAG-STEG, η οποία ελέγχεται από κοινού από την Verbund και την ESTAG, 
κατείχε µερίδιο αγοράς ύψους [5-15]*%. Όλοι οι υπόλοιποι ανταγωνιστές κατείχαν 
µερίδια αγοράς κάτω του 10%.37  

(110) Η δοµή της αγοράς εφοδιασµού µικρών περαιτέρω διανοµέων εµφανίζεται, σύµφωνα µε 
τις έρευνες της Επιτροπής, ως ακολούθως:  

Πίνακας 3 
Πωλήσεις ηλεκτρικής ενέργειας σε µικρούς περαιτέρω διανοµείς  

 2000 2001 2002 
Verbund 0-5% 0-5% 5-10% 
EnergieAllianz 40-50% 30-40% 30-40% 
Τα µέρη συνολικά 40-55% 30-45% 35-50% 
STEWEAG-STEG 30-40% 30-40% 20-30% 
Salzburg AG 0-5% 0-5% 0-5% 
KELAG 0-5% 0-5% 0-5% 
ATEL 0% 0-5% 0-5% 
TIWAG 10-15% 15-20% 15-20% 
 100% 100% 100% 
Πηγή: Έρευνα αγοράς της Επιτροπής (στοιχεία των µερών και των ανταγωνιστών τους). Για λόγους 
τήρησης του επαγγελµατικού απορρήτου αναφέρονται µόνο περιθώρια διακύµανσης.  

(111) Τα µερίδια των Verbund και EnergieAllianz στην αγορά κυµάνθηκαν κατά το 2002 µεταξύ 
35% και 50%. Στη STEWEAG-STEG αναλογούσε µερίδιο της τάξης του 20-30%. Η 
ενοποιηµένη επιχείρηση, εποµένως, θα επιτύγχανε από κοινού µε την STEWEAG-STEG, 
η οποία ελέγχεται από τη Verbund, µερίδιο αγοράς της τάξης του 70-80%. Τα µερίδια 
αγοράς των υπολοίπων ανταγωνιστών, µε µία και µοναδική εξαίρεση, υπολείπονται του 
5%38.  

(112) Πέραν των µετεχουσών στη συγκέντρωση επιχειρήσεων, οι βασικοί ανταγωνιστές που 
δραστηριοποιούνται σε αµφότερες τις σχετικές αγορές είναι οι εταιρίες κρατιδίων Salzburg 
AG, KELAG, TIWAG και VKW. Οι εν λόγω ανταγωνιστές δεν µπορούν, εντός ευλόγου 
χρόνου, να καλύψουν την απόσταση που τους χωρίζει όσον αφορά τα µερίδια αγοράς από 
την Verbund / EnergieAllianz. Πέραν τούτου, οι µετέχουσες στη συγκέντρωση 
επιχειρήσεις συµµετέχουν µετοχικά σε δύο από τους εναποµένοντες ανταγωνιστές τους. 
Όπως προαναφέρθηκε, η Verbund συµµετέχει µειοψηφικά στην KELAG, η οποία 
ελέγχεται από κοινού από το κρατίδιο του Kärnten και την RWE. Στην Salzburg AG, 
εκτός από το κρατίδιο του Salzburg και το δήµο του Salzburg, συµµετέχει η Energie 

                                                 
37  Όσον αφορά τα µερίδια αγοράς το 2002, βλέπε αιτιολογική σκέψη (122).  

38  Το µερίδιο αγοράς της TIWAG µειώνεται σε ποσοστό κάτω του 15% εάν δεν συνυπολογιστεί ο εφοδιασµός 
της Innsbrucker Kommunalbetriebe, µιας επιχείρησης συνδεδεµένης µε την TIWAG. Συγχρόνως, αυξάνεται 
το κοινό µερίδιο αγοράς των µερών κατά µερικά εκατοστά. 
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OÖ µε µερίδιο 26,13%. Η συµµετοχή της Energie OÖ της παρέχει καταστατικά 
δικαιώµατα συµµετοχής σε ορισµένες αποφάσεις, που αφορούν, µεταξύ άλλων, το 
διορισµό διοικητικού συµβουλίου και τη σύναψη σηµαντικών συµβάσεων οικονοµικής 
και ενεργειακής διαχείρισης, µε αποτέλεσµα η θέση της στην εταιρία να υπερβαίνει 
κατά πολύ τη θέση του συνήθους µετόχου µειοψηφίας39. 

(113) ∆εδοµένου αφενός ότι τα µέρη, συµπεριλαµβανοµένης της STEWEAG-STEG, 
απολαµβάνουν µερίδια αγοράς που υπερβαίνουν το 70% τόσο στον τοµέα του εφοδιασµού 
µικρών περαιτέρω διανοµέων όσο και στον τοµέα του εφοδιασµού µεγάλων πελατών και 
αφετέρου ότι, σε αµφότερους τους εν λόγω τοµείς, οι ανταγωνιστές των µερών 
παρουσιάζονται κατακερµατισµένοι κατά παρόµοιο τρόπο, θα πρέπει να θεωρηθεί ότι 
πρόκειται για µία κοινή αγορά εφοδιασµού µεγάλων πελατών και µικρών περαιτέρω 
διανοµέων. 

β) Η εν λόγω δεσπόζουσα θέση των µετεχουσών στη συγκέντρωση εταιρειών 
διασφαλίζεται χάρη στην ηγετική θέση τους στον τοµέα της παραγωγής ενέργειας  

(114) Η δεσπόζουσα θέση των επιχειρήσεων που µετέχουν στη συγκέντρωση, σε πολύ µεγάλο 
βαθµό, στηρίζεται στη θέση τους στο προγενέστερο της πώλησης ενέργειας στάδιο, 
δηλαδή σε αυτό της παραγωγής της. Η θέση των µερών σε αυτό τον τοµέα συνιστά άµεσο 
εµπόδιο εισόδου νέων ανταγωνιστών στην αγορά εφοδιασµού µεγάλων πελατών και στην 
αγορά εφοδιασµού µικρών περαιτέρω διανοµέων και εντείνει τον κίνδυνο περαιτέρω 
περιθωριοποίησης των ήδη δραστηριοποιούµενων ανταγωνιστών. Γι’ αυτό το λόγο, η 
αµφισβήτηση της θέσης των µερών στη σχετική αγορά φαίνεται απίθανη για το 
προβλέψιµο µέλλον.  

(115) Σε επίπεδο ακαθάριστης αυστριακής παραγωγής ηλεκτρικής ενέργειας, το 2001, η 
Verbund κατείχε µερίδιο της τάξης του [35-45]*%. Η, ήδη και πριν από τη συγκέντρωση, 
δεσπόζουσα θέση της Verbund θα ενισχυθεί σηµαντικά εάν προστεθεί στο δυναµικό της 
και το αντίστοιχο της EnergieAllianz (περίπου [10-20]*% της αυστριακής παραγωγής), 
δεδοµένου ότι το συνολικό µερίδιο των µετεχουσών στη συγκέντρωση εταιριών θα ανέλθει 
στο [55-65]*% περίπου της συνολικής παραγωγής ηλεκτρικής ενέργειας στην Αυστρία.  

(116) Ενδεχόµενη βελτίωση της κοστολογικής βάσης της παραγωγής των µερών, µε τη διακοπή 
της λειτουργίας των µη κερδοφόρων θερµικών εγκαταστάσεων παραγωγής ενέργειας, 
καθώς και ενδεχόµενη αξιοποίηση της δυνατότητας, ανάλογα µε τις συνθήκες της 
αγοράς40, αντιστάθµισης του λανθάνοντος κόστους, για τη σταθεροποίηση του κόστους 
παραγωγής σηµαντικών σταθµών παραγωγής υδροηλεκτρικής ενέργειας, θα διασφάλιζε 
περαιτέρω τη θέση των Verbund / EnergieAllianz.  

(117) Στο πλαίσιο αυτό, ιδιαίτερης σηµασίας είναι η θέση των µετεχουσών στη συγκέντρωση 
επιχειρήσεων στον τοµέα της παραγωγής ηλεκτρικής ενέργειας από υδροηλεκτρικούς 
σταθµούς. Κυρίως οι πελάτες τιµολογίου στην Αυστρία αποδίδουν ιδιαίτερη σηµασία 
στο να εφοδιάζονται µε ηλεκτρική ενέργεια που φαίνεται «καθαρή», δηλαδή που 
αφενός δεν παράγεται από πυρηνική ενέργεια και αφετέρου που, σε µεγάλο ποσοστό 
της, προέρχεται από εγχώριες υδροηλεκτρικές πηγές. Επιπλέον, η παραγωγή 
ηλεκτρικής ενέργειας από υδροηλεκτρικές πηγές είναι περισσότερο συµφέρουσα 

                                                 
39  Απάντηση της Salzburg AG της 27ης Φεβρουαρίου 2003 σε αίτηση παροχής πληροφοριών της Επιτροπής.  

40  Βλέπε υποσηµείωση 32.  
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οικονοµικά, ιδίως εάν πρόκειται για σταθµούς παραγωγής υδροηλεκτρικής ενέργειας 
που έχουν ήδη αποσβεστεί41.  

(118) Αυτή η εξάρτηση των ανταγωνιστών από τις µετέχουσες στη συγκέντρωση επιχειρήσεις 
εµφανίζεται ιδιαίτερη έντονη στους µικρότερους τοπικούς περαιτέρω διανοµείς, οι 
οποίοι πολλές φορές – παρά την υπάρχουσα δυνατότητα διόδευσης – αδυνατούν 
πρακτικά, λόγω έλλειψης πόρων, να συµµετέχουν στις χονδρεµπορικές αγορές και, ως 
εκ τούτου, εξαρτώνται για τον εφοδιασµό τους µε ηλεκτρική ενέργεια από τις Verbund 
/ EnergieAllianz. Εκπρόσωποι πολλών µικρών ιδιωτικών και κοινοτικών σταθµών 
παραγωγής ηλεκτρικής ενέργειας δήλωσαν στο πλαίσιο των ερευνών της Επιτροπής ότι 
οι προµηθευτές τους, µε τους οποίους ανταγωνίζονται για τον εφοδιασµό µεγάλων 
πελατών, προµήθευαν τους βιοµηχανικούς και επιχειρηµατικούς πελάτες τους σε πιο 
συµφέρουσες τιµές και µε πιο συµφέροντες όρους σε σχέση µε αυτούς.  

γ) Το κόστος της ενέργειας εξισορρόπησης επιβαρύνει τους λοιπούς ανταγωνιστές 
περισσότερο από ό,τι τις Verbund / EnergieAllianz, ενώ, ταυτοχρόνως, αποτελεί 
εµπόδιο για την είσοδο στην αγορά των νέων ανταγωνιστών 

(119) Από τις έρευνες της Επιτροπής, προέκυψε ότι ο κίνδυνος διακυµάνσεων του κόστους 
της ενέργειας εξισορρόπησης, το οποίο δύσκολα µπορεί να προϋπολογιστεί, που 
αντιµετωπίζουν οι µικρότερες επιχειρήσεις της αγοράς είναι κατά πολύ υψηλότερος 
από τον αντίστοιχο κίνδυνο που αντιµετωπίζουν οι µεγαλύτερες επιχειρήσεις. Αυτό 
δήλωσε η πλειοψηφία των ανταγωνιστών που τοποθετήθηκαν σχετικά ενώπιον της 
Επιτροπής. Πολλοί από τους εν λόγω ανταγωνιστές χαρακτήρισαν τον παράγοντα της 
ενέργειας εξισορρόπησης ως έναν από τους σηµαντικότερους παράγοντες που 
καθορίζουν το ελάχιστο µέγεθος που πρέπει να διαθέτει κάποια νεοεισερχόµενη στην 
αγορά επιχείρηση για να επιβιώσει. Μετά τη συγκέντρωση τα µέρη θα είναι σε θέση, 
ακόµη περισσότερο από ό,τι µέχρι τώρα, να πετύχουν κοστολογικά πλεονεκτήµατα, 
συντονίζοντας και σχεδιάζοντας αποτελεσµατικότερα τις ενέργειές τους για την 
κάλυψη των αναγκών τους σε ενέργεια εξισορρόπησης. Η αδυναµία των λοιπών 
ανταγωνιστών, αλλά και κάθε νεοεισερχόµενης στην αγορά επιχείρησης να επιτύχει 
παρόµοιες οικονοµίες κλίµακας, οδηγεί συνεπώς στην περαιτέρω περιθωριοποίηση των 
ήδη δραστηριοποιούµενων στην αγορά ανταγωνιστών των µερών, καθώς και στη 
δυσχέρανση της πρόσβασης στην αγορά.42 Κατά συνέπεια, η συγκέντρωση θα οδηγήσει 
σε µια σχετική µεγέθυνση των ήδη σηµαντικών εµποδίων εισόδου στις αγορές 
εφοδιασµού µεγάλων πελατών και µικρών περαιτέρω διανοµέων, που σχετίζονται µε 
την αδυναµία προϋπολογισµού από τις µικρότερες και τις νεοεισερχόµενες στην αγορά 
επιχειρήσεις του κόστους τους για ενέργεια εξισορρόπησης.  

(120) Τις ανωτέρω συνέπειες εντείνει ακόµη περισσότερο το γεγονός της κατοχής από τα 
µέρη δεσπόζουσας θέσης στον τοµέα της παροχής ενέργειας εξισορρόπησης. Η 
Verbund και η EnergieAllianz είναι σήµερα οι πιο σηµαντικοί προµηθευτές στον εν 

                                                 
41  Βλέπε ανωτέρω, αιτιολογική σκέψη (82).  

42  Αυτό προκύπτει και από το στατιστικό γεγονός ότι στην αγορά του εφοδιασµού µεγάλων πελατών ο 
κίνδυνος της ενέργειας εξισορρόπησης – και µαζί ο κοστολογικός κίνδυνος της ενέργειας εξισορρόπησης – 
µειώνεται όσο αυξάνεται το µέγεθος της οµάδας ισοζυγίου. Εξάλλου, το επιχείρηµα των µερών ότι οι πολύ 
µικρές οµάδες ισοζυγίου επιβαρύνονται µε χαµηλότερο κόστος ενέργειας εξισορρόπησης επειδή δεν 
φτάνουν το όριο της απόκλισης ενέργειας που προκαλεί την παροχή εφεδρείας λεπτών, δεν είναι πειστικό, 
τουλάχιστον όσον αφορά την αγορά του εφοδιασµού µεγάλων πελατών. Αυτό προκύπτει από το γεγονός ότι 
και στον τοµέα του εφοδιασµού µεγάλων πελατών λίγοι πελάτες µπορούν να παραλάβουν.  
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λόγω τοµέα, οι οποίοι, ανάλογα µε την περίοδο προσφοράς, κατέχουν από κοινού 
µερίδιο αγοράς που κυµαίνεται µεταξύ 60% έως 90%.  

δ) Η συγκέντρωση οδηγεί στην κατάργηση του ρόλου της Verbund ως πραγµατικού, 
αλλά και ως εν δυνάµει, ανταγωνιστή και, ταυτοχρόνως, στον ουσιαστικό περιορισµό 
του ανταγωνισµού στην Αυστρία 

(121) Με τη συγκέντρωση καταργείται ο ρόλος της Verbund ως πραγµατικού, αλλά και ως εν 
δυνάµει, ανταγωνιστή για την προσέλκυση πελατών. Μετά την απελευθέρωση της 
αυστριακής αγοράς ηλεκτρικής ενέργειας, η Verbund, χάρη στη θέση της ως ο 
µεγαλύτερος παραγωγός ηλεκτρικής ενέργειας, αποτέλεσε τον σηµαντικότερο και 
ενεργότερο νεοσεισερχόµενο στις αγορές εφοδιασµού µεγάλων πελατών και περαιτέρω 
διανοµέων ανταγωνιστή.  

(122) Έτσι, η Verbund (χωρίς τη STEWEAG-STEG) κατόρθωσε, κατά το διάστηµα 2000 – 
2002, να αυξήσει το µερίδιο της στην αγορά εφοδιασµού µεγάλων πελατών από το [5-
15]*% στο [10-20]*%. Στην αγορά του εφοδιασµού µεγάλων πελατών, η Verbund 
αποτελεί, µε διαφορά, τον σηµαντικότερο ανταγωνιστή της EnergieAllianz, η οποία στο 
ίδιο χρονικό διάστηµα κατόρθωσε να αυξήσει το δικό της µερίδιο αγοράς [κατά 0-5%]*. 
Από τις υπόλοιπες επιχειρήσεις, µόνο µια (η EnBW) κατόρθωσε να αυξήσει το µερίδιό της 
στην αγορά, σε ποσοστό, ωστόσο, κατά πολύ χαµηλότερο από αυτό των µερών.  

(123) Παρόµοια ισχύουν και στην αγορά του εφοδιασµού µικρών περαιτέρω διανοµέων. Από τις 
ερωτήσεις που, στο πλαίσιο της έρευνας της Επιτροπής, τέθηκαν σε εκπροσώπους µικρών 
ιδιωτικών και κοινοτικών σταθµών παραγωγής ηλεκτρικής ενέργειας, προέκυψε ότι, στις 
νέες προσκλήσεις ανάθεσης συµβάσεων προµήθειας ηλεκτρικής ενέργειας µετά την 
απελευθέρωση της αγοράς, σε σηµαντικό αριθµό των περιπτώσεων οι επιχειρήσεις που 
ανταγωνίστηκαν µεταξύ τους για την ανάθεση της σύµβασης ήταν οι EnergieAllianz και 
Verbund. Ο έως τότε προµηθευτής (περιφερειακός προµηθευτής) διαδραµάτιζε, εξαιτίας 
των τοπικών δεσµών των δηµοτικών και κοινοτικών επιχειρήσεων ηλεκτρισµού µε τον 
πελάτη, συχνά προνοµιακό ρόλο σε αυτές τις διαπραγµατεύσεις. Συχνά ήταν αυτός στον 
οποίο τελικά κατακυρωνόταν η σύµβαση. Από αυτό προκύπτει η ισχυρή θέση που έχουν οι 
εκάστοτε περιφερειακοί προµηθευτές από αυτή την άποψη.  

(124) Με τη συγκέντρωση, εποµένως, θα καταργηθεί µελλοντικά, τόσο στην αγορά του 
εφοδιασµού µεγάλων πελατών όσο και στην αγορά εφοδιασµού µικρών περαιτέρω 
διανοµέων, ο ανταγωνισµός που απέρρεε από την Verbund. Και στις δύο αυτές αγορές η 
Verbund ήταν ο σηµαντικότερος ανταγωνιστής της, ήδη εξαιρετικά ισχυρής, 
EnergieAllianz. Έτσι, πρέπει να αναµένεται – ενόψει και της εξαιρετικά ισχυρής κοινής 
θέσης των Verbund / EnergieAllianz – ότι η υφιστάµενη δοµή της αγοράς θα ενισχυθεί µε 
την προτεινόµενη συγκέντρωση. Τα νοµοθετικά µέτρα που αναφέρθηκαν στην αιτιολογική 
σκέψη (103) δεν αρκούν για να αντισταθµίσουν αυτό το αποτέλεσµα σε εύλογο χρόνο και 
µε επαρκή ασφάλεια. 

ε) Συµπέρασµα  

(125) Με την προτεινόµενη συγκέντρωση, οι δραστηριότητες στους τοµείς της παραγωγής και 
διανοµής ηλεκτρικής ενέργειας της Verbund και της EnergieAllianz θα συγκεντρωθούν 
σε µία οικονοµική εκµετάλλευση, η οποία, συγκρινόµενη µε τους υπόλοιπους 
ανταγωνιστές, θα κατέχει δεσπόζουσα θέση στην αγορά. Αυτό θα οδηγήσει στην 
κατάργηση του πραγµατικού και του εν δυνάµει ανταγωνισµού που εκπορεύεται από την 
Verbund, η οποία, πριν από τη συγκέντρωση, αποτελούσε σηµαντική πηγή 
ανταγωνισµού στην νεοαπελευθερωθείσα αυστριακή αγορά ηλεκτρικής ενέργειας. Με 
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αυτό τον τρόπο, η ανταγωνιστική δοµή της αγοράς στρεβλώνεται σηµαντικά και 
µειώνονται δραστικά οι δυνατότητες διαφοροποίησης των αγορών εφοδιασµού 
µεγάλων πελατών και µικρών περαιτέρω διανοµέων. Η συγκέντρωση θα οδηγήσει, 
εποµένως, στη δηµιουργία δεσπόζουσας θέσης στις αυστριακές αγορές εφοδιασµού 
µεγάλων πελατών και µικρών περαιτέρω διανοµέων µε ηλεκτρική ενέργεια.  

2. Η συγκέντρωση θα οδηγήσει στην ενίσχυση δεσπόζουσας θέσης στην αγορά του 
εφοδιασµού µικρών πελατών 

(126) Αναµένεται ότι η συγκέντρωση θα οδηγήσει στην ενίσχυση της δεσπόζουσας θέσης της 
EnergieAllianz στην αγορά εφοδιασµού µε ηλεκτρική ενέργεια µικρών πελατών 
(νοικοκυριών και µικρών επιχειρήσεων) στην Αυστρία.  

α) Η EnergieAllianz, ήδη πριν από τη συγκέντρωση, κατέχει δεσπόζουσα θέση στην 
αγορά εφοδιασµού µε ηλεκτρική ενέργεια µικρών πελατών  

(127) Η αγορά του εφοδιασµού µικρών πελατών εµφανίζει την ακόλουθη δοµή:  

Πίνακας 4 
Πωλήσεις ηλεκτρικής ενέργειας σε αυστριακούς πελάτες τιµολογίου το 2001 

 
Προµηθευτής  

 
Πωλήσεις (GWh) 

 
Μερίδιο αγοράς 

Verbund 
 
BEWAG 
Energie AG OÖ 
EVN 
Linz Strom AG 
Wienstrom 
EnergieAllianz συνολικά 
 
STEWEAG-STEG 
 
KELAG 
Salzburg AG 
TIWAG 
VIW/VKW 
 
Λοιποί  

[0]* 
 

[0-2.000]* 
[1000-3.000]* 
[2.000-4.000]* 

[0-2.000]* 
[3.000-5.500]* 

[10.000-12.500]* 
 

[0-2.000]* 
 

[0-2.000]* 
[0-2.000]* 
[0-2.000]* 
[0-2.000]* 

 
[3.000-5.500]* 

[0%]* 
 

[0-10%]* 
[5-15%]* 

[10-20%]* 
[0-10%]* 

[15-25%]* 
[45-55%]* 

 
[0-10%]* 

 
[0-10%]* 
[0-10%]* 
[0-10%]* 
[0-10%]* 

 
[15-25%]* 

 
Σύνολο άµεσων πωλήσεων  

 
22.992 

 
100% 

Πηγή: Στοιχεία που υπέβαλε η Verbund σε απάντηση του αιτήµατος παροχής πληροφοριών της 28ης 
Φεβρουαρίου 2003 

(128) Έτσι, η EnergieAllianz κατέχει αυτοτελώς µερίδιο αγοράς ύψους [45-55]*%, γεγονός 
που δηµιουργεί υπόνοιες περί της κατοχής εκ µέρους της δεσπόζουσας θέσης στην 
αγορά. Αυτό το µερίδιο αγοράς είναι περίπου οκτώ φορές µεγαλύτερο από το µερίδιο 
αγοράς των αµέσως επόµενων ανταγωνιστών STEWEAG-STEG και KELAG. Ένα 
σηµαντικό τµήµα της αγοράς ([15-25%]*%) είναι κατακερµατισµένο σε µια πληθώρα 
µικρών και πολύ µικρών περαιτέρω διανοµέων ιδιωτικής και κοινοτικής ιδιοκτησίας. 
Αντιθέτως, η παραδοσιακή περιοχή εφοδιασµού των επιχειρήσεων της EnergieAllianz 
καλύπτει το µεγαλύτερο τµήµα της Αυστρίας.  

(129) Ενόψει της χαµηλής προθυµίας των αυστριακών τελικών πελατών να αλλάξουν 
προµηθευτή, δεν αναµένεται ότι αυτές οι συνθήκες αγοράς θα µεταβληθούν ουσιαστικά 
σε βραχυπρόθεσµο ή µεσοπρόθεσµο ορίζοντα. Μόνον το 1,9% των αυστριακών µικρών 
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πελατών άλλαξε τον προµηθευτή του σε ηλεκτρική ενέργεια µέσα στους πρώτους 12 
µήνες από την απελευθέρωση της αγοράς43. Από τα στοιχεία σχετικά µε τις αλλαγές 
προµηθευτή της EnergieAllianz, που συλλέχθηκαν εντός χρονικού διαστήµατος 14 
µηνών, εξάγονται παρόµοια συµπεράσµατα44. Σε αυτό το πλαίσιο, είναι εντυπωσιακό 
ότι ένα σηµαντικό τµήµα (µεταξύ 20 και 30%) αυτών των πελατών άλλαξε προµηθευτή 
επιλέγοντας άλλη επιχείρηση του οµίλου της EnergieAllianz, ότι, δηλαδή, η 
EnergieAllianz παρουσίαζε συνολικά ποσοστό αλλαγής κάτω του µέσου όρου. Η 
στρατηγική της EnergieAllianz στηρίζεται στη διανοµή ενέργειας υπό δύο εµπορικά 
σήµατα. Στο πλαίσιο αυτό, η προσφορά του εκάστοτε περιφερειακού προµηθευτή που 
ανήκει στην EnergieAllianz συµπληρώνεται µε προσφορά από έναν οικονοµικότερο 
προµηθευτή που, επίσης, ανήκει στην EnergieAllianz, τη Switch, προκειµένου να 
διατηρηθούν οι πελάτες που προσανατολίζονται περισσότερο προς τις τιµές και οι 
οποίοι απειλούν να στραφούν προς νέους προµηθευτές. Από εσωτερικά έγγραφα της 
EnergieAllianz προκύπτει ότι µόνο η Switch ακολουθούσε τιµολογιακή πολιτική που 
στόχευε στην αντιµετώπιση νέων προµηθευτών. Κατά συνέπεια, προκύπτει ότι η 
EnergieAllianz είχε τη δυνατότητα να συµπεριφέρεται σε σηµαντική έκταση 
ανεξάρτητα έναντι των ανταγωνιστών της και των πελατών της.  

(130) Από τη συνολική αξιολόγηση αυτών των παραγόντων προκύπτει ότι η EnergieAllianz 
διαθέτει, ήδη πριν από τη συγκέντρωση, δεσπόζουσα θέση στην αγορά µικρών 
πελατών.  

β) Η συγκέντρωση ενισχύει το ήδη πολύ µεγάλο µερίδιο αγοράς της EnergieAllianz 

(131) Μολονότι το σηµερινό µερίδιο της Verbund στην αγορά εφοδιασµού µικρών πελατών 
είναι χαµηλό, η STEWEAG-STEG, η οποία ελέγχεται εν µέρει από την Verbund, 
κατέχει στην αγορά εφοδιασµού µικρών πελατών µερίδιο αγοράς ύψους [0-10]*%. 
Συνυπολογίζοντας και την STEWEAG-STEG, το µερίδιο αγοράς των Verbund / 
EnergieAllianz ανέρχεται, εποµένως, στο [50-60]*% και αποτελεί έτσι περίπου το 
δεκαπλάσιο του µεριδίου αγοράς του αµέσως εποµένου ανταγωνιστή. Ενόψει της 
υπάρχουσας δοµής της αγοράς, το εν λόγω άθροισµα των µεριδίων αποτελεί, ήδη καθ’ 
εαυτό, ισχυρή ένδειξη ότι η συγκέντρωση θα οδηγήσει στην ενίσχυση δεσπόζουσας 
θέσης στην αγορά.  

γ) Η συγκέντρωση οδηγεί στην κατάργηση του ρόλου της Verbund ως πραγµατικού, 
αλλά και ως εν δυνάµει, ανταγωνιστή και, ταυτοχρόνως, στον ουσιαστικό περιορισµό 
του ανταγωνισµού στην αγορά εφοδιασµού οικιακών πελατών της Αυστρίας  

(132) Μεγάλο τµήµα των οικιακών πελατών που άλλαξαν προµηθευτή από τότε που 
δροµολογήθηκε η απελευθέρωση της αγοράς, επέλεξε επιχείρηση στην οποία 
συµµετείχε η Verbund, δηλαδή είτε την My Electric είτε την Unsere Wasserkraft 
(πρώην RWA Wasserkraft). Ποσοστό µεγαλύτερο του [35-45]*% των πελατών που 
έφυγαν από τους µεγαλύτερους προµηθευτές της EnergieAllianz, EVN και WienStrom, 
επέλεξε µία από τις δύο ανωτέρω επιχειρήσεις. Σύµφωνα µε στοιχεία της 
EnergieAllianz, στο χρονικό διάστηµα από τον Ιούλιο του 2002 έως τον Μάρτιο του 

                                                 
43  Τιµή βάσει της αγορασθείσας ποσότητας, εκ της οποίας νοικοκυριά 0,8%, λοιποί πελάτες τιµολογίου 3%. 

E-Control, ετήσιες οικονοµικές καταστάσεις 2002, σ. 70.  

44  Παράρτηµα 10 της απάντησης της EnergieAllianz στο αίτηµα παροχής πληροφοριών της Επιτροπής της 
28ης Φεβρουαρίου 2003. Τα στοιχεία που υποβλήθηκαν για την WienEnergie είναι εντελώς ελλιπή και, για 
το λόγο αυτό, δεν έχουν ληφθεί υπόψη.  
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2003, ποσοστό [75-85]*% των µικρών πελατών που, µέχρι τότε, προµηθεύονταν 
ενέργεια από την EnergieAllianz, µεταφέρθηκαν στην MyElectric ή στην Unsere 
Wasserkraft. Η Verbund µείωσε µεν τη συµµετοχή της στην Unsere Wasserkraft και, 
µάλιστα, όπως προκύπτει από εσωτερικά έγγραφα45, ακριβώς ενόψει της προτεινόµενης 
συγκέντρωσης, πλην, όµως, αυτό δεν αλλάζει σε τίποτε το γεγονός ότι η Verbund 
παραµένει, µέσω των συµµετοχών της, ανταγωνιστής της EnergieAllianz σε µια αγορά 
που, έως σήµερα, εξακολουθεί να χαρακτηρίζεται από πολύ χαµηλά ποσοστά αλλαγής 
προµηθευτή. Αυτό προκύπτει και από το γεγονός ότι σηµαντικό τµήµα (περισσότερο 
από [20-25]*%) των πελατών που έφυγαν από την EnergieAllianz επέλεξαν κατευθείαν 
την Verbund46.  

δ) Στην ενίσχυση της δεσπόζουσας θέσης στην αγορά συµβάλουν, επίσης, οι 
υφιστάµενοι δεσµοί των Verbund / EnergieAllianz µε ανταγωνιστές τους, η θέση τους 
σε γειτονικές αγορές και ορισµένα εµπόδια εισόδου στην αγορά του εφοδιασµού 
µικρών πελατών. 

(133) Στους προαναφερθέντες, στο πλαίσιο της ανάλυσης των αγορών εφοδιασµού µεγάλων 
πελατών και µικρών περαιτέρω διανοµέων, δεσµούς µεταξύ των Verbund / 
EnergieAllianz και των ανταγωνιστών τους προστίθεται, όσον αφορά τον τοµέα του 
εφοδιασµού µικρών πελατών, το γεγονός ότι οι µικροί πελάτες συχνά ενδιαφέρονται για 
τον παράλληλο εφοδιασµό µε ηλεκτρική ενέργεια και φυσικό αέριο. Για πολλούς 
πελάτες που προµηθεύονται αµφότερες αυτές τις µορφές ενέργειας, το ετήσιο κόστος 
του αερίου υπερβαίνει εκείνο της ηλεκτρικής ενέργειας. Πολλές επιχειρήσεις που 
δραστηριοποιούνται στον τοµέα του εφοδιασµού µικρών πελατών, ιδίως οι δηµοτικές 
και κοινοτικές επιχειρήσεις ηλεκτρισµού, δραστηριοποιούνται για αυτό το λόγο και 
στους δύο αυτούς τοµείς (πολλαπλές υπηρεσίες κοινής ωφέλειας - «Multi Utility»).  

(134) Η EnergieAllianz κατέχει στην Αυστρία εξαιρετικά ισχυρή θέση στον τοµέα του 
φυσικού αερίου, τόσο ως προµηθευτής τελικών πελατών όσο και ως χονδρέµπορος. 
Στον τοµέα του χονδρεµπορίου δραστηριοποιείται µέσω της κοινής επιχείρησής της µε 
την OMV, Econgas, και µιας κοινής επιχείρησης του εταίρου της EnergieAllianz, EVN, 
µε την E.On. Αυτό δυσχεραίνει επιπρόσθετα την είσοδο και την επέκταση των 
ανταγωνιστών της προµηθευτών στην αγορά της παροχής ηλεκτρικής ενέργειας σε 
οικιακούς πελάτες, γιατί αυτοί είτε δεν προσφέρουν φυσικό αέριο είτε εξαρτώνται για 
την αγορά αερίου από την Econgas47.  

                                                 
45  Verbund-Austrian Power Vertriebs GmbH (Εµπορικός Κώδικας) επιτροπή εταίρων, 7η συνεδρίαση, 28 

Νοεµβρίου 2002, ηµερήσια διάταξη, σηµείο 3.  

46  Παράρτηµα 10 της απάντησης της EnergieAllianz στο αίτηµα παροχής πληροφοριών της Επιτροπής της 
28ης Φεβρουαρίου 2003. Τα στοιχεία που υποβλήθηκαν για την WienEnergie είναι εντελώς ελλιπή και, για 
το λόγο αυτό, δεν έχουν ληφθεί υπόψη. Τα στοιχεία σχετικά µε τις αλλαγές προµηθευτή που υπέβαλε η 
EnergieAllianz κατά την ακρόαση, καταδεικνύουν ότι και στο διάστηµα των εννέα µηνών, από τον Ιούλιο 
2002 έως τον Μάρτιο 2003, ήταν η Verbund που, µετά την My Electric και την Unsere Wasserkraft, 
προσέλκυσε τους περισσότερους µικρούς πελάτες (επίπεδο δικτύου 7) που έφυγαν από την EnergieAllianz. 
Το αντίστοιχο ποσοστό στο σύνολο των πελατών που έφυγαν από την EnergieAllianz, ωστόσο, µειώθηκε 
στο ίδιο διάστηµα [στο < 15%]*%, γεγονός, ωστόσο, που, ενόψει της σχεδιαζόµενης συγκέντρωσης, δεν 
εκπλήσσει. 

47  Μια προγραµµατισµένη συνεργασία της Ruhrgas AG µε την Salzburg AG, η οποία είχε ως στόχο τον 
εφοδιασµό τελικών πελατών στον τοµέα των πολλαπλών υπηρεσιών κοινής ωφέλειας, µέχρι τώρα δεν 
υλοποιήθηκε. Σε περίπτωση υλοποίησης της εν λόγω συνεργασίας, η Ruhrgas AG θα εισερχόταν στην 
αγορά ως ανταγωνιστής της επιχείρησης της EnergieAllianz, EVN, η οποία συνδέεται µε την E.On. 
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(135) Τα εµπόδια εισόδου στην αγορά του εφοδιασµού µικρών πελατών είναι υψηλά. Αυτό 
οφείλεται στη χαµηλή προθυµία των µικρών πελατών να αλλάξουν προµηθευτή και στο 
συγκριτικά µεγάλο κόστος της διαφήµισης καθώς των λοιπών ενεργειών που 
απαιτούνται για την προσέλκυση και διατήρηση πελατών. Σε αυτόν τον τοµέα είναι 
επίσης απαραίτητο να επενδυθούν σηµαντικά ποσά για την εδραίωση εµπορικών 
σηµάτων. Στην Αυστρία, οι προµηθευτές χωρίς επαρκή πρόσβαση σε πηγές 
υδροηλεκτρικής ή άλλης ισάξιας «οικολογικής» ενέργειας αντιµετωπίζουν 
αποφασιστικά µειονεκτήµατα.  

(136) Συνήθως, οι δηµοτικές και κοινοτικές επιχειρήσεις ηλεκτρισµού επιλέγουν τον 
εφοδιασµό τους µε τη µορφή του επονοµαζόµενου πλήρους εφοδιασµού. Αυτός, πέραν 
από διάφορες τεχνικές και διοικητικές υπηρεσίες, περιλαµβάνει και τον εφοδιασµό µε 
ενέργεια εξισορρόπησης. Το γεγονός αυτό ενισχύει την εξάρτησή τους από τα µέρη, τα 
οποία παρέχουν σε µεγάλο βαθµό αυτές τις υπηρεσίες.  

ε) Συµπέρασµα  

(137) Με την σχεδιαζόµενη συγκέντρωση, η υφιστάµενη δεσπόζουσα θέση της EnergieAllianz 
στην αγορά του εφοδιασµού µικρών πελατών (ή στις αγορές εφοδιασµού µικρών πελατών) 
ενισχύεται και διασφαλίζεται λόγω της κατάργησης του ανταγωνισµού από την Verbund. 
Η συγκέντρωση θα οδηγήσει εποµένως στην ενίσχυση δεσπόζουσας θέσης στην αγορά του 
εφοδιασµού µε ηλεκτρική ενέργεια µικρών πελατών στην Αυστρία.  

3. Η συγκέντρωση δεν θα οδηγήσει στη δηµιουργία δεσπόζουσας θέσης στην 
υποθετική αυστριακή αγορά εφοδιασµού περιφερειακών προµηθευτών  

(138) Ακόµη και εάν υποτεθεί ότι υφίσταται µια αυστριακή αγορά εφοδιασµού αυστριακών 
περιφερειακών περαιτέρω διανοµέων, η συγκέντρωση δεν θα οδηγήσει στην 
δηµιουργία δεσπόζουσας θέσης των µερών στην εν λόγω αγορά για τους ακόλουθους 
λόγους.  

(139) Σε αντίθεση µε ό,τι συµβαίνει µε τους µικρούς περαιτέρω διανοµείς και τους µεγάλους 
πελάτες, οι αυστριακοί προµηθευτές κρατιδίων διαθέτουν ήδη από σήµερα σε µεγάλο 
βαθµό τη δυνατότητα αγορών από αλλοδαπές επιχειρήσεις. Επίσης, σε αντίθεση µε ό,τι 
συµβαίνει µε τους µεγάλους πελάτες και τους µικρούς περαιτέρω διανοµείς, για τους 
προµηθευτές κρατιδίων η αύξηση αυτών των αγορών είναι πιο εύκολη, γιατί διαθέτουν 
συστήµατα διαχείρισης των αγορών τους ηλεκτρικής ενέργειας και, ως εκ τούτου, 
µπορούν να προµηθεύονται ηλεκτρική ενέργεια και από προµηθευτές που δεν 
εκπροσωπούνται στην Αυστρία µε δικό τους µηχανισµό πωλήσεων. Συνεπώς, µπορεί να 
θεωρείται ότι υπάρχει επαρκής προσφορά για τον εφοδιασµό των αυστριακών 
περιφερειακών διανοµέων. Όσον αφορά τις εταιρείες κρατιδίων του Τιρόλου και του 
Vorarlberg, TIWAG και VKW, πρέπει να αναφερθεί ότι οι περιοχές που αυτές 
εφοδιάζουν ανήκουν στο γερµανικό µπλοκ εξισορρόπησης και, ως εκ τούτου, 
διατηρούν ιστορικά µε τη Γερµανία εµπορικές σχέσεις, που διαφοροποιούνται αισθητά 
από τις απλές εισαγωγές σε µια απελευθερωµένη διασυνοριακή αγορά ηλεκτρικής 
ενέργειας. Μέσα στη ζώνη εξισορρόπησης «Ανατολή», η STEWEAG-STEG έχει 
συνάψει µακροπρόθεσµες συµβάσεις προµήθειας µε τη µητρική της εταιρεία Verbund. 
Ως εκ τούτου, µετά τη συγκέντρωση, ως µόνοι πελάτες στην αγορά του εφοδιασµού 
αυστριακών περαιτέρω διανοµέων θα παραµείνουν οι προµηθευτές των κρατιδίων 
Salzburg και Kärnten, Salzburg AG και KELAG. Πρέπει να θεωρείται ότι για τον 
εφοδιασµό αυτών των δύο επιχειρήσεων υπάρχει επαρκής εν δυνάµει ανταγωνισµός. 
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(140) Στα ανωτέρω προστίθεται και το γεγονός ότι όλοι οι ανεξάρτητοι από τα µέρη 
αυστριακοί περιφερειακοί προµηθευτές διαθέτουν, έως έναν βαθµό, δικό τους 
παραγωγικό δυναµικό, κυρίως σε υδροηλεκτρική ενέργεια.48 ∆εδοµένου αφενός ότι ο 
εφοδιασµός µε υδροηλεκτρική ενέργεια δεν αποτελεί σηµαντικό κριτήριο αγοράς για 
όλους τους πελάτες – αυτό ισχύει για παράδειγµα για το µεγαλύτερο τµήµα των 
βιοµηχανικών πελατών – και αφετέρου ότι υδροηλεκτρική ενέργεια µπορεί να 
αγοραστεί, σε περιορισµένο έστω βαθµό, και από πηγές εκτός Αυστρίας, δεν υφίσταται 
εξάρτηση των αυστριακών περιφερειακών διανοµέων από τις παραδόσεις 
υδροηλεκτρικής ενέργειας της Verbund.49  

(141) Συνοψίζοντας, τα αποτελέσµατα των ερευνών της Επιτροπής δεν παρέχουν επαρκείς 
αποδείξεις για το ό,τι σε µια αυστριακή αγορά εφοδιασµού περιφερειακών διανοµέων η 
συγκέντρωση θα είχε ως συνέπεια της δηµιουργία δεσπόζουσας θέσης. 

VII.  ∆ΕΣΜΕΥΣΕΙΣ ΤΩΝ ΜΕΡΩΝ ΠΟΥ ΠΡΟΕΒΗΣΑΝ ΣΤΗΝ ΚΟΙΝΟΠΟΙΗΣΗ  

(142) Προκειµένου να άρουν τις επιφυλάξεις της Επιτροπής για την προταθείσα 
συγκέντρωση, τα µέρη που µετέχουν στη συγκέντρωση προσφέρθηκαν να αναλάβουν 
τις ακόλουθες δεσµεύσεις, το πλήρες κείµενο των οποίων παρατίθεται στο παράρτηµα. 

(143) Σύµφωνα µε αυτές, η Verbund δεσµεύεται  

– α) να εκποιήσει, πριν από την υλοποίηση της κοινοποιηθείσας συγκέντρωσης, τη 
συµµετοχή της ύψους 55% στα εταιρικά µερίδια της APC, σε ανεξάρτητο τρίτο µέρος 
που θα τυγχάνει της έγκρισης της Επιτροπής,  

– β) να µεταβιβάσει, πριν από την εκποίηση των ανωτέρω εταιρικών µεριδίων, στην 
APC όλες τις υφιστάµενες συµβάσεις της µε τελικούς καταναλωτές, καθώς και όσες 
τέτοιες συµβάσεις συναφθούν έως τη στιγµή της µεταβίβασης των εταιρικών 
µεριδίων, τις οποίες η APC εκτελεί ή θα εκτελεί στο όνοµα και για λογαριασµό της 
Verbund, 

– γ) να εκποιήσει τις συµµετοχές της ύψους 20% στα εταιρικά µερίδια της MyElectric 
και της Unsere Wasserkraft, 

– δ) να µην ασκεί µέχρι τις […]* τα δικαιώµατα ψήφου της που συνδέονται µε τη 
συµµετοχή της στη STEWEAG-STEG στο µέτρο που θα καθορίζουν την 
ανταγωνιστική συµπεριφορά της εν λόγω επιχείρησης, ιδίως όσον αφορά την 
πολιτική τιµών και προϊόντων, την πολιτική πωλήσεων και την πολιτική προµηθειών 
της εν λόγω επιχείρησης, καθώς και να αποσύρει για αόριστο χρονικό διάστηµα τους 
εκπροσώπους της από την διοικητική επιτροπή που καθορίζει την πολιτική πωλήσεων 
των Verbund/APC και STEWEAG-STEG, 

– ε) αφού λάβει όλες τις αναγκαίες υπηρεσιακές άδειες και εγκρίσεις τρίτων µερών, να 
αποκαταστήσει άµεσα τα αδύναµα σηµεία στο εσωτερικό αυστριακό δίκτυο αγωγών 

                                                 
48  Βλέπε ανωτέρω, πίνακας 1 στην αιτιολογική σκέψη (20). 

49 Μπορεί επίσης να θεωρηθεί ότι τα νοµοθετικά µέτρα που αναφέρονται στην αιτιολογική σκέψη (103) θα 
έχουν ως αποτέλεσµα την περαιτέρω διευκόλυνση του εφοδιασµού των αυστριακών περιφερειακών 
προµηθευτών από το εξωτερικό. 
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(αγωγός Στυρίας 380 kV, ενδεχοµένως αγωγός Salzburg), καθώς και να επεκτείνει 
τους αγωγούς διασύνδεσης προς την Ιταλία και τη Σλοβενία. 

(144) Η Energie OÖ δεσµεύεται να µεταβιβάσει µέχρι τις […]* τα µετοχικά της δικαιώµατα 
που συνδέονται µε τη συµµετοχή της στη Salzburg AG, µε την εξαίρεση του 
δικαιώµατός της απόληψης µερισµάτων, καθώς και τα δικαιώµατά της από την 
κοινοπρακτική σύµβασή της µε το κρατίδιο και το δήµο του Salzburg, σε ανεξάρτητο 
καταπιστευµατοδόχο που θα τυγχάνει της έγκρισης της Επιτροπής.  

(145) Η Verbund και η EnergieAllianz δεσµεύονται  

– α) να διασφαλίσουν ότι η APT θα προτείνει στην APC τη σύναψη σύµβασης 
προµήθειας ηλεκτρικής ενέργειας τετραετούς αρχικής διάρκειας, δυνάµει της οποίας 
η APC θα δύναται να προµηθεύεται ετησίως 3 TWh ηλεκτρικής ενέργειας, 
παραδοτέας τµηµατικά µε τρόπο που θα καθοριστεί ειδικότερα και στις τιµές µε τις 
οποίες η Verbund εφοδιάζει την E&S Neu· η εν λόγω σύµβαση θα µπορεί να 
καταγγελθεί µόνο µετά την παρέλευση 4 ετών και εφόσον η Επιτροπή διαπιστώσει 
ότι θα διατίθενται τότε επαρκείς άλλες πηγές προµήθειας, 

– β) µέσω της APT, να διαθέτουν µέσω δηµοπρασιών µέχρι τις 30 Ιουνίου 2008, 
ηλεκτρική ενέργεια 450 GWh ετησίως, εκ των οποίων τουλάχιστον το 50% θα 
προέρχεται από υδροηλεκτρικές πηγές, µε τα χαρακτηριστικά του προφίλ σταθερού 
φόρτου για οικιακούς πελάτες, στη διαβάθµιση των 20–40 GWh, µε τόπο παράδοσης 
το δίκτυο ύψιστης τάσης της Αυστρίας και σύµφωνα µε τους ειδικότερους όρους που 
θα συµφωνηθούν, για τον εφοδιασµό οικιακών πελατών, 

– γ) να υλοποιήσουν τα µέτρα που περιγράφονται λεπτοµερώς στον τοµέα της παροχής 
ενέργειας εξισορρόπησης· τα εν λόγω µέτρα σχετίζονται ειδικότερα µε τις 
προσπάθειες που πρέπει να καταβληθούν για το άνοιγµα της ζώνης εξισορρόπησης 
«Ανατολή» προς το Τιρόλο και τη Γερµανία, την υποβολή προσφοράς στην KELAG 
για µια ουδέτερη από άποψης κόστους λύση της συνεργασίας αποθήκευσης µεταξύ 
της KELAG και της Verbund, καθώς και την παροχή ενέργειας εξισορρόπησης για το 
µεταβατικό διάστηµα [διατάξεις σχετικά µε τη διαµόρφωση τιµών για]* των Verbund / 
EnergieAllianz ως «διαµορφωτή της αγοράς»¨(«Market Maker»), 

– δ) να παραχωρήσουν στους νέους πελάτες της E&S Neu το µονοµερές δικαίωµα 
πρόωρης καταγγελίας των συµβάσεών τους προµήθειας ηλεκτρικής ενέργειας, µε 
ηµεροµηνία λύσης των συµβάσεων έξι µήνες µετά την ολοκλήρωση της 
συγκέντρωσης, υπό την προϋπόθεση της τήρησης τρίµηνης προθεσµίας καταγγελίας, 
καθώς και να µεριµνήσουν ώστε η E&S Neu, κατά τα πρώτα δύο έτη από την 
ανάληψη της λειτουργικής διαχείρισης της επιχείρησης, να προσφέρει στους πελάτες 
της συµβάσεις εφοδιασµού µε ηλεκτρική ενέργεια σε ετήσια βάση, 

– ε) να εφαρµόσουν πλήρως και όσο το δυνατόν πιο σύντοµα τους κανόνες σχετικά µε 
την αποδέσµευση που θα αποφασιστούν στο πλαίσιο της ενδοκρατικής υλοποίησης 
της αναθεωρηµένης οδηγίας για την εσωτερική αγορά ηλεκτρικής ενέργειας. 

VIII. ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ ΤΗΣ ΚΟΙΝΟΠΟΙΗΘΕΙΣΑΣ ΣΥΓΚΕΝΤΡΩΣΗΣ ΣΥΜΦΩΝΑ 
ΜΕ ΑΡΘΡΟ 2 ΤΟΥ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ ΓΙΑ ΤΟΝ ΕΛΕΓΧΟ ΤΩΝ 
ΣΥΓΚΕΝΤΡΩΣΕΩΝ ΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΩΝ ΥΠΟΨΗ ΤΩΝ ∆ΕΣΜΕΥΣΕΩΝ 

(146) Με τις δεσµεύσεις που περιγράφονται στις αιτιολογικές σκέψεις (143) έως (145), 
αίρονται πλήρως οι επιφυλάξεις σχετικά µε τον ανταγωνισµό όσον αφορά τις 
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αυστριακές αγορές εφοδιασµού µε ηλεκτρική ενέργεια µικρών περαιτέρω διανοµέων, 
µεγάλων τελικών πελατών και µικρών πελατών.  

A.  APC 

(147) Η δέσµευση της Verbund να εκποιήσει την πλειοψηφική συµµετοχή της, που της 
παρέχει τον έλεγχο της APC, καταργεί το ενδεχόµενο συνάθροισης των άµεσων 
µεριδίων της Verbund και της EnergieAllianz στις αγορές εφοδιασµού µεγάλων 
πελατών που, σε διαφορετική περίπτωση, θα επέφερε η συγκέντρωση. Η APC 
συγκεντρώνει όλες τις δραστηριότητες διανοµής της Verbund σε αυτούς τους τοµείς. Η 
επιχείρηση διαθέτει τους ανθρώπινους και υλικούς πόρους, συµπεριλαµβανοµένων 
τεχνογνωσίας, αρχείου πελατών-στόχων, πλατφόρµας ηλεκτρονικού εµπορίου, 
τµήµατος υποστήριξης και τµήµατος διαχείρισης συστηµάτων, που απαιτούνται ώστε 
να δραστηριοποιηθεί ο αγοραστής της στην αγορά εφοδιασµού µεγάλων πελατών. Όλες 
οι σχέσεις που διατηρεί η APC µε πελάτες θα µεταβιβαστούν στον αγοραστή της· αυτό 
αντιστοιχεί σήµερα σε µερίδιο άνω του [5-15]*% στην αγορά του εφοδιασµού µεγάλων 
πελατών. Ο αγοραστής πρέπει να είναι κάποιος ανεξάρτητος τρίτος που θα εγγυάται ότι 
θα διοικήσει και θα αναπτύξει περαιτέρω την APC ως ενεργή δύναµη που θα 
ανταγωνίζεται τα µέρη της συγκέντρωσης και τις λοιπές επιχειρήσεις της αγοράς 
εφοδιασµού µεγάλων πελατών και περαιτέρω διανοµέων. 

(148) Με τη δέσµευση ότι θα συναφθεί µε την APC µια µακροπρόθεσµη σύµβαση για 
δοµηµένες παραδόσεις ηλεκτρικής ενέργειας 3 TWh/έτος υπό όρους που θα έχουν 
καθοριστεί εκ των προτέρων, η APC καθίσταται, όσον αφορά τις εν λόγω ποσότητες 
ενέργειας, ισότιµη µε την E&S, εταιρεία εφοδιασµού µεγάλων πελατών των µερών. Η 
ποσότητα ηλεκτρικής ενέργειας που προβλέπει η δέσµευση καλύπτει το µεγαλύτερο 
µέρος των µέχρι τώρα αγορών της APC από την Verbund/APT. Με αυτόν τον τρόπο, 
καταργείται για τον αγοραστή της APC ο κίνδυνος της αγοράς ηλεκτρικής ενέργειας, 
όπως και η ανάγκη να δοµήσει ο ίδιος τις εν λόγω προµήθειες ηλεκτρικής ενέργειας. Ως 
εκ τούτου, η εν λόγω δέσµευση διευκολύνει βραχυπρόθεσµα τον αγοραστή είτε να 
εισέλθει στην αγορά της Αυστρίας είτε να διευρύνει σηµαντικά τις δραστηριότητές του 
στην αγορά της Αυστρίας. Ο αγοραστής αποκτά έτσι τη δυνατότητα να ανταγωνιστεί 
αποτελεσµατικά τα µέρη της συγκέντρωσης και να περιορίσει σηµαντικά τη δύναµή 
τους στην αγορά. Η δέσµευση έχει αρχικά διάρκεια 4 ετών. Σε περίπτωση που µετά την 
πάροδο της εν λόγω τετραετίας εξακολουθούν να µην υφίστανται επαρκείς 
εναλλακτικές δυνατότητες αγοράς για τον αγοραστή, η διάρκεια ισχύος της δέσµευσης 
θα παραταθεί. 

B.  STEWEAG-STEG 

(149) Με τη δέσµευση της Verbund να απέχει µέχρι τις […]*50 από την άσκηση των 
δικαιωµάτων της ελέγχου της STEWEAG-STEG στο µέτρο που σχετίζονται µε τη λήψη 
αποφάσεων που επηρεάζουν τον ανταγωνισµό, εξουδετερώνεται για ένα µεταβατικό 
διάστηµα η υπάρχουσα δοµική σχέση µεταξύ Verbund και STEWEAG-STEG. Το 
αποτέλεσµα είναι ότι, για αυτό τουλάχιστον το διάστηµα, τα µερίδια αγοράς της 
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STEWEAG-STEG δεν θα ενισχύσουν επιπρόσθετα τη θέση στην αγορά των Verbund / 
EnergieAllianz, που µετά τη συγκέντρωση θα αποτελούν µια επιχειρηµατική µονάδα.  

Γ.  UNSERE WASSERKRAFT ΚΑΙ MYELECTRIC 

(150) Η υποχρέωση εκποίησης των µειοψηφικών συµµετοχών της Verbund στην Unsere 
Wasserkraft και στην MyElectric, έχει ως αποτέλεσµα αυτές οι επιχειρήσεις να 
µπορούν µελλοντικά, ανεπηρέαστες από δικαιώµατα συµµετοχής και οικονοµικά 
συµφέροντα της επιχείρησης που θα προκύψει από τη συγκέντρωση, να την 
ανταγωνιστούν στην αγορά του εφοδιασµού µικρών πελατών µε ηλεκτρική ενέργεια. Η 
Unsere Wasserkraft και η MyElectric ανήκουν κατά πλειοψηφία στις ESTAG ή/και 
Salzburg AG, δηλαδή ελέγχονται από δύο επιχειρήσεις που θα, µετά τη συγκέντρωση, 
θα συγκαταλέγονται µεταξύ των σηµαντικότερων αυστριακών ανταγωνιστών της 
ενοποιηµένης επιχείρησης Verbund / EnergieAllianz,. Πρόκειται για τις δύο εταιρείες 
που µετά την απελευθέρωση της αγοράς σηµείωσαν τις µεγαλύτερες επιτυχίες στην 
προσέλκυση µικρών πελατών και αυτές µέσω των οποίων η Verbund 
δραστηριοποιούταν µέχρι τώρα στην αγορά εφοδιασµού µικρών πελατών, δηλαδή 
εκτός του παραδοσιακού τοµέα της STEWEAG-STEG. Η Επιτροπή λαµβάνει υπόψη 
της αυτή τη δέσµευση χωρίς να την θέτει ως προϋπόθεση ή όρο. Η Verbund δεσµεύεται 
από τη σύµβαση κοινοπραξίας µεταξύ Verbund και Energie Allianz να εκποιήσει 
πλήρως αυτές τις συµµετοχές. 

∆.  SALZBURG AG 

(151) Με τη δέσµευση της Energie OÖ να µεταβιβάσει, µέχρι τα τέλη ∆εκεµβρίου του 
200751, τα δικαιώµατά της από τη µειοψηφική συµµετοχή της στην Salzburg AG σε 
καταπιστευµατοδόχο, διασφαλίζεται ότι, για το προβλέψιµο τουλάχιστον µέλλον, 
αποσοβείται ο κίνδυνος τα υφιστάµενα δικαιώµατα επιρροής και πληροφόρησης της 
Energie OÖ να επηρεάσουν αρνητικά την ικανότητα της Salzburg AG να ανταγωνίζεται 
αποτελεσµατικά την επιχείρηση που θα προκύψει από τη συγκέντρωση. Αυτή η 
δέσµευση θα διασφαλίζει για µια µεταβατική περίοδο ότι τα µέρη της συγκέντρωσης 
δεν θα επηρεάσουν την ανταγωνιστική συµπεριφορά της SAG στην αγορά του 
εφοδιασµού µεγάλων πελατών.  

E.  ΡΕΥΣΤΟΤΗΤΑ  

(152) Με τη δέσµευση να διαθέσει µέσω δηµοπρασιών σε τρίτους ηλεκτρική ενέργεια 450 
GWh/έτος, εκ των οποίων τουλάχιστον το 50% από υδροηλεκτρικές πηγές και µε τα 
χαρακτηριστικά του προφίλ σταθερού φόρτου για οικιακούς πελάτες και σε διαβάθµιση 
που θα ενδείκνυται για τον εφοδιασµό µικρών πελατών, δίνεται η δυνατότητα στους 
υφιστάµενους και σε όσους εισέλθουν µελλοντικά στην αγορά του εφοδιασµού µικρών 
πελατών ανταγωνιστές να αποκτήσουν αυξηµένη πρόσβαση σε ηλεκτρική ενέργεια που 
θα παράγεται στην Αυστρία. Επιπλέον, µε αυτό τον τρόπο τους δίδεται η δυνατότητα να 
εφοδιάζουν τους πελάτες τους, εφόσον αυτοί το ζητήσουν, µε ηλεκτρική ενέργεια που 
θα προέρχεται από υδροηλεκτρικές πηγές. Με αυτή τη δέσµευση αυξάνεται η 
ρευστότητα, γεγονός που διευκολύνει τόσο την είσοδο στην αγορά όσο και την αύξηση 
των µεριδίων αγοράς των ανταγωνιστών των µερών της συγκέντρωσης. Όσον αφορά τη 
διευκόλυνση της αύξησης των µεριδίων αγοράς και τη διασφάλιση της προµήθειας 
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ηλεκτρικής ενέργειας, τα οφέλη της δέσµευσης αφορούν και τους ανταγωνιστές που 
ήδη δραστηριοποιούνται στην αγορά του εφοδιασµού των µικρών πελατών, Unsere 
Wasserkraft και MyElectric.52 

ΣΤ.  ΕΝΕΡΓΕΙΑ ΕΞΙΣΟΡΡΟΠΗΣΗΣ  

(153) Με τις δεσµεύσεις που αφορούν την παροχή ενέργειας εξισορρόπησης διευκολύνεται η 
πρόσβαση σε ενέργεια εξισορρόπησης των τρίτων προµηθευτών και, ιδίως, των 
νεοεισερχόµενων στις αγορές ηλεκτρικής ενέργειας ανταγωνιστών. Αφενός, διότι 
ενισχύεται η θέση της KELAG ως εναλλακτικού προµηθευτή ενέργειας εξισορρόπησης 
στη ζώνη εξισορρόπησης «Ανατολή», χάρη στη δυνατότητα που της παρέχεται να 
καταγγείλει µε συµφέροντες οικονοµικά όρους τη σύµβαση αποθήκευσης που έχει 
συνάψει µε την Verbund. Αφετέρου, διότι µε την περιορισµένης διάρκειας ρύθµιση για 
την επιβολή ανώτατων ορίων στις τιµές («Price Cap») περιορίζεται, σε ό,τι αφορά την 
ενέργεια εξισορρόπησης που παρέχεται από την Verbund / EnergieAllianz, για τη 
µεταβατική περίοδο µέχρι την πλήρη ανάπτυξη του ανταγωνισµού στις αυστριακές 
αγορές ηλεκτρικής ενέργειας, ο κοστολογικός κίνδυνος όσων χρειάζονται ενέργεια 
εξισορρόπησης. Επιπλέον, το άνοιγµα της ζώνης εξισορρόπησης «Ανατολή» προς το 
Τιρόλο και τη Γερµανία, στο οποίο δεσµεύτηκαν ότι, στο πλαίσιο των δυνατοτήτων 
τους, θα συµβάλλουν τα µέρη που µετέχουν στη συγκέντρωση, θα οδηγήσει 
µεσοπρόθεσµα έως µακροπρόθεσµα σε αποτελεσµατικότερο ανταγωνισµό στον τοµέα 
της παροχής ενέργειας εξισορρόπησης.  

(154) Το µέρος των αναληφθέντων δεσµεύσεων που αφορά την ενέργεια εξισορρόπησης 
συµφωνήθηκε από τα µέρη που µετέχουν στη συγκέντρωση µε τον αυστριακή 
ρυθµιστική αρχή E-Control. Προβλέπεται ότι η τήρηση των σχετικών δεσµεύσεων θα 
παρακολουθείται από την E-Control ως εµπιστευµατοδόχου της Επιτροπής. Η E-
Control δήλωσε ενώπιον της Επιτροπής ότι αυτές οι δεσµεύσεις επαρκούν για την 
επίλυση των προβληµάτων ανταγωνισµού που διαπιστώνονται στον τοµέα της 
ενέργειας εξισορρόπησης. 

(155) Με αυτό τον τρόπο, χάρη στη διευκόλυνση της πρόσβασης, ιδίως, νεοεισερχόµενων 
στην αγορά παροχής ενέργειας εξισορρόπησης της ζώνης εξισορρόπησης «Ανατολή» 
ανταγωνιστών, απαλείφεται ή µειώνεται ένα εµπόδιο εισόδου στην αγορά, που, 
σύµφωνα µε τις έρευνες της Επιτροπής, είναι ουσιαστικό. Αυτό θα διευκολύνει 
µελλοντικά τους εν δυνάµει ανταγωνιστές εντός και εκτός της Αυστρίας να 
δραστηριοποιηθούν ως ανταγωνιστές της Verbund / EnergieAllianz στις αυστριακές 
αγορές ηλεκτρικής ενέργειας.  

Ζ.  ΠΕΡΑΙΤΕΡΩ ∆ΕΣΜΕΥΣΕΙΣ  

(156) Οι υπόλοιπες δεσµεύσεις που προτάθηκαν από τα µέρη που µετέχουν στη συγκέντρωση 
– διεύρυνση του ενδοαυστριακού δικτύου και των αγωγών σύνδεσης µε την Ιταλία και 
τη Σλοβενία, ιδιαίτερο δικαίωµα καταγγελίας για τους µεγάλους πελάτες της Verbund 
που ήρθαν στην E&S Neu, ταχύτερη εφαρµογή των κανόνων για την αποδεσµοποίηση 
της τροποποιηµένης οδηγίας για την εσωτερική αγορά ηλεκτρικής ενέργειας – δεν είναι 
ικανές, αυτές καθ’ εαυτές, να επηρεάσουν σε διαρθρωτικό επίπεδο τις συνθήκες 
ανταγωνισµού που θα δηµιουργηθούν µε τη συγκέντρωση. Εξάλλου, η υλοποίηση 
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ορισµένων από αυτές δεν εξαρτάται µόνο από τη βούληση των µερών, αλλά είτε 
απαιτούν και τη σύµπραξη τρίτων (άδειες από τις αρχές, σύµφωνη γνώµη αλλοδαπών 
διαχειριστών δικτύου µεταφοράς, µεταφορά στην εθνική νοµοθεσία και εφαρµογή της 
τροποποιηµένης οδηγίας για την εσωτερική αγορά ηλεκτρικής ενέργειας από τις 
αρµόδιες αυστριακές υπηρεσίες) είτε, απλώς και µόνο, αντιστοιχούν στην εκπλήρωση 
(µελλοντικών) νοµικών υποχρεώσεων. Ωστόσο, και αυτές θα συµβάλλουν ώστε τα 
εµπόδια πρόσβασης στην αγορά που σήµερα υφίστανται σταδιακά να καταργηθούν και 
µεσοπρόθεσµα έως µακροπρόθεσµα να επιτευχθεί η ολοκλήρωση των αυστριακών 
αγορών ηλεκτρικής ενέργειας µε τις σχετικές γεωγραφικές αγορές που βρίσκονται πέρα 
από τα σύνορα της χώρας. Με αυτό τον τρόπο, οι εν λόγω δεσµεύσεις συµπεριφοράς 
των µερών µπορούν να συµβάλλουν ώστε οι υπόλοιπες υποχρεώσεις τους, που 
αξιολογήθηκαν ανωτέρω, ιδίως αυτές που είναι διαρθρωτικής φύσης, να επιτύχουν 
πλήρως την αποκατάσταση ενός αποτελεσµατικού ανταγωνισµού. Έτσι, µολονότι δεν 
αποτελούν προϋποθέσεις για την έγκριση της συγκέντρωσης, συµβάλουν ώστε οι 
αναληφθείσες συνολικά δεσµεύσεις να άρουν ουσιαστικά τις διατυπωθείσες 
επιφυλάξεις της Επιτροπής σχετικά µε τον ανταγωνισµό. 

H. ΣΥΝΟΠΤΙΚΗ ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ ΤΩΝ ∆ΕΣΜΕΥΣΕΩΝ  

(157) Με την εκποίηση των συµµετοχών της Verbund στην APC καταργούνται ουσιαστικά οι 
άµεσες αλληλεπικαλύψεις των µεριδίων αγοράς της Verbund και της EnergieAllianz 
στη σχετική αγορά του εφοδιασµού µεγάλων τελικών πελατών. Με την εκποίηση της 
APC σε κάποιο ανεξάρτητο τρίτο µέρος, παρέχεται, ταυτοχρόνως, η δυνατότητα σε 
κάποιον νεοεισερχόµενο στην αγορά, π.χ. σε κάποια επιχείρηση µε σηµαντική 
δραστηριότητα σε αγορές διανοµής ηλεκτρικής ενέργειας εκτός Αυστρίας, να 
δραστηριοποιηθεί για πρώτη φορά ως ενεργός ανταγωνιστής στην αυστριακή αγορά 
εφοδιασµού µεγάλων πελατών. ∆εδοµένου ότι τα µέρη ανέλαβαν την υποχρέωση να 
µην προβούν στη συγκέντρωση προτού ολοκληρωθεί, µε την έγκριση της Επιτροπής, η 
εκποίηση της APC, διασφαλίζεται πλήρως η αποτελεσµατική υλοποίηση αυτής της 
δέσµευσης. Επιπλέον, κατά το αρχικό στάδιο του ανοίγµατος της αγοράς και µέχρι την 
πλήρη απελευθέρωσή της53, ενισχύεται η ανταγωνιστική θέση των STEWEAG-STEG 
και Salzburg AG, χάρη στην προσωρινή αδρανοποίηση των δεσµών τους µε την 
Verbund και την Energie OÖ. Οι κάθετες συνέπειες της συγκέντρωσης που προκύπτουν 
από την ενοποίηση των εξαιρετικά µεγάλων δυνατοτήτων παραγωγής ηλεκτρικής 
ενέργειας της Verbund µε τη θέση της EnergieAllianz ως κορυφαίου προµηθευτή 
ηλεκτρικής ενέργειας στην Αυστρία, αντισταθµίζεται, εν µέρει τουλάχιστον, από το 
γεγονός ότι παρέχεται στην APC και στους ανταγωνιστές στην αγορά του εφοδιασµού 
µικρών πελατών προµηθευτές επαρκής ρευστότητα. Τα µέτρα για τη διευκόλυνση της 
πρόσβασης σε ενέργεια εξισορρόπησης, καθώς και για το µεσοπρόθεσµο άνοιγµα των 
αυστριακών αγορών πέρα από τα σύνορα της χώρας συµβάλουν, επίσης, στη µείωση 
των εµποδίων πρόσβασης στην αγορά και στην ενίσχυση του ανταγωνισµού στις 
σχετικές αγορές. Έτσι, ακόµη και εάν διατηρούνταν επιφυλάξεις σχετικά µε τον 
ανταγωνισµό σε µια ενδεχόµενη αγορά εφοδιασµού περιφερειακών περαιτέρω 
διανοµέων, αυτές αίρονται µε τα µέτρα που δεσµεύτηκαν τα µέρη να λάβουν. 

(158) Συνεπώς, η υλοποίηση της συνολικής δέσµης διαρθρωτικών και άλλων δεσµεύσεων 
που πρότειναν τα µέρη που µετέχουν στη συγκέντρωση θα έχει ως αποτέλεσµα η 
κοινοποιηθείσα συγκέντρωση να µην οδηγήσει στη δηµιουργία δεσποζουσών θέσεων 
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στις αγορές εφοδιασµού µικρών περαιτέρω διανοµέων και µεγάλων τελικών αγοραστών 
µε ηλεκτρική ενέργεια, ούτε στην ενίσχυση της δεσπόζουσας θέσης της EnergieAllianz 
στην αγορά εφοδιασµού µικρών πελατών της Αυστρίας. 54 

IX.  ΟΡΟΙ ΚΑΙ ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΙΣ  

(159) Σύµφωνα µε το άρθρο 8 παράγραφος 2 εδάφιο 2 πρώτη περίοδος του κανονισµού για 
τον έλεγχο των συγκεντρώσεων, η Επιτροπή µπορεί να συνοδεύσει την απόφασή της µε 
όρους και υποχρεώσεις, για να εξασφαλισθεί ότι οι ενδιαφερόµενες επιχειρήσεις θα 
τηρήσουν τις δεσµεύσεις που έχουν αναλάβει έναντι της Επιτροπής, µε σκοπό να 
καταστήσουν τη συγκέντρωση συµβατή µε την κοινή αγορά. 

(160) Μέτρα που οδηγούν σε διαρθρωτική µεταβολή της αγοράς είναι όροι, ενώ τα 
απαραίτητα προς τούτο µέτρα εφαρµογής αποτελούν υποχρεώσεις που επιβάλλονται 
στα ενδιαφερόµενα µέρη. Εάν δεν πληρούται κάποιος όρος, ανακαλείται η απόφαση µε 
την οποία η Επιτροπή κήρυξε τη συγκέντρωση συµβατή µε την κοινή αγορά. Εάν τα 
µέρη παραβούν κάποιον από τους όρους που συνοδεύουν την απόφαση, η Επιτροπή 
δύναται να ανακαλέσει την απόφαση απαλλαγής βάσει του άρθρου 8, παράγραφος 5, 
στοιχείο β) του κανονισµού για τον έλεγχο των συγκεντρώσεων. Εκτός τούτου, 
µπορούν να επιβληθούν πρόστιµα και χρηµατικές ποινές σύµφωνα µε το άρθρο 14, 
παράγραφος 2, στοιχείο α) και το άρθρο 15, παράγραφος 2, στοιχείο α) του κανονισµού 
για τον έλεγχο των συγκεντρώσεων55. 

(161) Λαµβάνοντας υπόψη της την ανωτέρω βασική διάκριση, η Επιτροπή συνοδεύει την 
απόφασή της µε τον όρο της πλήρους τήρησης των δεσµεύσεων, βάσει των οποίων τα 
µέρη υποχρεούνται:  

α) να εκποιήσουν τα µερίδιά τους στην APC σε ανεξάρτητο τρίτο µέρος που θα 
τυγχάνει της έγκρισης της Επιτροπής, να διασφαλίσουν ότι η APT θα προτείνει 
στην APC τη σύναψη σύµβασης προµήθειας ηλεκτρικής ενέργειας δυνάµει της 
οποίας η APC θα έχει το δικαίωµα να προµηθεύεται ετησίως 3 TWh και να 
µην προβούν στην κοινοποιηθείσα συγκέντρωση έως ότου ολοκληρωθεί η 
εκποίηση των µεριδίων τους στην APC (παράρτηµα56, παράγραφος A.1)·  

β) µέσω της APT, να διαθέτουν µέχρι τις 30.6.2008, µέσω δηµοπρασιών, ετήσια 
ποσότητα ηλεκτρικής ενέργειας 450 GWh, µε τόπο παράδοσης το δίκτυο 
ύψιστης τάσης της Αυστρίας (παράρτηµα, παράγραφος Γ) ·  

γ) να µην υλοποιήσουν τη συγκέντρωση έως ότου λάβουν τις απαραίτητες άδειες 
από τα αρµόδια όργανα (παράρτηµα, στο τέλος).  

(162) Αυτές οι δεσµεύσεις έχουν ως στόχο τη διαρθρωτική µεταβολή της αγοράς. Τα 
υπόλοιπα µέρη της δήλωσης υποχρεώσεων και, ιδίως, οι λεπτοµέρειες σχετικά µε τη 
συνέχιση της λειτουργίας της APC και οι όροι της σύµβασης προµήθειας της APC µε 
ηλεκτρική ενέργεια, το ζήτηµα της µη άσκησης των δικαιωµάτων ψήφου στην 
Steweag-Steg, το ζήτηµα της εκχώρησης σε καταπιστευµατοδόχο των µετοχικών 

                                                 
54  Βλέπε ανακοίνωση για τα αποδεκτά διορθωτικά µέτρα, αιτιολογική σκέψη 30. 

55  Ανακοίνωση για τα αποδεκτά διορθωτικά µέτρα, αιτιολογική σκέψη 12. 

56  Βλέπε υποσηµείωση 8. 



 

 46

δικαιωµάτων στην Salzburg AG, οι προϋποθέσεις των δηµοπρασιών ηλεκτρικής 
ενέργειας, το ζήτηµα της διασφάλισης συνθηκών έντονου ανταγωνισµού στην αγορά 
της ενέργειας εξισορρόπησης και το ζήτηµα της παραχώρησης µονοµερούς 
δικαιώµατος πρόωρης καταγγελίας των συµβάσεων εφοδιασµού τους µε ηλεκτρική 
ενέργεια στους νέους µεγάλους πελάτες της E&S Neu, αποτελούν υποχρεώσεις που 
στοχεύουν ουσιαστικά στο να διασφαλίσουν την επίτευξη των αποτελεσµάτων σε 
επίπεδο ανταγωνισµού των προαναφερθέντων όρων, δηλαδή την εφαρµογή των 
προαναφερθέντων όρων.  

X. ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑ  

(163) Για τους λόγους αυτούς και µε την επιφύλαξη της πλήρους εκπλήρωσης των 
υποχρεώσεων που ανέλαβαν τα µέρη, µπορεί να θεωρηθεί ότι η προταθείσα 
συγκέντρωση δεν δηµιουργεί ούτε ενισχύει δεσπόζουσα θέση ως αποτέλεσµα της 
οποίας να παρακωλύεται σε σηµαντικό βαθµό ο αποτελεσµατικός ανταγωνισµός στην 
κοινή αγορά ή σε σηµαντικό τµήµα της. Η συγκέντρωση, συνεπώς, µε την επιφύλαξη 
της πλήρους εκπλήρωσης των υποχρεώσεων που περιέχονται στο παράρτηµα, σύµφωνα 
µε το άρθρο 2, παράγραφος 2 και το άρθρο 8, παράγραφος 2 του κανονισµού για τον 
έλεγχο των συγκεντρώσεων, καθώς και µε το άρθρο 57 της συµφωνίας για τον ΕΟΧ, 
πρέπει να κηρυχθεί συµβατή µε την κοινή αγορά και τη συµφωνία για τον ΕΟΧ.– 
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ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

 

Άρθρο 1 

Η κοινοποιηθείσα συγκέντρωση, µε την οποία οι επιχειρήσεις Österreichische 
Elektrizitätswirtschafts-Aktiengesellschaft, EVN AG, Wien Energie GmbH, Energie AG 
Oberösterreich, Burgenländische Elektrizitätswirtschafts-Aktiengesellschaft και Linz AG für 
Energie, Telekommunikation, Verkehr und Kommunale Dienste αποκτούν, µε την έννοια του 
άρθρου 3 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισµού για τον έλεγχο των συγκεντρώσεων, 
κοινό έλεγχο των επιχειρήσεων E&S GmbH και Verbund Austrian Power Trading AG, 
κηρύσσεται συµβατή µε την κοινή αγορά και τη συµφωνία για τον ΕΟΧ. 

Άρθρο 2 

Το άρθρο 1 ισχύει υπό τον όρο ότι θα τηρηθούν στο ακέραιο οι δεσµεύσεις που ανέλαβαν οι 
επιχειρήσεις που αναφέρονται στο άρθρο 1 στην παράγραφο A 1 εδάφια 1, 4 και 6, στην 
παράγραφο Γ εδάφιο 1 και στο τελευταίο εδάφιο της σελίδας 6 του παραρτήµατος. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση εκδίδεται µε την υποχρέωση της πλήρους τήρησης των λοιπών 
δεσµεύσεων που ανέλαβαν, σύµφωνα µε το παράρτηµα, οι επιχειρήσεις που αναφέρονται στο 
άρθρο 1, µε την εξαίρεση αυτών που αναφέρονται στις παραγράφους A 2, A 3, B και ΣΤ. 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στις: 

Burgenländische Elektrizitätswirtschafts-AG 
Kasernenstraße 9 
A-7000 Eisenstadt 

Energie AG Oberösterreich 
Böhmerwaldstraße 3 
A-4021 Linz 

EVN AG 
EVN Platz 
A-2344 Maria Enzersdorf 

Linz AG für Energie, Telekommunikation, Verkehr und Kommunale Dienste 
Fichtenstr. 7 
A-4021 Linz 

Österreichische Elektrizitätswirtschafts-AG  
Am Hof 6a 
A-1010 Βιέννη 
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Wien Energie GmbH 
Schottenring 30 
A-1010 Βιέννη 

 

Βρυξέλλες, 11/06/2003 

Για την Επιτροπή  
Mario MONTI 
Μέλος της Επιτροπής  
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